JTLUCLTL

EN Cordless Chain Saw INSTRUCTION MANUAL 8

SL Brezzi¢na verizna zaga NAVODILA ZA UPORABO 21

SQ Sharré me zinxhir me bateri MANUALI | PERDORIMIT 34

BG AKyMynaTopeH BepuxXeH PBKOBOOCTBO 3A 48
TPUOH EKCINMNOATALUA

HR Bezi¢na lanc¢ana pila PRIRUCNIK S UPUTAMA 63

Bes3xu4yHa moTopHa nuna YMATCTBO 3A YNOTPEBA 76

SR BexnyHa naH4aHa TecTtepa YNYTCTBO 3A YINOTPEBY 91

Ferastrau cu lant cu MANUAL DE INSTRUCTIUNI 105

e ) o e e e e e

acumulator
Be3pgpoToBa naHuorosa IHCTPYKLUIA 3 119
nuna EKCMNYATALII

RU LlenHasa nuna c nutainnem ot PYKOBOACTBO NO 133

aKKyMyInsiTOpHoOM 6aTapeun SKCIMIYATALIUM

UC002G
UCO003G
UC004G
UCO006G

%)



















v
R
=




ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UC002G ucoosc | ucooss | ucoosg
Overall length 266 mm
(without guide bar and battery)
Rated voltage D.C. 36V - 40V max
Net weight *1 2.6 kg
*2 3.8-4.5kg 3.9-4.6kg 4.0-4.7kg 3.9-45kg
Standard guide bar length 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
Recommended guide bar with 90PX 250 - 350 mm -
length with 91PX 250 - 350 mm -
with 25AP - 250 mm
Applicable saw chain type 90PX 25AP
(refer to the table below) 91PX
Standard sprocket Number of teeth 6 9
Pitch 3/8" 1/4"
Chain speed 0-24.8m/s
(0 - 1,490 m/min)
Chain oil tank volume 200 cm®
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, without the saw chain, guide bar, guide bar cover, oil and battery cartridge(s).
*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ
depending on the attachment(s), including the battery cartridge(s).

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

*: Recommended battery

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F

Charger

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

| NOTE: We recommend using the recommended batteries to fully obtain the performance of this tool.

Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 90PX
Number of drive links 40 46 52
Guide bar Guide bar length 250 mm 300 mm 350 mm
Cutting length 225 mm 281 mm 337 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.1mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
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Saw chain type 91PX
Number of drive links 40 46 52
Guide bar Guide bar length 250 mm 300 mm 350 mm
Cutting length 225 mm 281 mm 337 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.3 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
Saw chain type 25AP
Number of drive links 60
Guide bar Guide bar length 250 mm
Cutting length 239 mm
Pitch 1/4"
Gauge 1.3 mm
Type Carving bar
Sprocket Number of teeth 9
Pitch 1/4"

result.

AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Wear ear protection.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Use appropriate protection for foot-leg and
hand-arm.

This saw is to be used by properly trained
operators only.

)
/ od

Saw chain oil adjustment

Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Do not expose to moisture.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

¢l (TS Maximum permissible cut length

Always use two hands when operating the
% chain saw.

Beware of chain saw kickback and avoid
contact with bar tip.

Direction of chain travel

2
\/

Intended use

The tool is intended for cutting branches and pruning
trees. It is also suitable for tree service.
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Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1 and EN ISO 11681-2 as applicable:
Model UC002G

Sound pressure level (L,a) : 90 dB(A)

Sound power level (Lya) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model UC003G

Sound pressure level (Ly,) : 90 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model UC004G

Sound pressure level (L,a) : 90 dB(A)

Sound power level (Lya) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model UC006G

Sound pressure level (L) : 88 dB(A)

Sound power level (Lya) : 99 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1 and EN ISO 11681-2 as
applicable:

Model UC002G

Work mode: cutting wood

Vibration emission (a,) : 5.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model UC003G

Work mode: cutting wood

Vibration emission (ap) : 5.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model UC004G

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 5.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model UC006G

Work mode: cutting wood

Vibration emission (a,) : 2.8 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Chain saw safety warnings

1. Keep all parts of the body away from the saw
chain when the chain saw is operating. Before
you start the chain saw, make sure the saw
chain is not contacting anything. A moment of
inattention while operating chain saws may cause
entanglement of your clothing or body with the
saw chain.

Always hold the chain saw with your right
hand on the top handle and your left hand on
the front handle. Holding the chain saw with a
reversed hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be done.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the saw chain may con-
tact hidden wiring. Saw chains contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

N

w
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10.

11.

12.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protec-
tive clothing will reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the saw chain.
Always keep proper footing.

When cutting a limb that is under tension be

alert for spring back. When the tension in the

wood fibres is released the spring loaded limb may
strike the operator and/or throw the chain saw out
of control.

Use extreme caution when cutting brush and

saplings. The slender material may catch the saw

chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

Carry the chain saw by the front handle with

the chain saw switched off and away from your

body. When transporting or storing the chain
saw always fit the guide bar cover. Proper
handling of the chain saw will reduce the likelihood
of accidental contact with the moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain ten-

sioning and changing accessories. Improperly

tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

Keep handles dry, clean, and free from oil and

grease. Greasy, oily handles are slippery causing

loss of control.

Cut wood only. Do not use chain saw for pur-

poses not intended. For example: do not use

chain saw for cutting plastic, masonry or non-
wood building materials. Use of the chain saw for

operations different than intended could result in a

hazardous situation.

Causes and operator prevention of kickback:

Kickback may occur when the nose or tip of the

guide bar touches an object, or when the wood

closes in and pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden

reverse reaction, kicking the guide bar up and

back towards the operator. Pinching the saw chain
along the top of the guide bar may push the guide
bar rapidly back towards the operator. Either of
these reactions may cause you to lose control of
the saw which could result in serious personal
injury. Do not rely exclusively upon the safety
devices built into your saw. As a chain saw user,
you should take several steps to keep your cutting
jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can

be avoided by taking proper precautions as given
below:

. Maintain a firm grip, with thumbs and fingers
encircling the chain saw handles, with both
hands on the saw and position your body
and arm to allow you to resist kickback
forces. Kickback forces can be controlled by
the operator, if proper precautions are taken.
Do not let go of the chain saw.

» Fig.1

. Do not overreach and do not cut above
shoulder height. This helps prevent unin-
tended tip contact and enables better control
of the chain saw in unexpected situations.

. Only use replacement bars and chains spec-
ified by the manufacturer. Incorrect replace-
ment bars and chains may cause chain
breakage and/or kickback.

. Follow the manufacturer’s sharpening and
maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead
to increased kickback.

13. Before starting work, check that the chain

saw is in proper working order and that its

condition complies with the safety regulations.

Check in particular that:

. The chain brake is working properly;

. The run-down brake is working properly;

. The bar and the sprocket cover are fitted
correctly;

. The chain has been sharpened and ten-
sioned in accordance with the regulations.

14. Do not start the chain saw with the chain cover
being installed on it. Starting the chain saw with
the chain cover being installed on it may cause
the chain cover to thrown out forward resulting in
personal injury and damage to objects around the
operator.

Additional Safety Instructions

Operation

1.  When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

2. Do not submerge the tool into a puddle.

3. Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

Electrical and battery safety

1.  Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

2. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

3. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

4. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

5. Do not charge the battery outdoors.

6. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

7. Do not replace the battery in the rain.

Maintenance and storage

1.  When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.
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Top handle chainsaw specific safety
warnings

1.

10.

11.

This chain saw is designed especially for tree
care and surgery. The chain saw is intended
to be used by properly trained persons only.
Observe all instructions, procedures and rec-
ommendations from the relevant professional
organization. Otherwise fatal accidents may
occur. It is recommend that always using a
rising platform (cherry picker, lift) for sawing
in trees. Rappelling techniques are extremely
dangerous and require special training. The
operators must be trained to become familiar
with safety equipment usage and climbing
techniques. Always use the appropriate belts,
ropes and carabiners when working in trees.
Always use restraining equipment for both the
operator and the saw.

Perform cleaning and maintenance before
storage in accordance with the instruction
manual.

Ensure safe positioning of the chain saw
during car transportation to avoid fuel or chain
oil leakage, damage to the tool and personal
injury.

Regularly check the functionality of chain
brake.

Do not fill the chain oil near fire. Never smoke
when you fill the chain oil.

National regulation may restrict the use of the
chain saw.

If the equipment gets heavy impact or fall,
check the condition before continuing work.
Check the controls and safety devices for mal-
function. If there is any damage or doubt, ask
our authorized service center for the inspec-
tion and repair.

Always activate the chain brake before starting
the chain saw.

Hold the saw firmly in place to avoid skating
(skid movement) or bouncing of the saw when
starting a cut.

At the end of the cut, be careful to keep your
balance due to the “drop”.

Take into account the direction and speed of
the wind. Avoid sawdust and chain oil mist.

Protective equipment

1.

In order to avoid head, eye, hand or foot

injuries as well as to protect your hearing the

following protective equipment must be used
during operation of the chain saw:

—  The kind of clothing should be appropriate,

i. e. it should be tight-fitting but not be a
hindrance. Do not wear jewelry or clothing
which could become entangled with bushes
or shrubs. If you have long hair, always wear
a hairnet!

— Itis necessary to wear a protective helmet
whenever working with the chain saw. The
protective helmet is to be checked in regu-
lar intervals for damage and is to be replaced
after 5 years at the latest. Use only approved
protective helmets.

— The face shield of the protective helmet (or
the goggles) protects against sawdust and
wood chips. During operation of the chain
saw always wear a goggle or a face shield to
prevent eye injuries.

—  Wear adequate noise protection equip-
ment (ear muffs, ear plugs, etc.)

— The protective jacket consists of 22 layers
of nylon and protects the operator against
cuts. Itis always to be worn when working
from elevated platforms (cherry pickers,
lifts), from platforms mounted on ladders or
when climbing with ropes.

—  The protective brace and bib overall is
made of a nylon fabric with 22 layers and
protects against cuts. We strongly recom-
mend its use.

—  Protective gloves made of thick leather are
part of the prescribed equipment and must
always be worn during operation of the chain
saw.

—  During operation of the chain saw safety
shoes or safety boots fitted with anti skid
sole, steel toe caps and protection for the
leg must always to be worn. Safety shoes
equipped with a protective layer provide
protection against cuts and ensure a secure
footing. For working in trees the safety boots
must be suitable for climbing techniques.

Vibration

1. Individuals with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury to
blood vessels or the nervous system. Vibration
may cause the following symptoms to occur in the
fingers, hands or wrists: “Falling asleep” (numb-
ness), tingling, pain, stabbing sensation, alteration
of skin colour or of the skin. If any of these symp-
toms occur, see a physician! To reduce the risk
of “white finger disease”, keep your hands warm
during operation and well maintain the equipment
and accessories.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.
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10.

11.

12.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 | Top handle 2 | Lock-off lever 3 | Switch trigger
4 | Front hand guard 5 | Guide bar 6 | Saw chain
7 | Chain catcher 8 | Retaining nut 9 | Chain adjusting screw
10 | Battery cartridge 11 | Main power lamp 12 | Main power switch
13 | Cap 14 | Adjusting screw (for oil pump) 15 | Carabiner
16 | Front handle 17 | Oil tank cap 18 | Spike bumper
19 | Guide bar cover -
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally stops and the main power lamp blinks in green. In
this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the tool and battery cool before turning
the tool on again.

NOTE: In high temperature environment, the over-
heat protection likely to work and the tool stops
automatically.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the main power lamp blinks in red. In
this case, remove the battery from the tool and charge

the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.
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Main power switch

Checking the chain brake

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To turn on the tool, press the main power switch. The
main power lamp lights up in green. To turn off, press
the main power switch again.

» Fig.5: 1. Main power lamp 2. Main power switch

NOTE: The main power lamp blinks in green if the
switch trigger is pulled under unoperatable conditions.
The lamp blinks in one of the following conditions.

. When you turn on the main power switch while
holding down the lock-off lever and the switch
trigger.

. When you pull the switch trigger while the chain
brake is applied.

. When you release the chain brake while holding
down the lock-off lever and pulling the switch
trigger.

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

NOTE: When you keep pulling the switch trigger while
the tool is under almost no load, the rotation speed of
the tool decreases and the main power lamp blinks

in green. In this case, release the switch trigger, and
then pull the switch trigger again.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.6: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever

A\ CAUTION: Hold the chain saw with both
hands when switching it on. Hold the top handle
with your right hand, the front handle with your
left. The guide bar and the saw chain must not be
in contact with any object.

ACAUTION: Should the saw chain not stop
immediately when this test is performed, the
chain saw may not be used under any circum-
stances. Consult our authorized service center.

1. Press the lock-off lever, then pull the switch trig-
ger. The saw chain starts immediately.

2.  Push the front hand guard forwards with the back
of your hand. Make sure that the chain saw comes to an
immediate standstill.
» Fig.7: 1. Front hand guard 2. Unlocked position

3. Locked position

Checking the run-down brake

A.CAUTION: If the saw chain does not stop

within two seconds in this test, stop using the
chain saw and consult our authorized service
center.

Run the chain saw then release the switch trigger com-
pletely. The saw chain must come to a standstill within
two seconds.

Adjusting the chain lubrication

You can adjust the oil pump feed rate with the adjusting
screw using the universal wrench. The amount of oil
can be adjusted in 3 steps. Open the cap to adjust the
adjusting screw.

» Fig.8: 1. Cap 2. Adjusting screw

Carabiner (rope attachment point)

You can hang the tool by attaching the rope to the cara-
biner. Pull up the carabiner, and then tie it with the rope.
» Fig.9: 1. Carabiner

Spike bumper

The tool is equipped with the spike bumper as stan-
dard. For replacement of the spike bumper, ask Makita
Authorized Service Centers.

When you perform the cutting operation, engage the
spike bumper with the trunk and use it as a lever.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If

the tool consistently fails to quickly stop after the
switch trigger is released, have the tool serviced at
a Makita service center.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Do not touch the saw chain with

bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Installing or removing saw chain

A CAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Installing the saw chain

To install the saw chain, perform the following steps:

1.  Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Loosen the chain adjusting screw, then the retain-

ing nut.

» Fig.10: 1. Sprocket cover 2. Chain adjusting screw
3. Retaining nut

3. Remove the sprocket cover.

4. Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
chain saw body.

» Fig.11: 1. Mark on chain saw body

5.  Fit one end of the saw chain on the top of the
guide bar.

6. Fit the other end of the saw chain around the
sprocket, then attach the guide bar to the chain saw
body, aligning the hole on the guide bar with the pin on
the chain saw body.

» Fig.12: 1. Sprocket 2. Hole

7. Insert the protrusion and the pin on the sprocket
cover to the chain saw body, and then close the cover
so that the bolt and pin on the chain saw body meet
their counterparts on the cover.
» Fig.13: 1. Protrusion 2. Sprocket cover 3. Bolt

4. Pin

8.  Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover, then loosen it a bit for tension adjustment.
» Fig.14: 1. Retaining nut

After installing the saw chain, adjust the saw chain
tension by referring to the section for adjusting saw
chain tension.

Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Loosen the chain adjusting screw, then the retain-
ing nut.
» Fig.15: 1. Chain adjusting screw 2. Retaining nut

3. Remove the sprocket cover then remove the saw
chain and guide bar from the chain saw body.

Adjusting saw chain tension

ACAUTION: Do not tighten the saw chain too
much. Excessively high tension of saw chain may
cause breakage of saw chain and wear of the guide
bar.

A.CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1. Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Loosen the retaining nut a bit to loosen the
sprocket cover lightly.
» Fig.16: 1. Retaining nut

3.  Lift up the guide bar tip slightly and adjust the
chain tension. Turn the chain adjusting screw clockwise
to tighten, turn it counterclockwise to loosen.

For chain blade 90PX and 91PX:
Tighten the saw chain until the lower side of the saw
chain fits in the guide bar rail as illustrated.

» Fig.17: 1. Guide bar 2. Saw chain 3. Chain adjust-
ing screw

For chain blade 25AP:

Tighten the saw chain so that the gap between the cen-
ter of the lower side of the guide bar and the saw chain
becomes approximately 1 mm to 2 mm.

4. Keep holding the guide bar lightly and tighten the
sprocket cover.

For chain blade 90PX and 91PX:

Make sure that the saw chain does not loose at the
lower side.

For chain blade 25AP:

Make sure that the gap between the center of the lower

side of the guide bar and the saw chain is approximately
1 mmto 2 mm.

5.  Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover.
» Fig.18: 1. Retaining nut
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OPERATION

Lubrication

NOTICE: When filling the chain oil for the first
time, or refilling the tank after it has been com-
pletely emptied, add oil up to the bottom edge of
the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita chain saws or equivalent oil available in
the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the provided oil tank cap is screwed in place.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically through the oil inspection window.

» Fig.19: 1. Oil tank cap 2. Oil inspection window

To refill the tank, lay the chain saw on its side, then
push the button on the oil tank cap so that the button on
the other side stands up, and then remove the oil tank
cap by turning it.

The proper amount of oil is 200 ml. After refilling the
tank, make sure that the oil tank cap is tightened
securely.

» Fig.20: 1. Oil tank cap 2. Tighten 3. Loosen

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap,
insert the box wrench into the slot of the oil tank
cap, and then remove the oil tank cap by turning it
counterclockwise.

» Fig.21: 1. Slot 2. Box wrench

After refilling, hold the chain saw away from the
tree. Start it and wait until lubrication on saw chain is
adequate.

» Fig.22

Working with the chain saw

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the motor is operating.

A\CAUTION: Hold the chain saw firmly with
both hands when the motor is running.

A\CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

Pruning trees

Bring the chain saw body into contact with the branch to
be cut before switching on. Otherwise it may cause the
guide bar to wobble, resulting in injury to operator. Saw
the wood to be cut by just moving it down by using the
weight of the chain saw.

» Fig.23

If you cannot cut the timber right through with a single
stroke:

Apply light pressure to the handle and continue sawing
and draw the chain saw back a little.

» Fig.24

When cutting thick branches, first make a shallow
undercut and then make the finish cut from the top.
» Fig.25

If you try to cut off thick branches from the bottom, the
branch may close in and pinch the saw chain in the cut.
If you try to cut off thick branches from the top without a
shallow undercut, the branch may splinter.

» Fig.26

Carrying tool

Before carrying the tool, always apply the chain brake
and remove the battery cartridge from the tool. Then
attach the guide bar cover. Also cover the battery car-
tridge with the battery cover.

» Fig.27: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is
cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)
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Sharpen the saw chain frequently but a little each time.
Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

AWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the

risk of kickback.

» Fig.28: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

— Al cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

— The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 90PX : 0.65 mm
. Chain blade 91PX : 0.65 mm
. Chain blade 25AP : 0.65 mm

» Fig.29

— The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 90PX : 55°
. Chain blade 91PX : 55°
. Chain blade 25AP : 55°

File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 90PX : 4.5 mm
. Chain blade 91PX : 4.0 mm
. Chain blade 25AP : 4.0 mm

— The file should only engage the cutter on the for-
ward stroke. Lift the file off the cutter on the return
stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.30: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.31: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.32

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).

— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.33

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.34

Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

1. Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.35: 1. Slotted screwdriver 2. Oil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

4. Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain on the tool.

Replacing the sprocket

ACAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.
» Fig.36: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.
» Fig.37: 1. Locking ring 2. Sprocket

NOTICE: Make sure that the sprocket is installed
as shown in the figure.
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Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover.
4. Empty the oil tank.

Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and prop-
erly. Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the chain saw must not
perform maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our
authorized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Chain saw Inspection. \/ - - - - -

Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - - \/ \/

authorized
service center.

Saw chain Inspection. \/ - - - - -

Sharpening if - - - - -
necessary. v

Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -

Remove from - - - - -
the chain saw. \/

Chain brake Check the - - - - -
function. ‘/

Have it - - - \/ - -

inspected
regularly at
authorized
service center.

Chain Check the oil
lubrication feed rate.

Switch trigger | Inspection.

Lock-off lever | Inspection.

Qil tank cap Check

LKL

tightness.
Chain catcher | Inspection. - - \/ - - -
Screws and Inspection. - - \/ - - -

nuts
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

The chain saw does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage).

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

Main power switch is off.

The chain saw is automatically turned off if
itis un-operated for a certain period. Turn
on the main power switch again.

The saw chain does not run.

Chain brake activated.

Release chain brake.

The motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

Oil guide groove is dirty.

Clean the groove.

Poor oil delivery.

Adjust the amount of oil delivery with the
adjusting screw.

The chain saw does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in
this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The main power lamp is blinking in green.

Switch trigger is pulled under an unoperat-
able condition.

Pull the switch trigger after the main power
switch is turned on and the chain brake is
released.

Chain does not stop even the chain brake
is activated:
Stop the tool immediately!

The brake band is worn down.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL

ACCESSORIES

. Sprocket
. File

. Makita genuine battery and charger

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

saw.

AWARNING: If you purchase a guide bar of
different length from the standard guide bar, also
purchase a suitable guide bar cover together. It
must fit and fully cover the guide bar on the chain

If you need any assistance for more details regard-

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.
. Saw chain
. Guide bar

. Guide bar cover
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
Celotna dolzina 266 mm
(brez meca in akumulatorja)
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza *1 2,6 kg

*2 3,8-4,5kg 3,9-4,6kg 4,0-4,7kg 3,9-45kg
DolZina standardnega meca 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
Priporoc¢ena dolzina mec¢a z verigo 90PX 250 — 350 mm -

z verigo 91PX 250 — 350 mm -

z verigo 25AP - 250 mm
Vrsta uporabljene verige Zage 90PX 25AP
(glejte spodnjo razpredelnico) 91PX
Standardni veriznik Stevilo zobcev 6 9

Korak 3/8" 1/4"
Hitrost verige 0-24,8mls

(0 —1.490 m/min)

Prostornina rezervoarja za verizno olje 200 cm®
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza brez verige Zage, meca, pokrova meca, olja in akumulatorskih baterij.

*2: Kombinacija najmanj$e in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na

prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Priporo¢eni akumulator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

Baterijski vloZzek

Polnilnik

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

| OPOMBA: Za polno zmogljivost tega orodja priporo¢amo uporabo priporo¢enih akumulatorjev.

Kombinacija verige zage, meca in veriznika

Vrsta verige Zage 90PX

Stevilo gonilnih &lenov 40 46 52
Meé Dolzina meca 250 mm 300 mm 350 mm

Dolzina rezanja 225 mm 281 mm 337 mm

Korak 3/8"

Debelina 1,1 mm

Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6

Korak 3/8"
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Vrsta verige zage 91PX
Stevilo gonilnih ¢lenov 40 46 52
Meé Dolzina mec¢a 250 mm 300 mm 350 mm
DolZina rezanja 225 mm 281 mm 337 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,3mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"
Vrsta verige Zage 25AP
Stevilo gonilnih &lenov 60
Mec Dolzina meca 250 mm
DolZina rezanja 239 mm
Korak 1/4"
Debelina 1,3mm
Vrsta Ukrivljena gred
Veriznik Stevilo zobcev 9
Korak 1/4"

poskodb.

AOPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih

I _ -

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Prilagoditev veriZznega olja

Ni-MH
Li-ion

)¢

Preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢itna ocala.

Uporabljajte za$cito za sluh.

Nosite ¢elado, ocala in zas¢ito za sluh.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Uporabljajte ustrezno za$¢ito za stopala in
noge ter dlani in roke.

Zajamc¢ena raven zvo¢ne mo¢i v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

To Zago smejo uporabljati le ustrezno
usposobljeni upravljavci.

Raven zvoéne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Ne izpostavljajte vlagi.

Najvecja dovoljena dolZina rezanja

Verizno zago vedno drzZite z obema
rokama.

Pazite na povratni udarec verizne zage in
se izogibajte stiku s konico meca.

Smer premika verige

g
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Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za rezanje vej in obrezovanje
dreves. Prav tako je primerno za podiranje dreves.




Obicajna, z oceno A ovrednotena raven hrupa v skladu
z EN62841-1in EN ISO 11681-2, kot je primerno:
Model UC002G

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 90 dB (A)

Raven zvo¢ne moéi (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model UC003G

Raven zvoénega tlaka (L;s): 90 dB (A)

Raven zvo¢ne mogi (Lya): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model UC004G

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 90 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model UC006G

Raven zvognega tlaka (L,,): 88 dB(A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 99 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi)
doloc¢ene v skladu z EN62841-1 in EN ISO 11681-2, kot
je primerno:

Model UC002G

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (ay, w): 5,0 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s’

Model UC003G

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (ay, w): 5,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Model UC004G

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 5,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Model UC006G

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (ay, w): 2,8 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo
brezziéne verizne zage

Med delovanjem verizne zage ne priblizujte
delov telesa verigi. Preden zazenete verizno
zago, se prepricajte, da se veriga nic¢esar ne
dotika. V trenutku nepazljivosti pri delu z veriznimi
Zagami si lahko v verigo Zage zapletete oblacila ali
dele telesa.

Verizno zago vedno drzite z desno roko

za zgornji ro¢aj in z levo za sprednyji rocaj.
Obratno drzanje verizne zage poveca tveganje za
osebne poskodbe, zato tega ne pocnite nikoli.

[l

n
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10.

11.

12.

Drzite elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko veriga Zage prereze skrito
elektriéno napeljavo. Ce verige Zage prerezejo
vodnike pod napetostjo, dobijo napetost vsi nei-
zolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Uporabljajte zascitna ocala in zas¢ito za sluh.
Priporo¢ena je dodatna za$¢ita za glavo, roke,
noge in stopala. Zadostna zas¢itna obleka bo
zmanjSala telesne poskodbe zaradi letecih ostan-
kov ali nenamernega stika z verigo Zage.

Vedno uporabljajte ustrezno obutev.

Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, ko

odsko¢i nazaj. Ko se napetost lesnih vlaken

sprosti, lahko veja udari upravljavca in/ali povzroéi
nenadzorovano premikanje verizne zage.

Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in

sadik. Vitek material lahko ujame verigo Zage in jo

vrze proti vam ali povzroci izgubo ravnotezja.

Verizno zago nosite tako, da jo izklopljeno

drzite za sprednji rocaj in obrnjeno stran od

telesa. Kadar nosite ali shranjujete verizno
zago, vedno namestite pokrivalo meca.

Ustrezno ravnanje z verizno Zago bo zmanjsalo

verjetnost nenamernega stika s premikajo¢o se

verigo.

Upostevajte navodila glede mazanja, napetosti

verige in menjave pripomo¢kov. Nepravilino

napeta ali namazana veriga se lahko strga ali
poveca moznost povratnega udarca.

Rocice morajo biti suhe, iste in brez olja ter

masti. Mastni, naoljeni ro¢aji so drsedi in povzro-

¢ijo izgubo nadzora.

Rezite samo les. Verizne zage ne uporabljajte

v nepredvidene namene. Verizne Zage na pri-

mer ne uporabljajte za rezanje plastike, zidov ali

nelesenih gradbenih elementov. Uporaba verizne

Zage, ki ni v skladu z namensko uporabo, je

nevarna.

Vzroki povratnega udarca in kako ga upravlja-

vec prepreci:

Povratni udarec se lahko pojavi, ¢e se konica

meca dotakne kak$nega predmeta ali ko se les

zapre in uklesci verigo v rezi. Stik konice lahko

v nekaterih primerih povzroé¢i nenadno obratno

reakcijo, ki vrze me€ navzgor in nazaj proti uprav-

ljavcu. Zagozditev verige Zage na vrhu meca
lahko hitro potisne me¢ nazaj proti upravljavcu.

Pri kateri koli od teh reakcij lahko upravljavec

izgubi nadzor nad zago in se hudo poskoduje. Ne

zanas$ajte se izkljuéno na zascitne naprave, vgra-
jene v Zago. Kot uporabnik verizne Zage morate

z ve¢ ukrepi poskrbeti, da preprecite nesrece ali

poskodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega

ravnanja z orodjem in/ali neugodnih okolis¢in.

Prepredite ga lahko z upostevanjem spodaj nave-

denih opozoril:

. Trdno drzite Zago, tako da s sklenjenimi
prsti drzite ro¢aja, imate obe roki na Zagi in
namestite telo ter roki tako, da boste lahko
prestregli sile povratnega udarca. Sile povra-
tnega udarca lahko upravljavec nadzoruje s
pravilnimi previdnostnimi ukrepi. Ne izpustite
verizne zage.

» SI.1

13.

14.

. Ne segajte previsoko in ne rezite nad visino
ramen. S tem boste preprecili nenameren
stik konice in omogo¢ili bolj$i nadzor nad
verizno Zago v nepredvidenih situacijah.

. Uporabljajte samo nadomestne mece in
verige, ki jih je dologil proizvajalec. Drugi
nadomestni meci in verige lahko povzrocijo
strganje verige in/ali povratni udarec.

. Upostevajte navodila proizvajalca za bruse-
nje in vzdrZzevanje verige Zage. Zmanjsanje
viSine merilnika globine lahko povzro€i pove-
¢ano moznost povratnega udarca.

Pred zacetkom dela preverite, ali verizna zaga

pravilno deluje in ali se njeno stanje sklada s

predpisi za varnost. Se posebej preverite:

. ali zavora verige pravilno deluje;

. ali zavora izteka pravilno deluje;

. ali sta me¢ in pokrov zobca kolesa pravilno
names$céena;

. ali je veriga naostrena in napeta v skladu s
pravili.

Ne zazZenite verizne zage z namesc¢enim zas-

¢itnim pokrovom verige. Zagon verizne zage

z namesc¢enim zascitnim pokrovom verige lahko

povzroc€i, da bo zasc¢itni pokrov verige izvrglo nap-

rej, posledica pa je telesna poskodba in poskodbe
predmetov v bliZini upravljavca.

Dodatna varnostna navodila

Uporaba

1. Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogdju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

2. Orodja ne potapljajte v luzo.

3.  Orodja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.

Elektricna zaScita in zas¢ita akumulatorja

1. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

2. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

3. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe odi ali kozZe. Pri zauZitju je lahko
strupen.

4.  Akumulatorja ne polnite v deZju ali na mokrih
mestih.

5.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

6. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuc¢kov polnilnika z mokrimi rokami.

7.  Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.
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Posebna varnostna opozorila za
verizne zage z zgornjim ro¢ajem

1.

10.

11.

Ta verizna zaga je zasnovana posebej za nego
in obrezovanje dreves. Uporabljati jo smejo

le ustrezno usposobljene osebe. Upostevajte
vsa navodila, postopke in priporocila ustreznih
poklicnih organizacij. Ce jih ne upostevate,
lahko pride do nesre¢ s smrtnim izidom.
Vedno je priporoéljivo, da za zaganje v dre-
vesih uporabljate dvizno plos¢ad (konzolni
Zerjav, dvigalo). Tehnike spus¢anje so izjemno
nevarne in zahtevajo posebno usposabljanje.
Upravljavci morajo biti usposobljeni in se
seznaniti z varnostno opremo in tehnikami
plezanja. Kadar delate v drevesih, vedno
uporabljajte ustrezne pasove, vrvi in sponke.
Vedno uporabljajte zadrzevalno opremo za
upravljavca in zago.

Ciséenje in vzdrzevanje orodja pred hrambo
izvajajte v skladu z navodili za uporabo.

Pri transportu v motornih vozilih verizno zago
ustrezno namestite, tako da gorivo ali verizno
olje ne more iztekati in da ne pride do poskodb
orodja ali telesnih poskodb.

Redno pregledujte delovanje zavore verige.
Ne dolivajte veriznega olja v blizini ognja. Med
dolivanjem veriznega olja ne kadite.
Varnostna opozorila za uporabo brezzi¢ne
verizne zage.

Ce oprema utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite njeno stanje.
Preverite, ali upravljalni elementi in varno-
stne naprave pravilno delujejo. Ce opazite
poskodbe ali sumite nanje, odnesite orodje
na pregled in popravilo k pooblas§éenemu
serviserju.

Pred zacetkom uporabe verizne zage vedno
vklopite zavoro verige.

Ko zaénete rezati, zago drzite trdno, da prepre-
cite njeno drsenje ali odskakovanje.

Ob koncu reza pazite, da ohranite ravnotezje
zaradi ,padca“.

Upostevajte smer in hitrost vetra. Ne vdiha-
vajte zagovine in meglic veriznega olja.

Zascitna oprema

1.

Pri delu z verizno Zago morate nositi navedeno
zascitno opremo, saj boste le tako zmanjsali
moznost poskodbe glave, o¢i, rok in nog:

—  Obleka mora biti delu primerna. To pomeni,
da se dobro prilega, vendar ne sme biti ovira
pri delu. Ne nosite nakita ali oblacil, ki bi se
lahko zataknila v grmovije in podrast. Ce
imate dolge lase, je obvezna mreza za lase!

—  Pridelu z verizno Zago je obvezna no$nja
zas¢itne Celade. Zas¢€itno ¢elado je treba
v rednih intervalih preverjati, ali je poSkodo-
vana, in jo zamenjati najpozneje po 5 letih
uporabe. Uporabljajte samo atestirane za3&i-
tne Celade.

—  Séitnik za obraz je nameéen na &elado (ali
ocala) in 8¢iti pred zagovino in odrezki. Pri
delu z verizno Zago vedno nosite ocala ali
$¢itnik za obraz, da preprecite poskodbe o¢i.

— Nosite ustrezno opremo za zas¢ito sluha
(nausniki, uSesni cepi itd.)

—  Zascitni suknji€ je sestavljen iz 22 slojev
najlona in &¢iti upravljavca pred urezi. Nositi
ga je treba vedno pri delu na dvignjeni plo-
§¢adi (konzolni Zerjavi, dvigala), plos¢adi,
namesceni na lestev ali kadar plezate z
vrvmi.

—  Zascitni kombinezon z naramnicami in
naprsnikom je narejen iz najlona z 22 sloji
in S¢iti pred urezi. Zelo priporo€amo njegovo
uporabo.

— Zascitne rokavice iz debelega usnja so del
predpisane opreme in jih morate pri delu z
verizno zago vedno nositi.

—  Med delom z verizno Zago morate vedno
nositi zas€itne ¢evlje ali Skornje z nedr-
sec¢im podplatom, jeklenim $¢itnikom za
nozne prste in zas¢ito nog. Zascitni cevlji
so opremljeni z za$¢itnim slojem ter zagota-
vljajo za$¢ito pred urezi in omogocajo trdno
stojiS¢e. Zas¢itni Skornji za delo v drevesih
morajo biti primerni za tehnike plezanja.

Vibracije

1. Pri posameznikih s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni ¢ezmernim vibracijam, lahko pride do
poskodb krvnih zil ali Zivénega sistema. Vibracije
lahko povzrogijo naslednje simptome, ki se poja-
vijo v prstih, dlaneh ali zapestjih: ,Spanje” (odre-
venelost), mravljinci, bole¢ina, ob&utek zbadanja,
spremembe barve koze ali koze same. Ce opazite
katerega koli od teh pojavov, poiscite zdrav-
niSko pomoc¢! Da bi zmanj$ali tveganje ,bolezni
belih prstov”, naj bodo vase dlani med delom
tople, poleg tega pa poskrbite za redno vzdrzeva-
nje opreme in pripomockov.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.
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5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega 14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
viozka: latorska baterija postane vroca in povzroci
(1) Ne dotikajte se prikljuékov s kakr§nim opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami

koli prevodnim materialom. ravnajte pazljivo.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega 15.  Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i
predmeti kot so zeblji, kovanci itn. opekline.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore
ali dezju. akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje, pozar, razpo-

elektriéni tok, pregrevanje, morebitne opekline &enje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter

in celo okvaro. privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu- 17. Razen Ce orodje podpira uporabo v blizini
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera- visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F). torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi &e je napetostnihflektri_c':nih vodov. TakSna uporaba
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. Iahk(_) povzroci motnje v delovanju alll_okvaro
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira. orodjauozwomz.a alfumulatorske baterije.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, megite, spuséajte 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte SHRANITE TA NAVODILA.

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Nasveti za ohranjanje najvecje

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

embalazi ne more premikati. 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. 3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, Pocakajte, da se vro¢ baterijski vioZek pred
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali polnjenjem ohladi.
puscanja elektrolita. 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz odstranite iz orodja ali polnilnika.
njega odstraniti baterijo. 5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa

(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.2
1 | Zgornji rocaj 2 | Rogica za zaklep 3 | Sprozilno stikalo
4 | Spredniji §¢itnik 5 | Me¢ 6 | Veriga zage
7 | Lovilec verige 8 | Zadrzevalna matica 9 | Prilagoditveni vijak verige
10 | Akumulatorska baterija 11 | Lucka vklopalizklopa 12 | Glavno stikalo za vklop/izklop
13 | Pokrovéek 14 | Prilagoditveni vijak (za oljno 15 | Karabin
¢rpalko)
16 | Sprednji rocaj 17 | Pokrovcek rezervoarja za olje 18 | Ostroga
19 | Pokrov meca -
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna po$kodba.

» SI.3: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vioZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziéek na
bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rdeci indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega
ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: Ne names¢&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.4: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i ]

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite

akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da povzroga &ezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se orodje samodejno ustavi,
lu€ka za vklopl/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka za vklop/izklop zasveti rdece. V tem
primeru poc¢akajte, da se orodje in akumulator ohladita,
preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Pri visokih temperaturah bo verjetno
delovala zas¢ita pred pregrevanjem, zaradi ¢esar se
bo orodje samodejno ustavilo.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in
jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zad¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.
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Glavno stikalo za vklopl/izklop

Pregled zavore verige

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop orodja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop

znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

» SI.5: 1. Lucka za vklop/izklop 2. Glavno stikalo za
vklop/izklop

OPOMBA: Lucka za vklop/izklop utripa zeleno, ¢e

pritisnete sprozilec v pogojih, ko orodja ni mogoc¢e

uporabljati. Lu¢ka utripa pod naslednjimi pogoji.

. Ce vklopite glavno stikalo za vklop/izklop, ko
drzite rocico za zaklep in sprozilno stikalo.

. Ce pritisnete sproZilec, ko je zavora verige
pritisnjena.

. Ce spustite zavoro verige, medtem ko drzite
rocico za zaklep in pritisnete sproZzilec.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
za vklop/izklop samodejno izklopi, da prepreci nena-
meren zagon.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: za vecjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
Sceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite roéice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepri¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili roéico za zaklep.
Stikalo se namrec¢ lahko zlomi.

OPOMBA: Ce sprozilec pritiskate, ko orodje nima
obremenitve, se hitrost vrtenja orodja zmanjsa in
zacne glavna lu¢ka za vklop/izklop utripati zeleno.
V tem primeru spustite sprozilec in ga ponovno
pritisnite.

Za zas¢ito pred nehotenim vklopom sprozilca je orodje
opremljeno z ro€ico za zaklep. Za zagon orodja hkrati
pritisnite rocico za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja
se poveéa, ko povedate pritisk na sprozilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilec.

» SI1.6: 1. Sprozilno stikalo 2. Rocica za zaklep

APOZOR: Pri vklopu drzite verizno zago trdno
z obema rokama. Drzite zgornji rocaj orodja z
desno roko in sprednji ro¢aj z levo roko. Meé

in veriga Zzage ne smeta biti v stiku z drugimi
predmeti.

APOZOR: Ee se veriga zage pri tem pregledu
ne ustavi v trenutku, verizne zage nikakor ni
dovoljeno zagnati. Posvetujte se z nasim poobla-
§€enim servisom.

1.  Pritisnite rocico za zaklep, nato pa sprozilno sti-
kalo. Veriga se takoj zaZzene.
2. S hrbti§¢em roke potisnite sprednji $¢itnik napre;j.
Veriga Zage se mora takoj ustaviti.
» SI.7: 1. Spredniji ¢itnik 2. Odklenjen polozaj

3. Zaklenjen polozaj

Pregled zavore izteka

APOZOR: &e se veriga zage pri tem pregledu
ne ustavi v dveh sekundah, nehajte uporabljati
verizno zago in se posvetujte z nasim pooblasce-
nim servisnim centrom.

Zazenite zago in nato popolnoma spustite sprozilno
stikalo. Veriga Zage se mora ustaviti v dveh sekundah.

Nastavitev mazanja verige

Hitrost dovajanja ¢rpalke za olje lahko nastavite s prila-
goditvenim vijakom, ki ga obrnete z univerzalnim klju-
¢em. Koli¢ino olja lahko prilagodite v 3 korakih. Odprite
pokrovéek, da nastavite prilagoditveni vijak.

» S1.8: 1. Pokrovcek 2. Prilagoditveni vijak

Karabin (tocka za prikljucitev vrvi)

Orodje lahko obesite tako, da pritrdite vrv na karabin.
Povlecite karabin navzgor in ga privezite z vrvjo.
» S1.9: 1. Vponka

Ostroga

Orodje je standardno opremljeno z ostrogo. Za zame-
njavo ostroge se obrnite na pooblaséene servisne
centre Makita.

Pri rezanju ostrogo zapicite v deblo in jo uporabite kot

<
N
<
o
o

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.

Elektri¢na zavora

Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce

se orodje po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro
zaustaviti, odnesite orodje na popravilo v servisni
center Makita.
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MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige Zage se ne dotikajte z golimi
rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Namestitev ali odstranitev verige

zage

APOZOR: Veriga Zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakr$nim koli delom na orodju
pocakajte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage names$¢ajte ali odstra-
njujte v éistem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Namestitev verige zage

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:

1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete

spredniji $¢itnik.

2. Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-

Zevalno matico.

» S1.10: 1. Pokrov veriZznika 2. Prilagoditveni vijak
verige 3. Zadrzevalna matica

3. Odstranite pokrov veriznika.

4. Preverite smer verige Zage. Smer verige Zage naj
bo enaka oznaki na ohisju verizne Zage.
» SI.11: 1. Oznaka na ohi$ju verizne Zage

5. Namestite en konec verige Zage na vrh meca.

6.  Drugi konec verige Zage ovijte okoli veriznika,
nato pritrdite mec¢ na ohisje verizne Zage, pri Cemer
poravnajte odprtino na mecu z zati€¢em na ohisju
verizne zage.

» S1.12: 1. Veriznik 2. Odprtina

7. Izboceni del in zati€¢ na pokrovu veriznika vstavite
v ohisje verizne Zage in nato zaprite pokrov tako, da
se bosta vijak in zati¢ na ohi$ju verizne Zage prilegala
nasprotno oblikovanim delom na pokrovu.
» SI.13: 1. Izboklina 2. Pokrov veriznika 3. Vijak

4. Zati¢

8. Zategnite zadrzevalno matico, da pritrdite pokrov
veriznika, nato jo pa nekoliko zrahljajte, da prilagodite
napetost.

» Sl.14: 1. ZadrZevalna matica

Po namestitvi verige Zage prilagodite napetost verige v
skladu z razdelkom za prilagajanje napetosti verige.

Odstranjevanje verige zage

Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje
korake:

1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete

spredniji S¢itnik.

2. Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-

Zevalno matico.

» SI.15: 1. Prilagoditveni vijak verige 2. Zadrzevalna
matica

3.  Odstranite pokrov veriznika ter nato odstranite
verigo zage in mec z verizne zage.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Verige Zage ne zategnite premoéno.
Zaradi premo¢no napete verige Zage lahko pride do
poskodbe verige Zage in obrabe meca.

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskakuje
in povzroci nesreco.

Veriga se po vec delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc&asno preverjajte napetost verige.

1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete
spredniji S¢itnik.

2.  Nekoliko zrahljajte zadrzevalno matico, da rahlo
zrahljate pokrov veriznika.

» SI.16: 1. ZadrZevalna matica

3.  Rahlo dvignite me¢ in prilagodite napetost verige.
Prilagoditveni vijak verige obrnite v smeri urnega
kazalca, da ga zategnete, in v nasprotni smeri urnega
kazalca, da ga zrahljate.

Za rezalni zobec verige 90PX in 91PX:

Zategujte verigo Zage, dokler se spodnja stran verige

Zage ne prilega v vodilo meca, kot je prikazano na sliki.

» SI.17: 1. Mec 2. Veriga zage 3. Prilagoditveni vijak
verige

Za rezalni zobec verige 25AP:

Zategnite verigo Zage tako, da je razdalja med sredi-
$¢em spodnje strani meca in verige Zage priblizno 1
mm do 2 mm.

4.  Se vedno rahlo drzite meé in nato zategnite
pokrov veriznika.

Za rezalni zobec verige 90PX in 91PX:

Preverite, ali se morda veriga Zage na spodnji strani ne
zrahlja.

Za rezalni zobec verige 25AP:

Razdalja med sredi§¢em spodnje strani meca in verige
Zage mora biti priblizno 1 mm do 2 mm.

5.  Zategnite zadrzevalno matico, da pritrdite pokrov
veriznika.

» SI1.18: 1. Zadrzevalna matica
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UPRAVLJANJE

Mazanje

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje,
ki se uporablja za verizne zage Makita, ali enako-
vredno olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.

OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, upora-
bite rastlinsko olje. Mineralna olja lahko Skodujejo
drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepricajte,
da je prilozeni pokrovéek rezervoarja za olje na
svojem mestu.

Veriga zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.

Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju

za olje prek kontrolnega okenca za olje.

» SI.19: 1. Pokrov¢ek rezervoarja za olje 2. Kontrolno
okence za olje

Za dolivanje olja v rezervoar polozite verizno Zago na
stran in pritisnite gumb na pokrov€ku rezervoarja za
olje, da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovéek
rezervoarja za olje pa odstranite z obracanjem.
Ustrezna koli¢ina olja je 200 ml. Ko dolijete olje v rezer-
voar, ¢vrsto zatisnite pokrovcek rezervoarja za olje.
» S1.20: 1. Pokrovcek rezervoarja za olje 2. Zategnite
3. Odvijte

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovcka rezer-
voarja za olje tezavno, vstavite o¢esni klju¢ v rezo
pokrovéka rezervoarja za olje in nato pokrovéek
rezervoarja za olje odstranite, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca.

» S1.21: 1. Okvir 2. Ocesni klju¢

Ko dolijete olje, obdrzite verizno zago v zraku. ZaZenite
jo in po€akaijte, da je veriga Zage dovolj namazana.
» Sl.22

Delo z verizno zago

APOZOR: Med delovanjem motorja ne priblizu-
jte delov telesa verigi.

APOZOR: Kadar motor deluje, trdno drzite
verizno zago z obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z visine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

Obrezovanje dreves

Pred vklopom orodja se z ohi§jem verizne Zage dotak-
nite veje, ki jo boste odrezali. Sicer lahko pride do
majanja meca, posledica pa je telesna poSkodba uprav-
ljavca. Les odZzagate tako, da verizno Zago pomikate
navzdol, pri éemer izkoristite tezo Zage.

» Sl.23

Ce ne morete odrezati lesa v enem delovnem koraku:
rahlo pritisnite na ro€aj in nadaljujte Zaganje, verizno
Zago pa malo povlecite nazaj.

» Sl.24

Kadar rezete debele veje, najprej naredite plitek rez od
spodaj, nato pa rez dokoncajte od zgoraj.
» SI.25

Ce boste poskusali odrezati debele veje s spodnje
strani, se lahko zareza v veji zapre in ujame verigo
7age. Ce boste poskusali odrezati debele veje od zgoraj
brez plitkega reza spodaj, se lahko veja razcepi.

» SI.26

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja pritisnite zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Nato name-
stite pokrov meca. Prav tako pokrijte akumulatorsko
baterijo s pokrovom akumulatorja.

» SI.27: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa;

. ¢e veriga tudi pri mo¢nej$em pritisku le stezka
prodira v les;

. e je rezilni rob vidno poskodovan;

. ¢e zago med prodiranjem v les vle¢e postrani
v levo ali desno (do tega pride zaradi neenako-
merno nabrusene verige ali zaradi enostranske
poskodbe).
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Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjsim odvze-
manjem materiala. Za brusenje praviloma zado$cajo
dva do trije potegi s pilo. Po ve¢kratnem ostrenju verige
zage odnesite verigo na ostrenje v nas pooblascéeni
servisni center.

Merila za brusenje:

A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim
robom in merilnikom globine poveca nevarnost
povratnega udarca.

» S1.28: 1. DolZina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanjsa dolZina rezalnega zobca (3
mm)

— DolZine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razli¢no visoki rezalni zobci povzro¢ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

—  Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine znasati.

. Rezalni zobec verige 90PX: 0,65 mm

. Rezalni zobec verige 91PX: 0,65 mm

. Rezalni zobec verige 25AP: 0,65 mm
» Sl.29

— Vsirezalni zobci morajo biti nabruseni pod kotom
30°. Razli¢ni koti brusenja povzrocijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

— Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 90PX: 55°
. Rezalni zobec verige 91PX: 55°
. Rezalni zobec verige 25AP: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za bruSenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
naslednji:

. Rezalni zobec verige 90PX: 4,5 mm
. Rezalni zobec verige 91PX: 4,0 mm
. Rezalni zobec verige 25AP: 4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkraj$i rezalni zobec. DolzZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zzage.

— Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» S1.30: 1. Pila 2. Veriga zage

— Pilo je lazje voditi, ¢e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» S1.31: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabrusena, preverite viSino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» SI.32

—  Morebitne $trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno ploscato pilo (dodatna oprema).

—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.
Ciscenje meca

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.

Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

Zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.
» S1.33

Ciséenje pokrova veriznika

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in
ocistite odrezke in Zagovino.

» S1.34

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzroc¢i nezadostno mazanje celotne verige
zage. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ocistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Z orodja odstranite pokrov veriznika in verigo
Zage.

2.  Droben prah ali delce odstranite s plos¢atim izvija-
¢em ali podobnim orodjem.

» S1.35: 1. Plos¢ati izvija¢ 2. Odprtina za izpust olja

3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
Namestite pokrov veriznika in verigo Zage nazaj na
orodje.

Ponovno names¢anje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo, preglejte stanje
veriznika.

» SI.36: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Pri vsaki menjavi veriznika je treba vstaviti nov
vskoénik.

» SI.37: 1. Vskocnik 2. Veriznik

OBVESTILO: Poskrbite, da je veriznik name$éen
tako, kot prikazuje slika.
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Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem ocistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

2. Po cis€enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in mec.

3. Mec pokrijte s pokrovom meca.

4. Izpraznite rezervoar za olje.

Navodila za periodi¢no vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in polnega delovanja varnostnih funkcij ter prepreéevanje poskodb je treba
redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upos$tevajo samo, ¢e se ta

dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrZevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik verizne
Zage ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa tak$na dela mora izvesti poobla-
S€eni servisni center.

Element za pregled/¢as
delovanja

Verizna zaga

Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanjem mesece shranjevanjem
Pregled. \/ - - - - -
Cigéenje. - \/ - - - -

Posvetujte se
pri pooblas-

Eéenem servi-
snem centru.

v

Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
Brusenje po - - - - - \/
potrebi.

Me¢ Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - - \/
verizne zage.

Zavora verige | Preverite \/ - - - - -
delovanje.

Reden pregled - - - - -
pri pooblas- \/

&enem servi-

snem centru.

Mazanje Preverite \/ - - - - -

verige hitrost dovaja-
nja olja.

Sprozilno Pregled. - - - - -

stikalo ‘/

Rocica za Pregled. - - - - -

zaklep \/

Pokrovéek Preverite \/ - - - - -

rezervoarja nepredusnost.

zaolje

Lovilec verige | Pregled. - - \/ - - -

Vijaki in Pregled. - - - -

matice ‘/
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Okvara

Vzrok

Posredovanje

Verizna zaga se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost).

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Glavno stikalo za vklop/izklop je v polozaju
za izklop.

Verizna Zaga se samodejno izklopi, ¢e je nekaj
€asa ne uporabljate. Znova preklopite glavno
stikalo za vklop/izklop v poloZaj za vklop.

Veriga Zage ne tece.

Zavora verige je aktivirana.

Sprostite zavoro verige.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe.

Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Na verigi ni olja.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Zleb za olje je umazan.

Ocistite Zleb.

Slabo dovajanje olja.

Prilagodite koli¢ino dovajanega olja s
prilagoditvenim vijakom.

Verizna Zaga ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
opisano v tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Lucka za vklop/izklop utripa zeleno.

Sprozilno stikalo je pritisnjeno v pogojih, ko
orodja ni mogoce uporabljati.

Pritisnite sprozilno stikalo, ko je glavno
stikalo za vklop/izklop v poloZaju za vklop
in je zavora verige spro$¢ena.

Veriga se ne zaustavi, tudi e je zavora
verige aktivirana:
Orodje takoj ustavite!

Pas zavore je obrabljen.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Neobicajno vibriranje:
Orodje takoj ustavite!

Sprostite mec¢ ali verigo zage.

Prilagodite napetost meca ali verige.

Okvara orodja.

O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige Zage ni mogoce namestiti.

Uporabljena je neustrezna kombinacija
verige zage in veriznika.

Uporabite ustrezno kombinacijo verige
zage in veriznika, kot je navedeno v raz-
delku s tehni¢nimi podatki.

AOPOZORILO: Ob nakupu meca, ki je daljsi ali
krajsi od standardnega meca, kupite tudi prime-
ren pokrov meca. Ko je pokrov me¢a nameséen
na verizni Zagi, se mora prilegati me€u inga v
celoti prekriti.

DO A OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Veriga zage

. Mec

. Pokrov mec¢a

. Veriznik

. Pila

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
Gjatésia totale 266 mm
(pa shufrén udhézuese dhe batering)
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Pesha neto *1 2,6 kg

*2 3,8-4,5kg 3,9-4,6kg 4,0-4,7kg 3,9-45kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
Gjatésia e rekomanduar e me 90PX 250 - 350 mm -
shufrés udhézuese me 91PX 250 - 350 mm R

me 25AP - 250 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit té sharrés 90PX 25AP
(referojuni tabelés mé poshté) 91PX
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6 9
standarde Palca 358" 1147
Shpejtésia e zinxhirit 0-24,8m/s

(0 - 1 490 m/min)

Veéllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 200 cm®
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
*1: Pesha, pa sharrén me zinxhirin e sharrés, shufrén udhézuese, kapakun e shufrés udhézuese, vajin dhe

kutiné(t€) e baterisé.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né
varési té aksesorit(éve), duke pérfshiré kutiné(té) e baterisé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Kkarikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

vegél.

SHENIM: Ne rekomandojmé t& pérdorni baterité e rekomanduara pér t&€ marré performancén e ploté nga kjo

Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé dhémbézuar

Lloji i zinxhirit té sharrés 90PX

Numri i lidhjeve té nguljes 40 46 52
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 250 mm 300 mm 350 mm

Gjatésia e prerjes 225 mm 281 mm 337 mm

Palca 3/8"

Matési 1,1 mm

Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6

Palca 3/8"
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Lloji i zinxhirit té sharrés 91PX
Numri i lidhjeve té nguljes 40 46 52
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 250 mm 300 mm 350 mm
Gjatésia e prerjes 225 mm 281 mm 337 mm
Palca 3/8"
Matési 1,3mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"
Lloji i zinxhirit té sharrés 25AP
Numri i lidhjeve té nguljes 60
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 250 mm
Gjatésia e prerjes 239 mm
Palca 1/4"
Matési 1,3mm
Lloji Shufra me harkim
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 9
Palca 1/4"

mund té shkaktohen Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur t& shufrés udhézuese dhe zinxhirit & sharrés. Ndryshe

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Drejtimi i lévizjes sé zinxhirit

e ¥

Lexoni manualin e pérdorimit.

=

Mbani syze mbrojtése.

Mbani mbrojtése pér veshét.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Pérdorni mbrojtien e duhur pér kémbét-
shputat e kémbéve dhe duart-krahét.

Kjo sharré duhet té pérdoret vetém nga
pérdoruesit qé kané formimin e duhur.

Rregullimi i vajit té zinxhirit té sharrés
Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

cl [TYS Gjatésia maksimale e lejuar

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Kujdes nga sprapsja e sharrés me zinxhir
dhe shmangni kontaktin me majén e
shufrés.

Gjithmoné pérdorni té dyja duart kur
% pérdorni zinxhirin e sharrés.

rdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerje degésh dhe krasitje
pemésh. Gjithashtu éshté e pérshtatshme pér shérbime
pemésh.
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Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1 dhe
EN ISO 11681-2 sipas rastit:

Modeli UC002G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli UC003G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli UC004G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3dB (A)

Modeli UC006G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 88 dB(A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 99 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktuar sipas EN62841-1 dhe EN ISO 11681-2 sipas
rastit:
Modeli UC002G
Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (ayw) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s”
Modeli UC003G
Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (a,w) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s”
Modeli UC004G
Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (a,w) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s
Modeli UC006G
Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (a,w) : 2,8 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés me zinxhir me bateri

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé gqé sharra me zinxhir éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén
me zinxhir, sigurohuni qé sharra té mos keté
prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté punés me
sharrén me zinxhir mund té shkaktojé ngecjen e
rrobave ose trupit né sharré.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén me zinxhir me
dorén e djathté mbi pjesén e sipérme dhe me
dorén e majté mbi dorezén e pérparme. Mbajtja
e sharrés me zinxhir né vendosje té anasjellté té
duarve rrit rrezikun e léndimit personal dhe nuk
duhet béré kurré.
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10.

11.

12.

Mbajeni veglén elektrike vetém nga sipérfaget
mbajtése té izoluara sepse zinxhiri i sharrés
mund keté kontakt me telat elektriké té
fshehur. Zinxhiri i sharrés qé ka kontakt me njé
tel elektrik “t€ ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét
metalike té ekspozuara té veglés elektrike dhe
mund t'i japé punétorit goditje elektrike.

Mbani syze sigurie dhe mbrojtése pér
dégjimin. Rekomandohen pajisje té tjera
mbrojtése pér kokén, duart, kémbét dhe shputat.
Rrobat e pérshtatshme mbrojtése pakésojné
Iéndimin personal nga ashklat fluturuese ose nga
kontakti aksidental me zinxhirin e sharrés.
Gjithmoné mbani bazament té€ qéndrueshém.
Béni kujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé

té tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén me zinxhir
jashté kontrolli kur ndodh 1€shimi i fibrave té drurit.
Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t’ju godasé ose tju rrézojé.
Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur sharra té jeté e fikur dhe larg nga
trupi. Vendosni kapakun e shufrés udhézuese
sa heré gé transportoni ose magazinoni
sharrén me zinxhir. Transportimi i duhur i
sharrés me zinxhir pakéson mundésiné e kontaktit
aksidental me zinxhirin e sharrés.

Ndigni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe aksesorét zévendésues. Zinxhiri

i tendosur ose i lubrifikuar né ményré jo té€ duhur
mund té thyhet ose mund té shtojé mundésiné e
forcave zmbrapsése.

Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj dhe
graso. Dorezat e lyera me graso ose me vaj jané té
rréshqitshme dhe shkaktojné humbje té kontrollit.
Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén me
zinxhir pér géllime jo té synuara. Pér shembull:
mos e pérdorni sharrén me zinxhir pér prerjen e
materialeve plastike, materialeve prej tulle ose
materialeve té ndértimit jo prej druri. Pérdorimi i
sharrés me zinxhir pér veprime té ndryshme nga
ato pér té cilat éshté synuar mund té rezultojé né
situata té rrezikshme.

Shkaqet dhe parandalimi i forcave zmbrapsése
té punétorit:

Forcat zmbrapsése mund té ndodhin kur pjesa e
pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin
njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerje. Né disa raste,
kontakti me majén mund té shkaktojé njé reagim
té kundért té papritur, duke e goditur shufrén
udhézuese lart dhe drejt punétorit. Bllokimi i
zinxhirit té sharrés pérgjaté shufrés udhézuese
mund ta kthejé shufrén menjéheré mbrapa drejt
punétorit. Secili prej kétyre reagimeve mund t'ju
shkaktojné humbjen e kontrollit t& sharrés, gjé e

cila mund té rezultojé né Iéndim té réndé personal.

Mos u mbéshtetni vetém né pajisjet mbrojtése

té integruara né sharré. Si pérdorues i sharrés
me zinxhir, duhet t& ndérmerrni disa hapa qé té
shmangni aksidente ose Iéndime gjaté prerjeve.
Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/
ose procedurave ose kushteve té pasakta té
pérdorimit té veglés dhe mund té shmanget duke
marré masat e méposhtme parandaluese:

. Mbajeni sharrén me zinxhir té shtrénguar,
duke i vendosur gishtat rreth dorezave té saj
dhe té dyja duart mbi sharré, dhe poziciononi
trupin dhe krahun né ményré qgé té mund t'i
rezistoni forcave zmbrapsése. Nése merren
masat e duhura parandaluese, punétori
mund t'i kontrollojé forcat zmbrapsése. Mos
e |léshoni sharrén me zinxhir.

> Fig.1

13.

14.

. Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné
e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin
e kontaktit t&€ pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés me
zinxhir né situata té papritura.

. Pérdorni vetém fleté dhe zinxhiré
zévendésimi té specifikuara nga prodhuesi.
Fletét dhe zinxhirét jo t& duhur mund té
shkaktojné thyerjen e zinxhirit dhe/ose
zmbrapsje.

. Ndigni udhézimet e prodhuesit mbi mprehjen
dhe mirémbaijtjen e zinxhirit té sharrés. Ulja
e nivelit t& matésit té thellésisé mund té
shkaktojé zmbrapsje té tepért.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni qé

zinxhiri i sharrés punon si¢ duhet dhe qé

gjendja e tij éshté né pérputhje me rregullat e

sigurisé. Veganérisht kontrolloni qé:

. Freni i zinxhirit funksionon si¢ duhet;

. Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;

. Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté
vendosur si¢ duhet;

. Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né
pérputhje me rregulloret.

Mos e ndizni sharrén me zinxhir me kapak té

véné. Ndezja e sharrés me zinxhir me kapak té

véné mund té sjellé kércimin e kapakut pérpara

duke shkaktuar 1€ndim té personit dhe démtimin e

objekteve rreth pérdoruesit.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pérdorimi

1.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni veglén né pellgje.

Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né
shi.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.
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5.

6.

7.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Paralajmérimet kryesore specifike
té sigurisé té sharrés me zinxhir me
dorezé

1.

10.

11.

Kjo sharré me zinxhir éshté krijuar vecanérisht
pér pérkujdesjen dhe operacionet e peméve.
Sharra me zinxhir synohet té pérdoret vetém
nga pérdoruesit e trajnuar. Zbatoni té gjitha
udhézimet, procedurat dhe rekomandimet
nga organizata profesionale pérkatése. Né té
kundért mund té ndodhin aksidente fatale.
Rekomandohet qé gjithmoné té pérdorni

njé platformé me ngritje (makiné me kové,
ashensor) pér té sharruar pemét. Teknikat e
pérdorimit né gjendje té varur me litar jané
tepér té rrezikshme dhe kérkojné trajnim
special. Pérdoruesit duhet té jené té trajnuar
dhe té familjarizohen me pérdorimin e
pajimeve té sigurisé dhe teknikat e ngjitjes.
Gjithmoné pérdorni rripat, litarét dhe

kllapat pérkatése kur punoni népér pemé.
Gjithmoné pérdorni pajime shtrénguese sipér
pérdoruesin edhe sharrén.

Kryeni pastrimin dhe mirémbajtjen para
magazinimit né pérputhje me manualin e
pérdorimit.

Siguroni pozicionimin e sigurt té sharrés me
zinxhir gjaté transportimit té€ makinerisé pér
té shmangur derdhjen e karburantit apo vajit,
démtimin e veglés dhe Iéndimet personale.
Kontrolloni rregullisht funksionimin e frenés
sé zinxhirit.

Mos e rimbushni vajin e zinxhirit afér zjarrit.
Kurré mos pini duhan kur mbushni vajin e
zinxhirit.

Rregulloret kombétare mund té kufizojné
pérdorimin e sharrés me zinxhir.

Nése pajisja pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni pajisjet e komandés dhe sigurisé
pér keqfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, dérgojeni pér inspektim
dhe riparim né gendrén e autorizuar té
shérbimit.

Gjithmoné aktivizoni frenén e zinxhirit para
ndezjes sé sharrés me zinxhir.

Mbajeni sharrén fort pa Iévizur pér té
ménjanuar rréshqitjen (l1évizjen rréshqitése)
ose kércimin e sharrés kur filloni njé prerje.
Né fund té prerjes, béni kujdes té ruani
ekuilibrin tuaj si pasojé e “rénies”.

Llogarisni edhe drejtimin dhe shpejtésiné e
erés. Shmangni tallashin dhe blozén e vajit té
zinxhirit.

Pajisje mbrojtése

1.

Pér té shmangur Iéndimet né koké, sy, doré ose
kémbé, si dhe pér té mbrojtur dégjimin gjaté
vénies né puné té sharrés me zinxhir duhet té
pérdorni pajisjet e méposhtme mbrojtése:

— Rrobat duhet té jené té pérshtatshme, pra,
duhet té jené té puthitura pas trupit, por jo
aq sa t'ju pengojné. Mos mbani bizhuteri ose
mos vishni rroba qé mund té ngecin népér
shkurre dhe degé pemésh. Nése keni floké
té gjaté, gjithmoné mbani njé rrjeté flokésh!

—  Kur punoni me sharrén me zinxhir éshté
e domosdoshme té mbani njé helmeté
mbrojtése. Helmeta mbrojtése duhet
té kontrollohet né intervale té rregullita
pér démtim dhe duhet té ndérrohet pas
maksimumi 5 vjetésh. Pérdorni vetém
helmeta mbrojtése té miratuara.

—  Ekrani mbrojtés i fytyrés i helmetés
mbrojtése (ose syzet) ju mbrojné nga tallashi
dhe ashklat e drurit. Gjaté pérdorimit té
sharrés me zinxhir mbani gjithmoné syze
mbrojtése ose ekran mbrojtés pér fytyrén pér
té parandaluar Iéndimet né sy.

— Mbani pajime mbrojtése nga zhurmat
(kufie, tapa veshésh etj.)

— Xhaketa mbrojtése pérbéhet nga 22 shtresa
najloni dhe e mbron pérdoruesin nga prerjet.
Gjithmoné duhet t& mbahet veshur kur punoni
né platforma né lartési (makina me kové,
ashensor), gé nga platformat e montuara mbi
shkallé apo kur ngjiteni me litar.

—  Struktura mbrojtése dhe kominoshet kané
pérbérje najloni me 22 shtresa dhe mbrojné
nga prerjet. Ne e rekomandojmé shumé
pérdorimin e tyre.

—  Gjaté pérdorimit t€ sharrés me zinxhir duhet
té mbahen gjithmoné doreza mbrojtése
me |ékuré té trashé, té cilat jané pjesé e
pajimeve té rekomanduara.

—  Gjaté pérdorimit t& sharrés me zinxhir
duhet té€ mbani veshur gizme sigurie
ose képucé sigurie té pajisura me shollé
kundér rréshqitjes, majé ¢eliku dhe pajime
mbrojtése pér kémbén. Képucét e sigurisé
té pajisura me njé shtresé mbrojtése
mundésojné mbrojtje nga prerjet dhe
garantojné njé bazament té sigurt. Pér té
punuar né peme, gizmet e sigurisé duhet té
jené té posagme pér teknikat e ngjitjes.

Dridhja

1.

Individét me probleme né qarkullimin e gjakut

qé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund té
pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyce:
“Pérgjumje” (mpirje), therje, dhimbje, njé ndjesi
shpuese, ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té
veté Ieékurés. Nése ju shfaget ndonjé nga kéto
simptoma, shkoni te mjeku! Pér té ulur rrezikun
e “sémundjes sé dridhjeve té shpeshta”, mbajini
duart té ngrohta gjaté punés dhe mirémbajeni
pajisjen dhe aksesorét.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund t€ arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

RU

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.

ose

AKUJIDES: Pérdomni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

baterive gé mund té jené modifikuar, mund

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2
1 | Doreza e sipérme 2 | Leva e bllokimit 3 | Kémbéza e gelésit
4 | Mbrojtésja e pérparme e dorés 5 | Shufra udhézuese 6 | Zinxhiri i sharrés
7 | Kapési i zinxhirit 8 | Dadoja mbajtése 9 | Vida e kalibrimit té& zinxhirit
10 | Kutia e baterisé 11 | Llamba e rrymés kryesore 12 | Celésiirrymés kryesore
13 | Kapaku 14 | Vida rregulluese (pér pompén e 15 | Kllapa
vajit)
16 | Doreza e pérparme 17 | Kapaku i depozités sé vaijit 18 | Amortizatori me maja
19 | Kapaku i shufrés udhézuese - - - -

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Instalimi ose heqja e kutisé sé Llambat treguese Kapaciteti i
baterisé ] 0 r mbetur
A o L . . N Ndezur Fikur Duke pulsuar

o 'KL:JIDE_S. F";?n'.glj(“?.mfmivfgl.eq pérpara se I I I I 759 deri

€ instaloni ose higni kutiné e baterisé. 100%
Ax UJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e 50% deri 75%
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.

Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé %% deri 509
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té I I |:| |:| 25% deri 50%
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,

si dhe l1éndim personal. I |:| |:| |:| 0% deri 25%

» Fig.3: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

!I |:| |:| |:| Ngarkojeni
Pér té hequr kutiné e baterisg, rréshqiteni até nga vegla bateriné.
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té Llambushka
kutisé sé baterisé. I I |:| |:| mund té keté
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni t kegfunksionuar.
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe |:| |:| I I
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa
té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni - — —
treguesin e kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e SHENIM: N& varési té kushteve té pérdorimit dhe
bllokuar plotésisht. té temperaturés sé amblent!t, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.
Ak UJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla né puné.
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.
AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e Sistemi i mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ baterisé
duhet.

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té méposhtme:
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Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té gjelbér. Né

kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria &éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore ndizet né té
kuge. Né kété rast, 1€reni veglén dhe bateriné té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Né mjedis me temperaturé té larté, mbrojtja
nga mbinxehja mund té vihet né veprim dhe vegla
ndalon automatikisht.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té
kuge. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqe té
tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndregjen e problemeve.

Celési i rrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur veglén, shtypni celésin e rrymés

kryesore. Llamba kryesore e energjisé ndizet né té

gjelbér. Pér ta fikur, shtypni sérish celésin kryesor té

energjisé.

» Fig.5: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Celési i
rrymés kryesore

SHENIM: Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér nése kémbéza e gelésit térhiget né kushte
ku nuk mund té pérdoret. Llamba pulson né njé prej
kushteve t& méposhtme.

. Kur ndizni gelésin e rrymés kryesore gjaté
kohés qé mbani shtypur levén e zhbllokimit dhe
kémbézén e celésit.

. Kur térhigni kémbézén e gelésit gjaté kohés qé
éshté aplikuar freni i zinxhirit.

. Kur Iéshoni frenin e zinxhirit ndérkohé qé
mbani shtypur levén e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e celésit.
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SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té& shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo vegél
éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila parandalon
nisjen e pagéllimshme té veglés. Mos e pérdorni KURRE
veglén nése fillon té punojé pasi té keni térhequr vetém
kémbézén e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Gojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit pér
riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

SHENIM: Kur vazhdoni ta térhigni kémbézén e gelésit
kur vegla éshté pothuajse pa ngarkesé, shpejtésia

e rrotullimi té veglés bie dhe llamba kryesore e
energjisé pulson né té gjelbér. Né kété rast, [&shoni
kémbézén e gelésit dhe mé pas térhigni sérish
kémbézén e celésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té kémbézés sé celésit,
vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi. Pér ta ndezur veglén
1&shoni levén e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e gelésit.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta ndaluar.

» Fig.6: 1. Kémbéza e gelésit 2. Leva e bllokimit

Kontrolli i frenit té zinxhirit

AKUIDES: Mbajeni sharrén me zinxhir me té
dyja duart kur e ndizni. Kapni dorezén e sipérme
me dorén e djathté, dorezén e pérparme me té
majtén. Shufra udhézuese dhe zinxhiri i sharrés
nuk duhet té prekin asnjé objekt.

A KUIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon
menjéheré gjaté kryerjes sé kétij testi, sharra me
zinxhir nuk duhet té pérdoret né asnjé rrethané.
Konsultohuni me gendrat tona té autorizuara té
shérbimit.

1. Shtypnilevén e bllokimit, mé pas térhigni
kémbézén e gelésit. Zinxhiri i sharrés do té ndizet
menjéheré.

2.  Shtypni mbrojtésen e pérparme té duarve me

pjesén e sipérme té dorés suaj. Sigurohuni qé sharra

me zinxhir t& ndalojé menjéheré.

» Fig.7: 1. Mbrojtésja e pérparme e dorés 2. Pozicioni
i zhbllokuar 3. Pozicioni i bllokuar
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Kontrolli i frenit té ngadalésimit

AKUJIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon
brenda dy sekondash né kété test, ndaloni
pérdorimin e sharrés me zinxhir dhe konsultohuni
me gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Véreni né puné sharrén me zinxhir dhe mé pas |éshoni
plotésisht kémbézén e celésit. Zinxhiri i sharrés duhet
té ndalojé plotésisht brenda dy sekondash.

Rregullimi i lubrifikimit té zinxhirit

Ju mund té ndryshoni normén e furnizimit me vaj nga
vida pérshtatése duke pérdorur gelésin fiso universal.
Sasia e vajit mund té pérshtatet né 3 hapa. Hapni
kapakun pér té rregulluar vidén rregulluese.

» Fig.8: 1. Kapaku 2. Vida rregulluese

Kllapa (pika e mbajtjes sé litarit)

Ju mund ta varni veglén duke bashkuar rripin me kllapén.
Térhigni lart kllapén dhe mé pas lidheni me rripin.
» Fig.9: 1. Kllapa

Amortizatori me maja

Vegla éshté e pajisur me njé amortizator me maja si
standard. Pér zévendésimin e amortizatorit me maja,
pyesni né Qendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita.
Kur kryeni veprimin e prerjes, pérdoreni amortizatorin
me maja me trungun dhe pérdoreni até si levé.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Freni elektrik
Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me
shpejtési pasi Iéshohet kémbéza e celésit,
dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér
shérbimi Makita.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
AKUIDES: M kni zinxhirin e sharré
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Instalimi ose hegja e zinxhirit té sharrés

MAKUJIDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

A\KUIDES: Procedurén pér heqgjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

Instalimi i zinxhirit té sharrés

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e méposhtém:

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

2.  Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbajtése.

» Fig.10: 1. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 2. Vida e
kalibrimit té zinxhirit 3. Dadoja mbajtése

3. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

4.  Kontrolloni drejtimin e zinxhirit t€ sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e zinxhirit té sharrés.

» Fig.11: 1. Shenja né trupin e zinxhirit t& sharrés

5. Montoni njérin skaj té zinxhirit té sharrés né
pjesén e sipérme té shufrés drejtuese.

6.  Montoni skajin tjetér té zinxhirit té€ sharrés rreth
rrotézés sé dhémbézuar, mé pas vendosni shufrén
udhézuese me trupin e sharrés me zinxhir, duke
bashkérenditur vrimén né shufrén udhézuese me kunjin
né trupin e sharrés me zinxhir.

» Fig.12: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Vrima

7.  Fusnipjesén e dalé dhe kunjin né kapakun e rrotézés

sé dhémbézuar né trupin e sharrés me zinxhir, mé pas mbylini

kapakun né ményré qé buloni dhe kunji né trupin e sharrés

me zinxhir t& takohen me pjesét homologe né kapak.

» Fig.13: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku i rrotés sé
dhémbézuar 3. Buloni 4. Kunji

8.  Shtréngoni dhe lironi dadon mbajtése pér té
siguruar kapakun e rrotézés sé dhémbézuar, mé pas
lirojeni pak pér rregullim té tendosjes.

» Fig.14: 1. Dadoja mbajtése

Pas instalimit t& zinxhirit t&€ sharrés, rregulloni tensionin
e zinxhirit t& sharrés duke iu referuar seksionit pér
rregullimin e tendosjes gé zinxhirit t& sharrés.

Hegja e zinxhirit té€ sharrés
Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e méposhtém:

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

2.  Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbaijtése.

» Fig.15: 1. Vida e kalibrimit té zinxhirit 2. Dadoja
mbaijtése

3. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe mé
pas higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese
nga trupi i sharrés me zinxhir.

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té

EHES

AKUIDES: Mos e shtréngoni zinxhirin e
sharrés mé shumé se sa duhet. Njé tendosje tepér
e madhe e zinxhirit t&€ sharrés mund té shkaktojé
prishjen e zinxhirit t& sharrés dhe konsumimin e
shufrés udhézuese.

AKUJIDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé

aksident té réndé.
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Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

2.  Lironi dadon mbaijtése pak pér té liruar lehté
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.
» Fig.16: 1. Dadoja mbajtése

3. Ngrijeni lart lehté majén e shufrés udhézuese
dhe rregulloni tendosjen e zinxhirit. Rrotulloni vidén
e rregullimit té zinxhirit né drejtim té akrepave té orés
pér ta shtrénguar, rrotullojeni né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér ta liruar.

Pér fletén e zinxhirit 90PX dhe 91PX:

Shtréngoni zinxhirin e sharrés derisa ana e poshtme
e zinxhirit té sharrés té puthitet né shinén e shufrés
udhézuese si né ilustrim.

» Fig.17: 1. Shufra udhézuese 2. Zinxhiri i sharrés
3. Vida e kalibrimit té zinxhirit

Pér fletén e zinxhirit 25AP:

Shtréngoni zinxhirin e sharrés né ményré qé hapésira
mes gendrés sé anés mé té ulét té shufrés udhézuese
dhe zinxhiri i sharrés té béhet rreth 1 mm deri 2 mm.

4.  Mbajeni lehté shufrén udhézuese dhe shtréngoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

Pér fletén e zinxhirit 90PX dhe 91PX:

Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés t& mos lirohet né anén
e poshtme.

Pér fletén e zinxhirit 25AP:

Sigurohuni gé hapésira mes gendrés sé anés sé
poshtme té shufrés udhézuese dhe zinxhiri i sharrés té
jeté rreth 1 mm deri 2 mm.

5.  Shtréngoni dadon mbajtése pér té siguruar
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.
» Fig.18: 1. Dadoja mbajtése

PERDORIMI|
Vajosia |

Vajosja

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér sharrat me zinxhir Makita
ose vajra ekuivalente qé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj qé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé&, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla éshté né

pérdorim. Kontrolloni sasiné e vajit té mbetur né depozitén e

vajit né ményré periodike pérmes dritares sé kontrollit té vajit.

» Fig.19: 1. Kapaku i depozités sé vaijit 2. Dritarja e
kontrollit té vaijit

Pér té rimbushur depozitén, vendoseni sharrén me zinxhir
anash, mé pas shtypni butonin mbi kapakun e depozités sé
vajit né ményré qé butoni né anén tjetér té qgéndrojé lart, dhe
mé pas higni kapakun e depozités sé vajit duke e rrotulluar.
Sasia e duhur e vaijit €éshté 200 ml. Pas rimbushjes sé
depozités, sigurohuni gé kapaku i depozités sé vajit té
jeté shtrénguar miré.
» Fig.20: 1. Kapaku i depozités sé vaijit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

SHENIM: Nése éshté e véshtiré qé té higet kapaku
i depozités sé vajit, futni gelé€sin me tub né té garén
e kapakut té depozités sé vajit dhe mé pas higeni
kapakun e depozités sé vajit duke e rrotulluar né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.21: 1. E cara 2. Celési me tub

Pas rimbushjes, mbajeni sharrén me zinxhir larg nga
pema. Filloni dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit t&
sharrés té jeté i pérshtatshém.

» Fig.22

Puna me sharrén me zinxhir

AKUJIDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
zinxhirit té sharrés ndérkohé qé motori éshté
duke punuar.

AKUJIDES: Mbajeni sharrén me zinxhir fort me
té dyja duart ndérsa motori éshté duke punuar.
AKUIDES: Mos u zgjatni mé shumé seg duhet.
Mbani né cdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e Iéshoni
né toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

Krasitja e peméve

Vendoseni trupin e sharrés me zinxhir né kontakt me degén qé
do té pritet para se ta ndizni. Né té kundért mund té shkaktojé
Iékundjen e shufrés udhézuese, duke shkaktuar [éndim té
operatorit. Sharrojeni drurin gé do té pritet thjesht duke e lévizur
poshté duke pérdorur peshén e sharrés me zinxhir.

» Fig.23

Nése nuk mund ta prisni léndén drusore me njé goditje:
Ushtroni presion té lehté né dorezé dhe vazhdoni té
sharroni dhe térhigeni pak prapa sharrén me zinxhir.

» Fig.24

Kur prisni degé té trasha, né fillim béni njé prerje té lehté nga
poshté dhe pastaj béni prerjen pérfundimtare nga sipér.
» Fig.25

Nése pérpigeni té prisni degé té trasha nga pjesa e
poshtme, dega mund té afrohet dhe té shtyjé zinxhirin
e sharrés qé éshté duke preré. Nése pérpigeni té prisni
degé té trasha nga sipér pa prerjen e lehté nga poshté,
dega mund té gahet né ashkla.

» Fig.26
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Transportimi i veglés

Pérpara se té transportoni veglén, gjithmoné aplikoni
frenin e zinxhirit dhe higeni kutiné e baterisé nga vegla.
Mé pas vendosni kapakun e shufrés udhézuese.
Gjithashtu mbulojeni kutiné e baterisé me kapakun e
baterisé.
» Fig.27: 1. Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku

i baterisé

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.
AKUJIDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i
lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré
nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné
pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur
disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e
autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:

APARALAIMERIM: Njé distancé e madhe
ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit

rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.28: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmjet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

— Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t& punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmjet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 0,65 mm

. Tehu i zinxhirit 91PX: 0,65 mm

. Tehu i zinxhirit 25AP: 0,65 mm
» Fig.29

— Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné gé zinxhiri té keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe gojné né
prishje té zinxhirit.

—  Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 55°
. Tehu i zinxhirit 91PX: 55°
. Tehu i zinxhirit 25AP: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

— Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Tehu i zinxhirit 90PX: 4,5 mm
. Tehu i zinxhirit 91PX: 4,0 mm
. Tehu i zinxhirit 25AP: 4,0 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

— Udhézoni limén si¢ tregohet né figuré.

» Fig.30: 1.Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.31: 1. Mbajtésiilimés

— Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.32

— Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té veganté té sheshté (aksesor
opsional).

— Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.
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Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné qarkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.33

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbeézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.34

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund t€ akumulohen te
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose
grimca té iméta mund té pengojné garkullimin e vajit
dhe té shkaktojné lubrifikim t€ pamjaftueshém né té
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té
shufrés udhézuese nuk ka vajosje té& mjaftueshme,
pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kacavidé té pérshtatur ose té ngjashme.

» Fig.35: 1. Kagavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit
té vaijit

3.  Futeni kutiné e baterisé€ né vegél. Térhigni

kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat

e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e

zinxhirit.

4.  Higni bateriné nga vegla. Rivendoseni kapakun e

rrotés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés né vegél.

Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

AKUJIDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar.

» Fig.36: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat gé do té
konsumohen

Gjithmoné vendosni njé unazé té re bllokimi kur

zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

» Fig.37: 1. Unaza bllokuese 2. Rrotéza e
dhémbézuar

VINI RE: Sigurohuni gé rrotéza e dhémbézuar té
instalohet si¢ tregohet né figuré.

Magazinimi i veglés

1. Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén
udhézuese.

3. Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.
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Udhézimet pér mirémbajtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t€ mirémbajtjes mund té ¢ojé né aksidente! Pérdoruesi

i sharrés me zinxhir nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té
gjitha kéto punime duhet té€ béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e
pérdorimit

Pérpara
pérdorimit

Cdo dité Cdo javé

Cdo 3 muaj

Gdo vit

Pérpara
magazinimit

Sharra me
zinxhir

Inspektim.

v

Pastrim.

v

Kontrollojeni
te gendra e
autorizuar e
shérbimit.

v

Zinxhiri i
sharrés

Inspektim.

Mprehje sipas
nevojés.

Shufra
udhézuese

Inspektim.

Higeni nga
sharra me
zinxhir.

Freni i zinxhirit

Kontrolloni
funksionin.

Inspektojeni
rregullisht
prané gendrés
sé autorizuar

té shérbimit.
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit \/
Levae Inspektim. - - - - -
bllokimit \/
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé shtréngimin.
vajit
Kapési i Inspektim. - - - - -
zinxhirit \/
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot \/
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Sharra me zinxhir nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Celési i rrymés kryesore éshté fikur.

Sharra me zinxhir fiket automatikisht
nése lihet pa pérdorur pér njé periudhé
té caktuar. Ndizni sérish gelésin e rrymés
kryesore.

Zinxhiri i sharrés nuk |éviz.

Eshté aktivizuar freni i zinxhirit.

Lironi frenin e zinxhirit.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vaijit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Qarkullim i keq i vajit.

Rregulloni sasiné e garkullimit té vajit me
vidén rregulluese.

Sharra me zinxhir nuk arrin RPM
maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Sistemi i [évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér.

Kémbéza e gelésit éshté térhequr né
kushte ku nuk mund té pérdoret.

Térhigni kémbézén e gelésit pasi gelési i
rrymés kryesore té jeté aktivizuar dhe freni
i zinxhirit té jeté liruar.

Zinxhiri nuk ndalon edhe nése freni i
zinxhirit éshté aktivizuar:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Shiriti i frenit éshté konsumuar.

Keérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Dridhje jonormale:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e
sharrés.

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Kegfunksionim i veglés.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t& sharrés dhe i
rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit té
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.

A SORE OPSIONALE [

Lima

Bateri dhe karikues origjinal Makita

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca

APARALAIMERIM: Nése blini njé shufér
udhézuese me gjatési té ndryshme nga shufra

rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

udhézuese standarde, blini sé bashku me té edhe
njé kapak té pérshtatshém shufre udhézuese. Ai
duhet t'i béjé shufrés udhézuese dhe ta mbulojé
até plotésisht né sharrén me zinxhir.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese

. Rrotéza e dhémbézuar

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc

O6Lia AbMKMHA
(6e3 BogeLyata WwuHa n 6atepuaTta)

266 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

HeTHo Terno *1 2,6 kr

*2 3,8-4,5kr 3,9-4,6 kr 4,0-4,7 kr 3,9-4,5«kr
Bopelua WnHa cbe cTaHaapTHa AbKUHa 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
MpenopbunTenHa gbmkuHa Ha | ¢ 90PX 250 — 350 mm -
Bopewara wwa c91PX 250 — 350 MM -

c 25AP - 250 mm
[MpyNoXuM TUN BEPUXEH TPUOH 90PX 25AP
(Bv>KTe Tabnuuara no-gony) 91PX
CTaHaapTHO 3b6HO Koneno Bpoii 3661 6 9

Crbnka 3/8" 1/4"
CkopocT Ha Bepurata 0-24,8wm/c

(0 — 1490 m/muH)

O6eMm Ha MacneHust pesepBoap Ha Bepurata 200 cm®
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AeNHOCT NoCcoYeHUTe Tyk cneundmrkaumMm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CreundurkaLmnTe MoXe [1a ca pasnuyHi B PasnUYHNTE JbpXKaBu.
*1: Terno 6e3 Bepurata Ha TpUOHa, BOAELLATA LWKHA, Kanbda Ha BofeLlyara WiHa, MacioTo 1 akyMmynatopHarta(ure)

Gatepusi(n).

*2: Haii-nekata v Hai-Texxkata KoMG1HaLMmM 3a Terno B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto
MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT NpUHaANEXHOCTTa(uTe), BKNYMTENHO akymynatopHaTta(ute) 6arepus(n).

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: MpenopbyutenHa Gatepus

3apsiiHO yCTPOCcTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M N 3apagHuTe yCTpOI?ICTBa, NnocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3non3saHeTo Ha Apyr akymynaTtopHu Gatepum v 3apsigHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUMHI HapaHsi-

XapakTepucTukn Ha ypeaa.

3ABENEXKA: CuBeTBame Bu Aa n3nonaeate npenopbynTenHnte batepum, 3a a nonyymte NbiHUTe paboTHn

Kom6u1Hauus ot Bepura Ha TpMoHa, BoAella LWnHa U 3L6Ho koneno

Tvn Bepura Ha TpUoHa 90PX
Bpoii 3agBuKBaLLM 3BeHA 40 46 52
Bopelya wnHa [bnxuHa Ha BoaellaTa WuHa 250 mm 300 mm 350 mm
[ObnxuHa Ha pasaHe 225 Mm 281 Mm 337 Mmm
Crbnka 3/8"
Kanubposka 1,1 Mm
Tvn LLnHa Ha YenoTo Ha 3b6GHOTO Koneno
3b6HO koneno Bpoit 3661 6
Crbnka 3/8"
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Tun Bepura Ha TpMoOHa 91PX
Bpoii 3agBuKBaLLM 3BeHa 40 46 52
Boaela wnHa [bnxuHa Ha BoaellaTta WuHa 250 mm 300 mm 350 mm
[ObnxuHa Ha pasaHe 225 Mm 281 Mm 337 Mmm
Crbnka 3/8"
Kanubposka 1,3 Mm
Tvn LLnHa Ha YenoTo Ha 3bGHOTO Koneno
3b6HO koneno Bpoit 3661 6
Crbnka 3/8"
Tun Bepura Ha TpUoOHa 25AP
Bpoii 3agsuxBalLy 3BeHa 60
Bopeuwa wuHa [bmkuHa Ha BoZellaTa WuHa 250 mm
[AbnxuHa Ha pasaHe 239 Mm
Crbnka 1/4"
Kanubposka 1,3 MM
Tun IleHTa 3a kpuBKU
3b6Ho koneno Bpolii 3661 9
Crbnka 1/4"

AﬂPE,q.VﬂPE)K,QEHME: W3nonseaiiTe noaxoasiia KOMBGMHaLMA OT BOAeLLa WWHA 1 Bepura Ha TpuoHa. B
NPOTUBEH Cryyal MOXe Aa Ce NOMyYu TEXKO HapaHsBaHe.

Mo-gony ca onucaHy CUMBOMNKUTE, KOUTO MOXeE fa ce
M3Mon3ear 3a Ta3u MawumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3arnosHaerte C TEXHUTE 3Ha4YeHUsl, Npeau Aa npucTbnuTe

KbM paboTa.

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

HoceTte npeanasxu ounna.

Wanonagaiite npegnasHu cpenctea 3a
cnyxa.

Hocerte kacka, oyuna n npennasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

M3nonsgaiiTe noaxoasiua sawuTa 3a
cTbnanarta/kpakara v pbLeTe.

Toaun TPUOH TPHGBE Aa ce nsnonisea camo
OT NMOAXOASALLO 0ByYeHN onepaTopu.

[a He ce usnara Ha Bb3eNCTBMETO Ha
Bnara.

Mocoka Ha ABWXeHne Ha Bepurata

od =>

¢ PerynupaHe Ha noaaBaHETo Ha MacnoTo
7 ad Ha Bepwurarta Ha TpyoHa

Ni-MH Cawmo 3a cTpaHu ot EC
E Li-ion I'lopap,m HannymneTo Ha onacHU KoMno-

HeHTU B obopyaBaHeTo oTnagbLmMTe OT
eneKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO oGopyaBaHe,
akymynatopu u 6atepumn Moxe ga nmat
oTpULATENHO Bb3ENCTBIE BbPXY OKOSI-
HaTa cpefia U YOBELLKOTO 3ApaBe.

He 13xBbprisifiTe enekTpu4eck 1 eNekTpOHHN
ypeau unu 6atepuv ¢ GutosuTe oTnaabLm!
CbrnacHo EBponeiickaTa avpekTuBa 3a
OTNagbLMTE OT eNleKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6opyaBaHe 1 akymynatopu 1 6atepuu u
oTnaabLy OT akymynatopu 1 6atepum n
HEIHOTO afanTupaHe KbM HaLWOHaNHOTO
3aKOHOZATENCTBO, OTNAAbLNTE OT ENeKTPn-
Yecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe, Gatepun 1
akymynatopw Tpsibea Aa ce cbbupat otaenHo
1 [la ce A0CTaBAT [0 oTAeneH chbupateneH
NYHKT 3a 0TNaAbLK, hyHKLMOHMPALL CbIMacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
ToBa e yka3aHo 4pes CMBOM Ha 3ayepTaHa
C KPBLCT Kocha Ha Konernia, nocTaBeH BbpXy
o6opyasaHeTo.

[apaHTUPaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUU Ha CbOPBXEHWS!, NpeJHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba N3BbH crpaauTe.

Hueo Ha 3BYKOBa MOLLIHOCT CbIf1lacHO
PernameHTa 3a ynpaeneHue Ha wymMma Ha

d o MakcumanHa fonycTMa AbmkiuHa Ha
psaisaHe Hos lOxeH Yenc, ABctpanus
2 Mpu paboTa ¢ BepVKHUSA TPUOH BUHArK
2". tj? 13nonasainTe v 1BETE CU pPbLie. n penHasH Hue

MaseTe ce ot 06paTeH yaap OT BEPWKHUS
TPUOH 1 3GSrBaiiTe KOHTAKT C Bbpxa Ha
LmHara.

MHCTpYMeHTBT e NpeaHasHayeH 3a psizaHe Ha KIoHM
1 3a nogpsseaHe Ha Abpseta. MNogxoasu e v 3a
noYncTBaHe Ha gbpeera.
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Lym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermnoBeH KoeuumeHT A,
onpepeneHo cbrnacHo EN62841-1, n EN ISO 11681-2
aKo e NPUNoXnMo:

Mopen UC002G

HwuBso Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 101 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaenexocT (K): 3 dB(A)
Mogen UC003G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 101 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen UC004G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,,) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Ly,) : 101 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen UC006G

HwuBso Ha 3BykoBO HansraHe (L,a) : 88 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa mMoLHOCT (Lwa) : 99 dB(A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBeT-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonsea(T) 3a CpaBHsBAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXE [a Ce M3Non3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oLeHka Ha BPEAHOTO Bb3feiCcTBIE.

AI'IPE,H.VI'IPE)K,QEHME: W3anonasaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HueoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTPUYeCKUa NHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuuaBsa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCUMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB aeTann ce
ob6paborBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeanasHyU MepKu 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pucka B peanHu
paboTHM ycrnoBusA (KaTo ce B3emat npeasug
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LIMKBI, KaTo Hanpwm-
Mep MOMEHTA Ha U3KIToYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (BEKTopHa cyma
Ha BUbpaumnTe no TpUTe ocu), onpeaeneHa CbrmacHo
EN62841-1, n EN ISO 11681-2 ako e npunoxumo:
Mogen UC002G

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

HuBO Ha BUBpauMnTe (apw): 5,0 M/c

KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®
Mogen UC003G

PaboTeH pexvM: pszaHe Ha 4bpPBO

HuBo Ha BuBpaLmuTe (anw): 5,0 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen UC004G

PaboteH pexuMm: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BubpauunTe (anw): 5,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen UC006G

PaboTeH pexum: pssaHe Ha AbpBO

HuBo Ha BubpauuuTte (anw): 2,8 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(mTe) obLia(n) CTOMHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Ja ce
13non3ea(T) 3a CpaBHABaHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEJIEXKA: Obasenata(ute) obwia(n) cToii-
HOCT(M) Ha BUBGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTeniHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3AENCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
ummuTe Npu pabota c eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT
MoXe fia ce pa3nimyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMMOCT OT Ha4MHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLumnanHo KakbB AeTaunn ce
obpabortBa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pUCKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emat npeaBupa,
BCMYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBLN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

EO peknapaums 3a cbOTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO peknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYeHa KaTo
AHekc A KbM Ta3u MHCTPYKUUsI 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6wuM npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCcKn UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpouyeTeTe BCHukM
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUN U
cneumncmkauum 3a 6e3onacHocTTa, NpeaocTaBeHun
C TO3U eNleKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3BpPOEHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMYU UMa onac-
HOCT OT TOKOB YAap, NoXap U/Miu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obaeLue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl UIHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIOYBaHe B Mpexara) unu pabotell Ha 6atepun
(6e3xn4eH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.
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MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTta c akymynaTopeH BepuKeH
TPUOH

10.

[pbXKTe BCMYKU YacTU Ha TANOTO CU Ha
pascTosiHMe OT BepuraTa Ha TPUOHa, koraTto
BEePUWXHUAT TPUOH paboTu. Npeau aa crap-
TUpaTe BEPUXXHUS TPUOH, Ce yBepeTe, Ye
BepuraTa Ha TPMOHa He ce Jonupa 40 HULLO.
CekyHia HEBHMMaHKe Nno Bpeme Ha pabota ¢
BEPWXKEH TPMOH MOXe Aa AoBeAe A0 3annvTaHe
Ha Apexu Ui YacTu oT TANOTO BbB Bepurata Ha
TpuoHa.

BuHaru apbxTe BepuXHUSA TPUOH C AsicHaTa
pbKa 3a ropHaTa pbKoxBaTka U C nsiBaTa 3a
npegHaTa pbKoOXBaTKa. AKO AbpXUTE BEPUXK-
HUS1 TPUOH C Pa3MEHEHO MOMOXEHUE Ha PbLETE,
HapacTBa PUCKbT OT HapaHsBaHe 1 ToBa He
Tpsbea fa ce gonycka.

[ApbXKTe eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT camo 3a
WU30NMnpaH1Te U HeXNMb3raBu NOBbPXHOCTH,
3aloTo BepuraTa Ha TpMoHa MoXxe Brnese B
KOHTaKT CbC CKPUTM NpoBOoAHULM. pun gokoc-
BaHe Ha Bepura Ha TPUOH 0 NPOBOAHUK Nog,
HarnpexeHWe OTKPUTUTE METANHMW YacTu Ha enek-
TPUYECKNS MHCTPYMEHT MOXE [1a Ce OKaXaT CbLLO
nopj HanpexeHue n pabotelwmaT ¢ MalinHaTa aa
nony4u TOKoB yaap.

Hocete 3awwmTHM ounna u npeanasHu cpea-
cTBa 3a cnyxa. penopbyBa ce 1 Non3BaHe Ha
npeanasHy cpeacTBa 3a rnaeata, pbleTe, kpakaTa
v cTbnanara. MNoaxoaawoTo 3aWwmnTHO obnekno 6u
Hamanuno Cepuo3HOCTTa Ha TENeCcHUTe NoBpean
OT NeTsALWM 0TNaabLUM UMK CyYaeH KOHTaKT J0
Bepurarta Ha TpuoHa.

BuHaru 3aemaite ctabunHa no3vmums.

KoraTto pexeTe KNnoH, KOWTO e NoJ Hanpexe-
HWe, BHUMaBaNlTe 3a oTckayaHeTo My. Korato
HanpeXxeHWeTo Ha BnakHaTa Ha AbpBecuHaTa ce
OTNyCHe, KNOHbLT MOXe Ala OTCKOYM KaTo NpY>XunHa
1 Aa yaapu onepaTopa u/vnu Aa u3xBbprn Bepux-
HUS TPUOH U3BBH KOHTPON.

BbAaeTe U3KNOUYUTENHO BHUMaTENHU, KoraTto
pexeTe xpacTu U douaaHku. Bepurata moxe ga
3aKneLLmn ThbHKUS MaTepuan v aa ro M3XBbpiu KbM
Bac, Unn fa BU U3Bagu OT paBHOBECHE.

HoceTte BepuXHUS TPUOH, KaTo ro Abpxute

3a npeAHaTa pbKoxBaTKa, M3KITOYEH U Ha
pa3scTosiHue ot TAnoto. Mpu TpaHcnopTupaHe
W CbXpaHeHWe Ha BepuXXeH TPUOH 3aabImKu-
TernHo cnaranTe Kanaka Ha BogellaTa WnHa.
MpaBunHoTo 6opaBeHe C BEPWXHUSI TPUOH HaMma-
nsBa BEPOSTHOCTTA 3@ ClyYaeH KOHTaKT C ABWXKe-
LiaTa ce Bepura Ha TpuoHa.

CrnepBanTe MHCTPYKUUMTE 3a CMa3BaHe, 06TA-
raHe Ha Bepurata ¥ CMsiHa Ha NPUHaANIEXXHOCT-
uTe. HenpasunHo obTerHata unu cmasaHa Bepura
MOXe [ia ce CKbCa Unn a yBenm4mn onacHocTTa oT
oTkar.

NopAabpxanTe pbLKOXBaTKUTE CYXM U YNCTU —
6e3 macno u rpec. PbKkoxBaTku, Mo KOUTO UMa
rpec unm Macno, ca x/ib3raBu n Moxe Ja 3arybute
KOHTpOI.

11.

12.

PexeTte camo AbpBeH maTepuan. He nsnonas-
BalTe BePUMKHUA TPUOH 3a AEWHOCT, 3a KOATO
He e npeAHa3HavyeH. Hanpumep: He nanonseaiite
BEPWXHMSA TPUOH 3a psiaHe Ha nnacTMaca, Tyxmnm
UINW APy CTPOUTENHM Matepuanu, pasnuyHu

oT AbpBO. 3non3saHeTo Ha BEPWXHUS TPUOH

3a eMHOCTU, KOUTO He ca Mo npedHasHayeHve,

MOXe Aa foBeae A0 onacHa cuTyauus.

MpWYMHM U HaunHM 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha

oTKaT OoT oneparopa:

OTKkaT MOXe a ce Nony4u, Korato YernoTo unm

BbPXbT HA BOAELLATa LUMHA JOKOCHE NPeAMET Unu

KoraTto AbPBOTO Ce 3aTBOPU U 3aKneLum Bepurata

Ha TpPMOHa B cpe3a. B HsKou cryyamn KOHTaKTBbT Ha

Bbpxa MOXe [a npean3Brka BHe3anHa obpaTHa

peakumsi, oTGNBCKBANKN LUMHATa Harope 1 Ha3ag

KbM onepartopa. 3akneLBaHeTo Ha Bepurata

Ha TpWoHa no ropHusa pbO Ha BodellaTa WuHa

MOXe [a s u3byTa 6bp30 Ha3as KbM ornepaTtopa.

W B fBaTa cnyyasi Moxe fia 3arybute KOHTpon

Hap TPUOHa, KOeTO MOXe Aa AoBefe A0 TexKa

TenecHa nospefa. He pazunTante equHCTBEHO Ha

3alUMTHUTE YCTPOWCTBA, BrpafeHn B TproHa. Kato

notpebuTen Ha BepuxeH TPUOH Bue Tpsibea Aa
npeanpuemeTe HAKOMKO CTbIKY, 3a Aa pexeTe 6e3
3110M0NYyKV Y HapaHsBaHUs.

OTKkaTbT € BCNeACTBUE Ha HempaBunHa ynotpeba

Ha MHCTPYMEHTa U/unm HecnassaHe Ha npoLe-

aypuTe 1 ycrnosusaTa 3a pabota n moxe aa 6bvae

n3berHar Ypes cnas3paHe Ha NOCOYEHWTe No-Jony
npeanasHu Mepku:

. [pbxXTe 3apaBo, kaTo ob6BMeTE C NPBLCTH
PBKOXBaTKWUTE Ha BEPWXHUSI TPVOH, C ABETE
pbLie 1 B NONOXEHUe Ha TANOTO U pbLeTe,
KOETO NO3BONsIBA @ YCTOMTE Ha CUNWUTE Npu
oTkat. Cunute npm oTkaT morat Aa 6baat
KOHTPOINMpaHu OT onepartopa, ako ca B3eTh
HeobxoAnMmuTe NpeanasHn mepku. He nanyc-
KaiiTe BEPWKHUSA TPUOH.

» dur.1

13.

. He ce npotsraiite u He pexeTe Haf BUCOYU-
HaTa Ha pamoTo. Taka Lie npefoTBpaTuTe
HeBOJIeH KOHTaKT Ha BbpXa W LLie KOHTPO-
nupate no-gobpe TpuoHa B Heo4akBaHu
cuTyaumu.

. V3nonasanTe caMo pe3epBHU LLUMHU U
BEPUIY, NOCOYEHWN OT NPOV3BOAUTENS.
HenpaBunHata 3amsiHa Ha LUMHaTa 1 Bepu-
rata Moxe Ja foBefe A0 CKbCBaHe Ha Bepu-
rata u/wnu oTkar.

. CrepBaiiTe UHCTPYKLMUTE Ha NPoU3BoaAM-
Tens 3a 3aTo4BaHe W NofApbXKKa Ha Bepu-
rata Ha TpuoHa. HamansBaHeTo Ha BUCOYM-
HaTa Ha kanubpoBkaTa 3a AbnboynHa Moxe
fa aosefe A0 yBENUYeH pUCK OT OTKaT.

Mpeaun Aa npucTbNUTE KbM paboTa, npoBe-

peTe Aanv TPMOHBLT € B U3PSAAHO paGoTHO

CbCTOsIHWE M Aanu oTroBapsl Ha HopMuTe 3a

6e3onacHocT. MNo-cneunanHo nposepeTe Aanu:

. Cnpadkarta Ha BepuraTta paboTtu n3psaHo;

. ABapwuiiHaTa cnvpayka paboTu U3psaHo;

. LLnHaTa n kanakbT Ha 3bGHOTO Korerno ca
MOHTVPaHu NpaBuITHO;

. Bepurata e 3aTodeHa v obTerHata B CboT-
BETCTBUE C HOPMUTE.
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14. He ctapTupanTe BEPUXHUA TPUOH C MOHTU-
paH Kanak Ha Bepurara. [py ctapTupaHe Ha
BEPWXKHMSA TPUOH C MOHTUPAH Kanak Ha Bepurata e
Bb3MOXHO KanakbT Ha Bepurata Aa 6be N3xebp-
NeH Hanpef, KOeTo Aa AoBeAe [0 HapaHsaBaHe u
noBpeav Ha NpeaMeTH OKoJIo onepaTtopa.

[JonbnHUTENHN MHCTPYKLUMK 3a
6e3onacHocT

Pa6ora

1. KoraTo manonssaTe MHCTPyMeHTa Ha rnmuHecTa
No4Ba, MOKbP CKITOH UMK XNb3raBa NoOBbpPX-
HOCT, BHUMaBaiTe KbAe CTbnBare.

2. He notansiiTe MHCTPYMEHTA B FIOKBM.

3. He octaBsiiiTe MHCTpyMeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKPUTO NnoA AbXAa.

Be3onacHocT npu pa6oTa ¢
eneKTpuYeckMn TOK U akyMynaTopHara
GaTtepus

1. WUsGsareanTte onacHu cpeaun. UHCTpyMeHTBLT aa
He ce U3Non3Ba BbB BNaXHW UNN MOKPU y4ac-
TbLUM U Aa He ce U3nara Ha AbXA. [MonagHanata
B MHCTPYMEHTa BoAa yBenuyaBa pucka oT TOKOB
yAap.

2. He uaxBbpnsainte akymynaropHarta(ure) 6ate-
pus(n) B orbH. Knetkute Ha 6atepusta morat
na ekcnnogmpar. [poBepeTe MeCTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneumanH MHCTPYKLUK 3a
YHULLIOXaBaHe.

3. He oTBapsiTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi(m). M3TMyalLmsaT enekTponut
MMa passpkaallo AeicTBue U Moxe Aa yBpeau
ounTe unu koxarta. Moxe aa 6bae TOKCUYEH Npu
normbLUaHe.

4. He 3apexpaiiTe 6aTepusaTa noa AbXA UNK Ha
BraXXHU MecTa.

5. He 3apexpanTte akymynaTtopHarta 6aTtepus Ha
OTKpUTO.

6. He xBallaiiTe 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO, BKITHOYU-
TerHO LWencena u M3aBoAuTe My, C MOKpU pbLie.

7. He cmeHsiiiTe 6GaTepusiTa, koraTto Banu.

TexHuyecka NogapPBLXKKA U CbXpaHeHue

1. KoraTo cbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa, U36sar-
BaiTe NpsAKaTa cMbHYeBa CBETNIMHA U AbXA U
ro cbxpaHsiBaiTe Ha MACTO, KOETO He e ropeLlo
WAN BNAXHO.

CneundnyHu npegynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT 3a BepuKeH TPUOH C
ropHa pbKkoxBaTka

1. To3u BepueH TPUOH e NpeAHa3Ha4YeH cneum-
anHo 3a rpuxa u noyncTBaHe Ha AbpBeTa. Ton
TpAGBa Aa ce M3non3Ba caMo OT NOAXOAALO
obyyeHu nuua. CnasBanTe BCUYKN UHCTPYK-
U1K, npoueaypu n npenopbKM Ha CboTBeTHaTa
npodecroHanHa opraiusauus. B nportu-

BEH crnyy4ai Moxe Aa ce nony4ar caTtanHm
MHUMAeHTU. NMpenopbYUTENHO € BUHaru aa
ce usnonsea nogemHa nnartcgopma (npuc-
noco6neHue 3a 6paHe Ha Yepelu, NOAEMHO
npucnoco6rneHue) npu psisaHe Ha AbpBeTa.

10.

11.

TexHUKUTe C M3Non3BaHe Ha panen ca U3K-
YUTENHO OMaCHU M U3UCKBAT crneunanHo
obyuyeHune. OnepaTtopute TpsAGBa Aa npeMuHaT
obyueHue n ga ce 3ano3HaAT gobpe c usnons-
BaHeTO Ha npeana3HoTo o6opyABaHe U kaTepa-
yeckuTe TexHuku. Korato pa6otuTe Ha ALPBO,
BUHaru n3nonssante NoAxXoAslM peMbLM,
BbXeTa U kapabuHepu. BuHaru usnonssanre
o6opyABaHe 3a orpaHM4yaBaHe KaKTo Ha onepa-
Topa, Taka U Ha TPMOHa.

Mpeau cbxpaHeHne BUHarM U3BbLpLUBaATe
nouyncTeBaHe U NoaapbXKa B CbOTBETCTBUE C
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTauums.

OcurypeTe 6e30MacHO NO3ULMOHUPAHE Ha
BepPUXKHUA TPUOH NpPU NPeBo3 ¢ aBToMo6uUn,
3a ga usberHeTte pasnuBaHe Ha FOPMBO UIN Ha
mMacno 3a BepuraTa, noBpeaa Ha UHCTPyMeHTa
Y HapaHsiBaHe.

MNpoBepsiBaiiTe peAoBHO (hyHKLMOHANHOCTTa
Ha cnupaykaTta Ha Bepurara.

He HanuBanTe macno 3a Bepurata B 6nusoct
A0 orbH. Hukora He nyuiete, Korato HanuBare
Macro 3a Bepurara.

HauunoHanHata HopmaTuBHa 6a3a Moxe Aa
orpaHuy4aBa M3Non3BaHeTo Ha BepUXHUA
TPUOH.

Ako o6opyaBaHeTO 6bAe yAapeHo CUITHO Unmn
nagHe, npoBepeTe CbLCTOSAHUETO My, Npeau Aa
npoabMkuTe paboTa. lpoBepeTe opraHuTe 3a
ynpaeneHue v npeanasHuTe NPMcnocobneHns
3a HenpaBUITHO PYHKLMOHMpPaHe. AKO uma
noBpeAa UnNu CbMHeHUs 3a NoBpeAa, o6bp-
HeTe ce KbM Hallus OTOpU3npaH cepBu3eH
LIeHTbP 3a NpoBeEpPKa M PEMOHT.

BuHaru 3agencTBaTe cnmpaykarta Ha Bepu-
rata, npeau Aa BKNIOYMTE BEPUKHUA TPUOH.
Korato 3anouBate ga pexeTe, ApbLXTe TPUOHA
34paBo Ha MACTO, 3a Aa u3berHeTe U3nnb3Ba-
HeTo (ABUXeHUe Ha ,,noAHacsHe ) Unu oTcka-
YaHeTo My.

B kpas Ha psizaHeTO BHMMaBaWiTe Aa He 3ary-
6uTe paBHOBecue nopaau ,,nagaHeTo".
B3emeTe npeaBuA nocokaTa U CKOpPOCTTa Ha
BATBbpa. U3bsAreanTe npaxa ot pA3aHeTo U
MbrnaTta oT MacroTo 3a Bepurara.

MNpennasHu cpeacTea

1.

C uen pa ce nsberHe HapaHsiBaHe Ha rnaBara,
ouuTe, pbLETEe UNK KpaKaTa, KakTo U 3a 3aluTa
Ha cnyxa Bu, Npu paboTa ¢ BepUXHUA TPUOH
Tps6Ba ga ce U3Non3BaT cnegHUTe NpeanasHu
cpeacTBa:

— O6neknoTo Tpsbea aa 6bAe NoaxoasLlo, T.e.
TpsibBa fobpe Aa npunsra, HO Aa He Npeyn
Ha ABWKeHusiTa. He HoceTe BuxkyTa nnm
obnekno, kouTto morat Aa 6baat 3axBaHaTu
OT XpacTu unu wyGpaum. Ako umate abnra
Koca, BUHaru Hocete Mpexuyka 3a koca!

—  Tlpu paboTa ¢ BEPWKHUSI TPUOH € Heob-
XOAMMO BMHAru Aa ce Hocu npeanasHa
kacka. Mpepna3HaTa kacka Tpsibea aa ce
npoBepsiBa pelOBHO 3a NoBpeamn 1 Tpsibea
[la ce NoaMEeHs Hal-MHOro Ha 5 roanHu.
M3nonaBante camo ogobpeHn npeanasHu
Kacku.
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— MackaTa 3a 3aWwuTa Ha NMUeTo Ha npea-
nasHaTa Kkacka (Unu Ha npeanasHuTe o4una)
npeanassa oT Npaxa oT PA3aHEeTO M OT CTbp-
rotTuHuTe. Mo Bpeme Ha paboTa C BEpUKHUA

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

TPWOH BUHArK HoceTe NpeanasHu ounna unm 1. TMpeau pa nsnonssarte akymynatopHara 6are-
Macka 3a 3almTa Ha nuueTo, 3a Aa npeno- pus, npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLIMK U Npeay-
TBPaTUTE HApaHSBaHNS Ha O4MTe. npeavTenHU MapkMpoBku Ha (1) 3apsaHoOTO

—  HoceTe NoAXOAsILM CPEACTBA 3a 3alyuTa yCcTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
OT WyM (aHTMCHOHY, TanM 3a yLUN 1 T.H.) (3) 3a Msnonsaal.uuﬂ GaTtepuute n?o.qyxr.

—  MpeAnasHoTo sike ce CbcTom OT 22 criosi air- 2+ H1e paarnoGssaiite u He npoMensifiTe akymy-
FIOH 1 3aLLMTABA ONEPATOPa OT NMOPH3BAHUS. natopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka
To TpsibBa BUHaru ga ce nanonssa npu paborta noxap, NperpAsaxe unn B3pus.
Ha BUCOKM NNATOPMM (MPUCTIOCOBNEHNS! 3. AKo MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
3a GpaHe Ha YepeLLu, MOAEMHM MPUCTOCo- BeAHara cnpeTe ga pa6orute. ToBa Moxe Aa
6neHns), Ha NNaThopMU, MOHTUPAHN BLPXY AoBe/ie A0 pUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
CTBNBU MNW NpK KaTepeHe € BbXeTa. M3rapsiHvA U faxe o ekcniosnn.

—  TpeAnasHUAT ralWepu3oH ¢ Harpba- 4.  AKo B o4MTe BU NonagHe eneKkTposuT, Usnnak-
HUK 1 NPe3pamKm e u3paboTeH ot 22 HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1 BegHara norbpcerte
Cnost HANSIOHOBM HULLIKK 1 3aluuTaBa ot nekapcka nomouy. Tosa moxe Aa AoBeAe A0
nopsiaBaHusi. MI3non3saHeTo My € CUITHO 3ary6a Ha 3peHneTo Bu.
NPEenopbYUTENHO. 5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMymnaToOpHUTe

— MpennasHuTe pbKaBULM, N3paboTEHN OT Garepuu:
nebena koxa, ca 4yacT OT 3a4bIKUTENHUTE (1) He pokocBaiiTe KNeMUTE C NPOBOAUMMU
npennasHu cpeacTea v TpsibBa BUHar ga MaTepuanmu.
Ce HOCAT Mo BpeMe Ha paboTa ¢ BepyKHUSA (2) MWs3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TPWOH. TOpHUTE 6aTepumn B KOHTENHEp C APYTrU

— Tlo Bpeme Ha paboTa ¢ BepuKHUSI TPUOH MeTarnHu NpeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH
BUHaru Tpsibea a ce 13non3eat 3aluTHN v ApYryu NoaoGHM.
0BYBKM 1NN 3amTHM 60TYLWIM C NPOTK- (3) He usnarante akymynatopHute 6atepumn
BOMMTb3rally NOAMETKU, MeTarnHm 6om- Ha Bojia Unu AbXAa.
6eTa v npeanasHu eneMeHTH 3a Kpakara. 3akbcsiBaHETO Ha akyMynaTopHa 6aTepus
Pa6oTHuTe 06yBKM C NpeanaseH cnown MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTMYaHe Ha MHOFO
npeaocTaBAT 3allunTa OT nopA3BaHe U ocury- CUNeH TOK, [0 nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHW U3ra-
psiBat ctabunta onopa. Mpu pabota BbPXY PAHMA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepuATa.
AbpBeTa npeanasHute Gotywm Tpsbea Aa 6. He cbxpaHsiBaiTe 1 He M3NON3BaiiTe UHCTPY-
GbAaT NoAXoAsLUM NP N3NON3BaHe Ha kaTe- MeHTa 1 aKyMynaTopHUTe 6aTepun Ha MecTa,
paqecky TEXHUKU. KbeTo TeMnepaTypaTta MoXe Aa fOCTUTHE UK

Bubpauuun HaamuHe 50 °C (122 °F).
1. XopaTta ¢ npo6rnemu B KpbBOOOPALLEHMETO, KOUTO 7. He usrapsnTe akymynaTtopHuTte 6atepumn

ca W3MNoXeHU Ha NpekoMepHU BUBpaLmm, Moxe [aXe U aKo Te ca CEpMO3HO NOBPeAeHU Unu

[la nonyyar yBpexaaHe Ha KpbBOHOCHUTE CboBe HanbITHO M3HOCEHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

U1 Ha HepBHaTa cucTema. Bubpauuute morat MoOXe [ja eKCnnoampa B OrbH.

[a npeausBuKaT nosieata Ha crnegHuTe CUMNTOMU 8. He 3a6uBaiiTe NMPOHU, He PeXeTe, He CMaY-

B MPBCTUTE, PbLUETe Uik KUTKuTe: ,3acnneaqe’ KBaiiTe, He XBBLPIIANTE, He U3NycKaiiTe U He

(n3TpbnBaHe), MpaByukaHe, 6orka, ycelaHe yapsiiTe B TBLPA NpeAMeT akyMynaTopHaTa

3a GoukaHe, U3MeHeHe B LiBeTa Ha Koxarta unm 6aTepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa npeansBuka

Ha camarta koxa. AKO ce NosiBU HAKOW OT Te3n noxap, nperpsiBaHe Unv B3puBs.

cumnToMM, 0GLpHeTe ce kbM nekap! 3a fa 9. He uanonsgaiiTe NoBpeAeHN aKyMynaTopHU

Hamanute S)I'IaCHOCTTa ot ,BnbpaumoHHa bonect”, GaTtepun.

MOAABPXAUTE PBLETE CU TONM NO BpEME Ha 10. CbAbpKaWUTeE ce IMTUEBO-WOHHU akyMyna-

paboTa 1 ApbXKTe npaBUnHo o6opyaBaHeTo 1
npyvHaanexHocTuTe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMUN.

TOpHM 6aTepum ca 06GeKT Ha U3UCKBAHUATA Ha
3aKoHOAAaTeNncTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpwv TbproBcku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,
cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseat crneumanHim
V3UCKBaHWUS 3@ ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo Tpsibea ga

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HE noseonsBaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTO Ha NnpoaykTa (npu-
AO6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarTa 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunarta 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHW B HAaCTOSILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcrnroaTauusi, Moxe Aa foBee A0 TeXKU
HapaHsBaHus.

6bae n3nparteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
eKkcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBEHTYarHo No-noapobHMUTE HaLMOHaNHU
pasnopenou.

Banenete ¢ NeHTa Unu NOKpUTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTU 1 onakoBaiTe akymyrnatopHara 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MOXe a ce NpeMecTsa B
onakoBkara.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpu n3xBBLPNAHE Ha akymynaTtopHarta 6atepus
A M3BajeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprneTte
Ha nopxoasio msAacTo. CnasBanTte MecTHUTE
pasnopea6y 3a U3XBBLPMAHE Ha aKyMynaTopHU
Garepuu.

U3non3BsaiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpepenexln ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTVM MOXe Aa npeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM U3TUYaHe Ha
eneKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBHT HsIMa Aia ce u3nonsea
npoaobKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce n3Baam ot Hero.

Mo BpemMe Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa mMoxe Aa noeme TOMMNHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNN HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelymuTe akyMynaTopHu 6atepum.
He aokocBaiTe knemaTta Ha UHCTPYMeHTa
BefAHara crneg ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
[a e JOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeAu3BuKa
n3rapsiHusi.

He nosBonsiBaiTe CTPyXKW, Npax Unv noysa
Aa nonensar no KrnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, KoeTo fa aoBeae Ao usra-
PSIHUSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHUS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaAbpxKa
n“3non3saHeTo B 6rM30CT 4O BUCOKOBOSNTOBM
eneKTponpoBoAu, He U3NON3BalTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepusi 61M30 4,0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae A0
Heun3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa 1nm
aKkymynatopHata 6atepusi.

Masete 6aTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaJiHO ABbNbIr XKUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe paéorata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpare.

4. Koraro He usnonssarte akymynaropHaTa 6aTe-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT Meceua).

» dur.2

1 | lopHa pbkoxBaTka 2 | briokupauy noct 3 | MyckoB npekbcBay

4 | MNpeneH npegnasuten 3a pbLeTe 5 | Bogelya wmHa 6 | Bepura Ha TpuoH

7 | Npennasuten Ha Bepurata 8 | 3agbpalua ranka 9 | BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata

10 | AkymynaTtopHa 6atepusi 11 | MnaBeH CBETIMHEH MHAMKATOP 3a 12 | MmaBeH npeBsknoyBaTen 3a
3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo

13 | Kanayka 14 | Perynupall, BUHT (3a MacrneHaTa 15 | KapabuHep
nomna)

16 | MNpepHa pbkoxBaTka 17 | Kanayka Ha MacneHus pesepsoap 18 | Onopa c wunose

19 | Kanak Ha BogeluaTa WwWuHa - - - -
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.3: 1.YepseH nHamkatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKa Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WM HSKOro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur4d: 1.CseTnUHHM nHAnkaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNUHHU UHanKaTopu

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

OcTaBauy

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTU4YHO NpeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie cnpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
crefHVTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Korato ¢ 6atepusita ce paboTu Mo HAYMH, KOUTO st
NpyHYy>xaaBa Aa KOHCyMupa HeobuyamHo MHOTO TOK,
VNHCTPYMEHTBbT aBTOMaTUYHO CNupa W [aBHUAT CBET-
TNIMHEH VHAMKATOop 3a 3axpaHBaHe 3anoysa Aa Mura

B 3eneHo. B 103 cnyyai nsknioyete MHCTpyMeHTa n
npeycTaHoBeTe NPUNOXeHNeTo, KOeTo ro npeToBapea.
Cnep ToBa BKMIOYETE UHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO
cTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UNK akymynaTtopHarta 6arepusi
nperpesT, Tol aBToMaTU4HO cnupa ga paboTu u rnas-
HUSAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO 3ano4sa
Aa Mmura B YepBeHo. B To3n cnyyaii octaBeTe NHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTta 6atepus 4a U3cTuHart, npeau
[a BKMIOYNTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3ABEJEXKA: B cpena c Bucoka Temneparypa
3alwuTarta oT nperpsiBaHe BEPOSATHO LLe ce 3afencTBa
W MHCTPYMEHTBT LLe Cripe aBTOMaTU4HO.
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3awmra cpelly NpeKOMepHoO paspexaaHe

KoraTto kanauuteTbT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He

€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT aBTOMaTUYHO cnupa Aa
paboTu N rMaBHUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP 3a 3axpaHBa-
HeTO 3ano4yBa Aa mura B YepBeHo. B To3n cnyyan nssa-
fAete 6aTtepusiTa OT MHCTPYMEHTA U 51 3apefeTe.

3awmTn cpelly Apyry NPUYMHU

MNpennasHara cuctema e npegHasHadeHa v 3a apyrv

NPUYMHK, KOUTO MOXKe Ja NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

M3nbnHeTe BCMYkM crnedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € NpeKbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. Wsknio4veTe MHCTPYMEHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIIOYETE.

2. 3Bapepgete batepusATa(ute) nnu a/rm 3ameHeTe CbC
3apegeHa(un) batepusi(n).

3.  OcraBerte mawuHata n 6atepusta(ute) 4a M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NOSoXKeHne, ce
CBbpXKeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: AKo MHCTPYMEHTBT cnpe nopagm
NPUYMHA, KOAITO He e ONucaHa no-rope, BUXTe

pas3gena 3a oTcTpaHABaHe HAa HEU3MPABHOCTMU.

MaBeH npeBKNOYBaTen 3a

3axpaHBaHeToO

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru uskniousainTe
rnaBHUs NPEBKNIOYBaTeN Ha 3aXpaHBaHeTo,
KoraTo He ro usnon3ssare.

3a Aa BKMIoYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHeTe rmaBHUsS

npeBKnioYBaTeN Ha 3axpaHBaHeTo. MMaBHUAT cBETNN-

HeH MHAVKaTop 3a 3axpaHBaHEeTO CBeTBa B 3eMneHo. 3a

[a ro UsKno4nTe, HaTUCHETE OTHOBO rNaBHUS NPeB-

KntouBaTen Ha 3axpaHBaHeTo.

» ®ur.5: 1. MaBeH CBETNUHEH UHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. [NaBeH npeBkroyBaTen 3a
3axpaHBaHeTo

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ Grnokupaly nocrT,
KOMTO NpefoTBpaTsiBa HEBOJTHOTO My CTapTUpaHe.
HWKOIA He n3non3BsaiTe MHCTPYMEHTA, ako TON
ce BKIOYBa, KOraTo NPocTo HaTUCHeTe NYCKOBUA
npekbCcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM Gnokvpawmsa
noct. BbpHeTe MHCTPYMeHTa B YN'bITHOMOLLEH
cepBM3eH LieHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblUHa ynoTpeba.

A\PENYNPEXOEHWE: HNKOTA we sanen-
BaWTe C JieHTa U He enMMMHMpaﬁTe npeaHasHave-
HUueTo M beHKU,VIHTa Ha 6n0KMpau.wm JI0CT.

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B UHCTPYMEHTa, BUHAru nposBepsBaiTe ganu
MYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTu HOpMarnHo U ce
Bpbla B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He abpnaiitTe NnycKOBUsi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM nocTa 3a 6nokKu-
paHe. ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 CYynBaHe Ha
npekbcBaya.

3ABENEXKA: Korato npogbmkasate Aa gbpnate
NYCKOBMSI NPeKbCBay, 4OKATO MHCTPYMEHTBT € MoYTH
6e3 ToBap, CKOPOCTTa Ha BbPTEHE HA UHCTPYMEHTa
HamarnsiBa v rMaBHUSAT CBETIIMHEH UHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTo Mura B 3ereHo. B To3u cnyyai ocBo-
6oaerte NyckoBMs NpekbcBay U cried ToBa ro U3gbp-
narTe OTHOBO.

3a npepoTBpaTABaHe Ha HEBOITHO HATWUCKaHE Ha MyCKoBMS
npekbCBaY e ocurypeH 6nokumpaty noct. 3a fa Bk4UTe
VHCTPYMEHTa, HaTuCHeTe BrnokupaLms nocT v usabpnante
nycKoBWS NpekbeBay. CKOPOCTTa Ha MHCTPYMeHTa ce yBenu-
4aBa Ype3 yBenuyaBaHe Ha HaTuCcka BbPXY NyCKOBUS MpeKbC-
BaY. 3a CriMpaHe OTMyCHETe NyCKOBWS NPeKbCBay.

» ®ur.6: 1. NyckoB npekbcBay 2. briokmpaly noct

MpoBepka Ha cnupaykaTa Ha BepuraTta

3ABEJEXKA: [MaBHUAT CBETNNUHEH UHAUKATOP

Ha 3axpaHBaHETO MUra B 3€MEHO, aKO NMyCKOBUST

npekbCBaYy € HaTUCHaT Npy HepaboTHU CbCTOSHUS.

MHaukaTopbT Mura B €4HO OT CrieQHUTE CbCTOSHUS.

. KoraTto BkntounTe rmaBHUsi NpeBKoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo, 4OKaTO HaTMcKaTe nocTa 3a
6rokmpaHe 1 NyckoBuMsi NPeKbCBaY.

. KoraTo HaTuCcHeTe nyckoBUst NpekbeBaYy, 4oKaTo
cnupavkata Ha Bepurata e 3agencreaHa.

. KoraTo ocBo6oauTe cnnpaykaTa Ha BepuraTa,
[0KaTo HaTuckaTe nocTa 3a brokvpaHe 1 nycko-
BUWSI MPeKbCBay.

3ABENEXKA: To3n MHCTPYMEHT 13nonaea yHKLW-
ATa 3a aBTOMAaTUYHO U3KIIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO.
3a fa ce n3berHe HEBOMHO CTapTVpaHe, MaBHUAT
npeBKnioYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO LLie Ce UKIoUN
aBTOMAaTW4HO, KOraTo MyCKOBUAT NMpeKbCcBaY He
6bae HaTvcHaT 3a onpedeneH nepuog ot Bpeme
cneq BKIOYBaHe Ha rMaBHWUSA NpeBKIoYBaTen Ha

3axpaHBaHeTO.

ABHUMAHUE: [pbXTe BepUKHUS TPUOH C
ABeTe CU pbLe, KOoraTo ro BKnousarte. Jpbxre
ropHaTa pbKoOXBaTKa C AsiCHaTa Cu pbka, a npea-
HaTa — ¢ nsiBaTa. Bogewara wuHa n Bepurarta Ha
TpUOHa He TPsIGBa Aa ca B KOHTAKT C KaKbBTO M Aa
6uno npeamer.

ABHUMAHMUE: Ao no Bpeme Ha M3nuTBa-
HeTo BepuraTa Ha TPMOHa He cnupa He3abaBHo,
BEPWXHUAT TPUOH He TpsiGBa Aa ce U3nonsea npu
HUKaKBK ob6cToATencTBa. KoHcynTupaiiTe ce ¢
HalLKUs YNbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTLP.

1. HatucHeTe nocra 3a 6rnokupaHe v cnep ToBa MycKo-
BUS NpekbesaYy. Bepurata Ha TproHa ctapTupa BegHara.

2. HaTtucHeTe Hanpeq npedHus npeanasuten 3a
pbKaTa CbC 3afHaTa 4YacT Ha pbKkaTa cu. YBepeTe ce, ye
BEPWXHUSAT TPMOH He3abaBHO cnvpa Aa ce ABUXMU.
» ®ur.7: 1.[llpeneH npegnasuTen 3a pbleTe
2. OTkntoveHo nonoxenune 3. briokmpaHo
nonoxeHve
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MpoBepka Ha aBapuiiHaTa cnMpayka

A BHUMAHME: Axo npy ToBa U3NUTBaHe
Bepurata Ha TPMOHa He cCnpe B paMKuTe Ha ABe
CeKyHAu, cripeTe U3MOo3BaHEeTO Ha BEPWKHUSA
TPUOH U Ce KOHCYNTUPaTe C HaWMsi yNbITHOMO-
LLEH CEePBU3EH LIEHTBP.

CrapTupaiTe BepUXHUSA TPUOH, Cref, KOeTo ocBobo-
[eTe HanbIHO NyCcKOBUA NpekbeBay. Bepurata Ha
TpuoHa TpsibBa Aa cnpe HambfIHO B paMK1TE Ha [Be
cekyHau.

PerynupaHe Ha CMa3BaHeTO Ha

Bepurata

MoxeTe na perynupate gebuta Ha macneHata nomna ¢
NomoLLTa Ha perynupaLums BUHT MOCPEACTBOM YHUBEP-
caneH raeveH knioy. KonnyectsoTo Ha MacrnoTo Moxe
na ce perynupa Ha 3 cTbrku. OTBopeTe kanaykara, 3a
[a perynupare perynupatimsi BUHT.

» ®ur.8: 1. Kanauka 2. Perynupaly BUHT

KapabuHep (Touka 3a npuka4yBaHe

Ha BbXeTO)

MoxxeTe fa okaunTe MHCTPYMeHTa Ypes npukayBaHe Ha
BbXETO KbM kapabuHepa. N3abpnaiite kapabuHepa u
crnep ToBa ro 3aBbpXeTe C BbXKETO.

» ®dur.9: 1. KapabuHep

Onopa c wunoBe

VIHCTPYMEHTBT e cTaHaapTHO obopyaBaH ¢ onopa ¢
wunoBe. 3a 3amsiHa Ha onopara C LUMnoBe ce 06bpHeTe
KbM YMbITHOMOLLEHN CepBU3HN LieHTpoBe Ha Makita.
Mpw psisaHe fgonpeTte onopaTta ¢ WKnoBe A0 CTBoNa U s
n3nonasawTe KaTo NocCT.

EnekTpoHHa chyHKUMA

3a necHo ynpasneHve UHCTPYMEHTLT e obopyaBaH ¢

eNeKTPOHHN PYHKLUN.

. EnekTpuyecka cnupavka
To3u MHCTPYMEHT € 06opyABaH C enekTpuyecka
cnupayka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKOMKOKPATHO He
ycnsea Aa cnpe 6bp30o crnep ocBoboxaaBaHe Ha
NyCKOBUSI NPeKbCBay, 3aHeceTe MHCTPYMEeHTa 3a
M3BbPLUBaHe Ha TexHUYecko obcnyxBaHe B cep-
BM3eH LeHTbp Ha Makita.

JNNOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMIYEH U akyMmynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

MABHUMAHME: He AOKOCBaWTe Bepurara Ha
TPUOHa ¢ ronu pbue. BuHaru HoceTe pbKkaBuuwm,
KoraTto GopaBuTe c Bepurata Ha TpMoHa.

MoHTaX unun geMoHTax Ha BepuraTta

Ha TPUOHa

ABHUMAHME: Cnea npuKnoYBaHe Ha
paboTa Bepurata Ha TPMOHa 1 Bogeluarta

wmHa ca ropewu. OcTageTe r1 Aa ce oxnagsTt
no6pe, npean Aa U3BbLPLIBaTE AEWHOCTH NO
MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: M3BbpLluBaiiTe npoueaypara
3a MOHTMPaHe 1 AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MSICTO 6€3 CTLPrOTUHMU U APpYTY
3aMBbpCsIBaHuUS.

MoHTax Ha BepuraTta Ha TPMOHa

3a MOHTUpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U3NbIHETe
crnefHuTe CTbMKK:

1. OceoGogeTe cnupaykata Ha Bepurata, kato
u3gbpnarte npefHUs npeanasuTen 3a pbkarta.

2. Pa3xnabeTe BWHTa 3a perynvpaHe Ha Bepurata u

cnep ToBa 3agbpXaluarta ravika.

» ®ur.10: 1. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 2. BuHT 3a
perynupaHe Ha Bepurata 3. 3agbpxaiia
ramka

3.  OrtcTpaHeTe kanaka Ha 3b6HOTO koneno.

4. TlpoBepeTe nocokaTa Ha Bepurarta Ha TpuoHa.

Tsi TpsGBa fa CbOTBETCTBA Ha Ta3un Ha Mapkepa BbpXy

Kopryca Ha BepuraTta Ha TpUoHa.

» ®ur.11: 1. Mapkep Bbpxy Kopryca Ha BepuraTta Ha
TpYoHa

5. TocTtaBeTe eauHus Kpal Ha Bepurata Ha TpMoHa
BbPXY ropHaTa cTpaHa Ha BofelaTa LuHa.

6. lMocrtaBeTe opyrusi n Kkpaw okono 3bOHOTO Koneno,
crep ToBa 3akpeneTe BofellaTa WuHa KbM Koprnyca

Ha Bepurata Ha TPMOHa, KaTo LieHTpupaTe oTBOpa Ha
BOAeLlaTa WKnHa C WwmrdTa Ha kopryca Ha BepuraTta Ha
TpuoHa.

» ®ur.12: 1. 3b6H0 koneno 2. OTBOp

7. BMbkHeTe nanbkHanarta YacT v wudTta Ha Kanaka

Ha 3bOHOTO KOMneno B kopryca Ha Bepurata Ha TpuoHa

1 creq ToBa 3aTBOPETE Kanaka, Taka 4e 6onTbT 1 Wwud-

TbT Ha KOpryca Ha Bepurata Ha TpMOHa ia OTroBapsiT

Ha CbOTBETHMTE YacTu Ha Kanaka.

» ®ur.13: 1. ManbkHana yact 2. Kanak Ha 3b6HOTO
koneno 3. bont 4. LLndt

8. BarerHete 3agbpikallaTa ravika, 3a Aa 3akpenute
Kanaka Ha 3b6GHOTO Komneno, crnep KoeTo A pa3xnabeTe
Mmarko, 3a Aa perynupare onbBaHeTo.

» dur.14: 1. 3agbpxalla ravika

Cnep kaTto MOHTUpaTe Bepurata Ha TpUoHa, pery-
nupaite o6TAraHeTo N, kKaTo HanpasuTe crnpaBka B
pasaena 3a perynupaHe Ha obTsiraHeTo Ha BepuraTta Ha
TpuoHa.
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[deMoHTax Ha BepuraTta Ha TpMOHa

3a AeMOHTMpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U3MbIHeTe
crnenHnTe CTbKu:

1. OcBobopgete cnupadykaTta Ha BepuraTa, kato
n3gbpnate NpeaHus npeanasuTen 3a pbkara.

2. PasxnabeTe BWHTa 3a perynupaHe Ha BepuraTta u
crnep ToBa 3agbpalluarta ravika.
» ®ur.15: 1. BuHT 3a perynupaxe Ha Bepurata

2. 3agbpxalla ranka

3.  OrtcTpaHeTe kanaka Ha 3b6HOTO Konerno, cnej
KOETO OTCTpaHeTe Bepurata Ha TpMoHa 1 Bogeluara
LUKMHA OT KOpMyca Ha BEPWKHUSA TPUOH.

PerynupaHe Ha o6TsiraHeTo Ha

Bepurata Ha TPMOHa

A BHUMAHME: He natsraitre BepwraTa Ha
TPUOHa NPeKoMepHO. [pekoMepHOTO 0BTAraHe Ha
Bepurata Ha TpMoHa MOXe [a NPUYMHU CKbCBaHe
Ha Bepurarta Ha TPUOHa 1 M3HOCBaHe Ha Boaelata
mHa.

ABHUMAHME: Tebpae xnabasaTa Bepura
MOXe Aa usnagHe OT WMHATa M Aa cbh3aage onac-
HOCT OT 3rI0MonyKa.

Crien MHoroyacosa paboTa e Bb3MOXHO Bepurata aa
npoeucHe. Mpeay aa 3anoyHete paboTa, NeproanmyHo
nposepsBaiiTe 06TAraHeTo Ha BepuraTa.

1. Ocobopgete cnupaykata Ha Bepurata, kato
n3gbpnate npegHvs npeanasuten 3a pbkara.

2. Pasxnabete manko 3agbpxkallaTta ravika, 3a Aa
pa3xnabuTte neko kanaka Ha 3bOHOTO Koneno.
» ®ur.16: 1. 3agbpkalla ravika

3. MospgurHeTe neko Bbpxa Ha BoAeLLaTta LWnHa U
perynupaviTte obTaraHeTo Ha BepuraTta. 3aBbpTeTe
BWHTa 3a perynupaHe Ha Bepurara rno 4acoBHMKOBaTa
cTpernka, 3a Aa st obTerHerte, 1 06paTHO Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTperka, 3a ja s pa3xnabute.

3a pexewia Bepura 90PX n 91PX:

3aTerHeTe Bepurata Ha TpyMoHa, AoKaTo AonHaTa v yact
nacHe B pencaTta Ha BofellaTa LMHA, KaKTo e ykasaHo.
» ®ur.17: 1.Bopgela wuHa 2. Bepura Ha TpuoH

3. BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata

3a pexeula Bepura 25AP:

3aTerHeTe Bepurarta Ha TPMOHa, Taka Ye NydTbT Mexay
LieHTbpa Ha JonHaTa cTpaHa Ha BoAeluaTa LWuHa 1 Bepu-
rata Ha TpyoHa Aa cTaHe npubnuautenHo 1 mm go 2 mm.

4. 3agpbxTe neko BofellaTa WuHa u 3aterHete
Kanaka Ha 3bGHOTO Koneno.

3a pexewia Bepura 90PX n 91PX:

YBepeTe ce, Ye BepuraTa Ha TpUoHa He e xrabasa
OTKbM [OfiHaTa cTpaHa.

3a pexewia Bepura 25AP:

YBepeTe ce, 4e nydTbT Mexay LeHTbpa Ha AonHata
cTpaHa Ha BofellaTa L1Ha U Bepurata Ha TpuoHa e
npubnuanTtenHo 1 mm go 2 mm.

5. 3arTerHerte 3agbpxalyara ranka, 3a ga 3akpenvre
Kanaka Ha 3bGHOTO Koneno.
» ®ur.18: 1. 3agbpkalla ravika

Ek oaTtauus

Cma3BaHe

BEJIEXKA: Korato nb/iHUTE C Macro 3a Bepu-
rata 3a NbpBM NbT UK fAoNbrBaTe pe3epBoapa,
cnep KkaTo e 6un u3npasHeH AoKpau, HaneuTe
Macrno A0 HUBOTO Ha AOMNHUA PbL6 Ha oTBOpa

3a nbnHeHe. B npoTuBeEH crnyyamn Moxe fa ce
HapyLlm nogaBaHeTo Ha Macro.

BEJIEXKA: Uanonasante BepuraTta Ha TpUoHa
WU3KIIOYMTENHO 3a BepvxHM TpuoHun Makita nnu
eKBUBaNeHTHO Macro, KoeTo ce npeanara Ha
nasapa.

BEJIEXXKA: Hukora He nsnonssaiTe macro,
CbABLPXKALWO NPax UM YacTULM, UNU NEeTANBO
macrno.

BEJIEXXKA: Npu noapsisBaHe Ha AbpBeTa
M3non3eaiiTe Macrio ¢ pacTUTeneH NPousxoa,.
MuHepanHoTo Macrno Moxe Aa HaBpeamn Ha
AbpeeTara.

BEJIEXKA: Npepu pa6otaTta no psisaHe npose-
peTe Aanu npegocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHus
pesepBoap e 3aBMHTEHa Ha MACTOTO CH.

Bepwurarta Ha TproHa ce cMa3Ba aBTOMaTUYHO, 4OKaTO
VHCTPYMeHTBLT paboTu. MposepsBaiiTe nepuoanyHo
KONIMYeCTBOTO OCTaHano Macro B MacrieHus pesepeoap
npes3 MHCMEKLMOHHOTO NPO30pye 3a MacmnoTo.
» ®ur.19: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepsoap

2. \HCNeKUMOHHO Npo3opye 3a MacrnoTo

3a ga fonbrHWTe pesepBoapa, NocTaBeTe Bepurata Ha
TPVOHa Ha efiHa CTpaHa, cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa
Ha KanadvkaTa Ha MacrneHusi pesepBoap, Taka ye byTo-
HBT OT ApyraTa cTpaHa ja ce noBawrHe, u cnep ToBa
cBarnere kanaykata Ha MacneHus pesepsoap, kaTo s
3aBbpTUTE.
MpaBunHoTo konuyectso macno e 200 mn. Cnen
JonbrBaHe Ha pe3epBoapa ce yBepeTe, Ye kanadkara
Ha MacneHusi pesepBoap e fobpe 3aTerHara.
» ®ur.20: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepBoap

2. 3atsraHe 3. Pa3xnabeaHe

3ABENEXKA: Ako umarte 3aTpyaHeHusi ¢ oTcTpa-
HsIBaHETO Ha KanaykaTta Ha MacreHusi pesepsoap,
nocTaBeTe 3aTBOPEHMWS raeyeH KIoy B 0TBOpPa Ha
Kanadvkarta Ha MacneHus pesepBoap v crnej Tosa
OTCTpaHeTe Kanavkara Ha MacneHus pesepeoap,
KaTo 51 3aBbpTUTE 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATA
cTpernka.

» ®ur.21: 1. OTBOp 2. 3aTBOPEH raeyeH K4

Cnep gonbnBaHe APbXTE BEPUXKHUSA TPUOH Ha pas-
cTosiHMe OT AbpBoTO. CTapTupanTe ro u usdakaiTe,
[0KaTo CMa3BaHeTo Ha Bepurata Ha TpMOHa JOCTUrHE
NpUeMnmBO HUBO.

» dwur.22
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Pabota c Bepurata Ha Tpuo

A BHUMAHME: Korato MOTOPBLT paboTw,
APBXKTe BCUYKM Y4acTU Ha TANIOTO CU Ha pascTost-
HMe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: [pbxTe cTabUNHO BepUKHUSA
TPUOH C ABETE CU pbLie, KOraTo MOTOPLT paboTu.

ABHUMAHME: He ce npotsranTte. Ctonte
CcTabWUmHO Ha KpaKaTa CU No BCSIKO Bpeme.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH 1 aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

A BHUMAHME: Bunaru nocere pBbKaBULM NpU
M3BbpLIBaHEe Ha KAKBMTO 1 Aa 6UNo AeWHOCTM 3a
npoBepKa Unmn NoaapbLXKa.

BEJIEXXKA: Hukora He XBbpRsiinTe unm nanyc-
KanTe MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA.

MoppsasBaHe Ha AbpBeTa

[obnuxeTe kopnyca Ha BEPUXXHUS TPUOH [0 KIOHa,
KOWTO Le pexeTe, Npeaun Aa ro BknoymTe. B npotu-
BEH CMnyyaln e Bb3MOXHO [a Bb3HUKHAT BUOpauun Ha
BoZeluaTa LiMHa 1 ToBa Aa A0BEAE [0 HapaHsiBaHe Ha
onepartopa. HanpaseTe cpes Ha AbPBOTO, KOETO Lie
pexeTe, KaTo ro NPUABMXUTE HAZ oMY, N3NOoN3Banku
TEXeCTTa Ha BEPWXXHUSA TPUOH.

» ®ur.23

Ako He MOXeTe fja cpexeTe AbPBOTO CaMoO C €AVH XOA;:
HaTucHeTe neko pbkoxBaTkarta u npoabiikeTe Aa
pexere, KaTo U3TErnNUTe Manko Hasaj BepuraTta Ha
TpWoHa.

» dur.24

Mpw psisaHe Ha aebenu KNoHW NbpBO HanpaseTe Nnu-
TbK pa3pe3 OTAOMY W Cref, TOBa — OKOHYaTENHOTO CPps3-
BaHe OT ropHaTa cTpaHa.

» dur.25

Axko ce onuTBaTte Aa pexeTe Aebenu KNoHW oT fonHaTa
CTpaHa, KNMOHBbT MOXeE [a Ce 3aTBOpY ¥ Aa npuiune
Bepwurarta Ha TpuoHa B cpe3a. Ako ce onuTBare aa
oTpexerte Aebenu KNoHu OT ropHaTa cTpaHa, 6e3 ga cte
HanpaBunu NAUTLK paspes OTAONY, KMOHBT MOXe Aa ce
pasuenu.

» ®ur.26

MpeHacsiHe Ha UHCTPYMeHTa

Mpeau npeHacsiHe Ha MHCTPYMeHTa BUHaru 3ageii-
cTBaliTe cnupaykaTta Ha BepuraTa u n3saxaanTe
akymynatopHata 6aTtepus oT MHCTpyMeHTa. Cnep ToBa
3akpeneTe Kanaka Ha BogellaTa wuHa. CbLuo Taka
nokpvBaiiTe akymynaTopHata 6atepusi ¢ kanaka Ha

akymynartopa.
» ®ur.27: 1. Kanak Ha Bogeluata wuvHa 2. Kanak Ha
akymynartopa

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeguTen, CUpT U ap. nogo6Hu. ToBa Mmoxe
Aa npuunHu obesuBeTsiBaHe, Aedopmaums unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YNBbIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabprYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonasarte
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTouBaHe Ha Bepurara Ha TPMOHa

3arTouyeTe Bepurata Ha TPMOHa, aKo:

. Mpw psisaHe Ha BNaXHO AbPBO ce OTAENSAT PUHN
CTbProTuHMY;

. BepwuraTta TpyaHO NpoHuKBa B AbPBOTO JOPU ako
NPUNOXUTE CUNEH HaTUCK;

. Pexelwms pb6 e BUAUMO NoBpeseH;

. TpuoHbT "gbpna" HaNsBoO UM HaAsICHO OT Abp-
BOTO. (TOBA CE ObIMKN HA HEPaBHOMEPHO 3aTOY-
BaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa Unu noepeaa camo
Ha egHaTa cTpaHa)

3aTouBaiTe Bepurata Ha TpuoHa 4ecTo, Ho 6e3 npeko-
MepHO OTHeMaHe Ha maTepuana . 3a pyTMHHO 3aTou-
BaHe 0GUKHOBEHO Ca JOCTaTbYHM [iBa UM TPU XoAa
Ha nunata. Cnep kaTo HEKONKOKPAaTHO CTe 3aToyBanm
pexellaTta Bepura, e HeobxoanMo Aa st oTHeceTe 3a
3aTouyBaHe B HaLl YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Kputepumu 3a 3aTouBaHe:
AHPEHYHPE)KHEHME: MpekomepHoTO pas-

CTOsiHMe MexAay pexewms pb6 u Abn6okomepa
yBenu4yaBa onacHOCTTa OT OTKar.

» ®ur.28: 1. [bmkuHa Ha pe3adkata 2. PasctosiHne
mMexay pexelms pvb n gbnéokomepa
3. MuHumanHa gbmkuHa Ha pesadkarta (3
MM)

—  [bmkuHaTta Ha BCUYKM pe3adky Tpsibsa fa e
efHaksa. PasnuyHnTe AbMKMHU Ha pesavkute
npepoTBpaTaBaT 6eanpobnemHara paborta Ha
Bepurata Ha TpMoHa 1 Moxe Aa AoBeaat Ao
noBpeaa Ha BEPUXHUS TPUOH.

— He 3aTouBaiiTe Bepurata, koraTo AbJkuHaTa Ha
pesaukaTta e gocTurHana 3 Mm unm no-Marko.
Bepurarta Tpsabsa ga 6b4e 3aMeHeHa ¢ HoBa.

— [ebenuHata Ha OTHEMaHe Ha CTpyxXkaTta ce
onpeaensi oT pa3cTOsHUETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHns Hoc) 1 pexeLums pbo.
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—  Han-go6pu pesyntatu ce nocturaT npu cnea-
HOTO Pa3cTosiHUE MeXAY pexeLumns pb6 u
Abnbokomepa.

. Hox Ha Bepurata 90PX : 0,65 mm

. Hox Ha Bepurata 91PX : 0,65 mm

. Hox Ha Bepurata 25AP : 0,65 mm
» ®dur.29

—  brenbT Ha 3atouBaHe o1 30° Tpsibea fa 6bae
e[HaKbB 3a BCUYKM pe3adku. PasnuyHute brim
Ha pesadykaTa MoraT Aa npeav3BuKaT 3aTpyaHEHO
1 HepaBHOMEPHO [BVKEHMNEe Ha BepuraTa, ycko-
peHo 13HoCBaHe 1 ia A0BEAAT [0 CKbCBaHe Ha
Bepurara.

— VsnonseaiTe noaxopsiua kpbrna nuna, 3a aa
nopAbpxaTe NnpaBuUneH brbi Ha 3aTo4YBaHe
crnpsimo 3bbuTe.

. Hox Ha Bepurata 90PX : 55°
. Hox Ha Bepurata 91PX : 55°
. Hox Ha Bepurata 25AP : 55°

Muna n HacouBaHe Ha NunaTa

— 3a 3aTouyBaHe Ha Bepurarta U3nonasante cneum-
arnHa Kpbrna nuna (GonbAHUTENHa NpUHaanex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpMoH. OBUKHOBEHWTE KPBIK
NN He ca NOAXOAALLM.

—  [mameTbpbT Ha Kpbrnata nuna 3a Bcska pexelya
Bepura e, KakTo cnefpa:

. Hox Ha Bepurata 90PX : 4,5 mm
. Hox Ha Bepurata 91PX : 4,0 mm
. Hox Ha Bepurata 25AP : 4,0 mm

— XopbT 3a 3aTouBaHe Ha pe3aykaTa c nunara
TpsbBa fa e camo B nocoka Hanpen. MosaurHete
nunarta, Taka Ye Ja He JOKOCBa pe3aykaTa npu
obpaTHus xoa.

— [NbpBo 3aTo4eTe Hal-kbcaTa pesadka. Crneg ToBa
ObIDKMHATa Ha Hal-KkbcaTa pe3ayka cTaBa CTaH-
[apTa 3a BCUYKM OCTaHanum pesun Ha Bepurata Ha
TpUoHa.

— HacoyBaiite nunata, kakTo e noka3aHo Ha

curyparta.
» ®ur.30: 1.[luna 2. Bepura Ha TPUOH

—  AKo m3nonseate AbpxKay 3a nuna (AonbAHUTenHa
NPUHAANEXHOCT), LLie MOXETe Aa Haco4BaTe
nunata no-necHo. [ibpxaybT 3a nuna nMa map-
KMPOBKM 3a NPaBUIHNSA brbi Ha 3aTouBaHe 30°
(nogpaBHeTe MapKUPOBKUTE YCNOPEOHO Ha Bepu-
rata Ha TpMOHa) 1 orpaHW4aBa AbnbovnHaTa Ha
npoHvkeaHe (8o 4/5 ot guameTbpa Ha nunara).

» ®ur.31: 1. Jbpxad 3a nuna

—  Cnep kaTo 3aTounTe Bepurarta, npoBepeTte
BMCOYMHATA Ha AbnbokoMepa, KaTo usnonseare
MHCTPYMeHTa 3a kannbpupaHe Ha Bepurata
(BoMbRHUTENHa NPUHAAMNEXHOCT).

» ®ur.32

—  OTcTpaHeTe BCUYKM HEPaBHOCTY Ha MaTepuana,
KOMKOTO M Aia ca Marku, C NoOMOLLTa Ha cneuunanHa
nnocka nuna (GonbIHUTENHA NPUHAAMNEXHOCT).

—  OTHOBO 3a06neTe npeaHaTa YacT Ha
abnbokomepa.

MouyucTBaHe Ha BogellaTa WnHa

B kaHana Ha BoAeLlaTa LUMHa e Ce HaTpynaT CTPYXKK
M CTbProTvHK. Te mMoraT [a 3anyliaT kaHana Ha LuMHaTa
1 ja HapyLluaT nputoka Ha Macno. MoyncTeante CTpyx-
KUTE 1 CTbPrOTMHUTE BCEKW MbT, KOraTo 3aTto4Barte unm
CMeHsiTe Bepurata Ha TpMoHa.

» ®ur.33

NMouncrTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Konesno

BbTpe B kanaka Ha 3bGHOTO KOMEeno Lie ce HaTpynaT
CTPYXXKWN U CTbProTuHKU. OTCTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO
KOMeno v BepuraTta Ha TpYoOHa OT MHCTPYMEHTa, crnej
KOETO MoYnCTETE CTBPrOTUHUTE.

» dur.34

NMouncTBaHe Ha OoTBOpa 3a U3Tn4vaHe

Ha macno

Bb3moxHO e huH npax unu yactuum aa ce cbbupar B
OTBOpa 3a U3TU4aHe Ha Macrno no Bpeme Ha pabota.
To3n uH Npax nnm 4actTuLmM Moxe Aa HapyLuaTt U3Tu-
YaHEeTO Ha MacroTo v Ja ca NpuYnHa 3a HeJocTaTbyHO
CMa3BaHe Ha Lsnarta Bepura Ha TpuoHa. Korato
nogaBaHeTo Ha Macro Ha Bbpxa Ha BofellaTa LnHa
ce BIOLWK, MOYNCTETE OTBOPA 3a U3TUYAHe Ha Macro,
KakTo cneapa.

1. OTtcTpaHeTe Kanaka Ha BEPWXHOTO KOMeno n
Bepurata Ha TPMOHa OT UHCTPYMEHTa.

2. OtcTtpaHeTe huHMA Npax unu YyacTuum ¢ nomoLyTa

Ha nnocka oTBepTka unv Nofo6eH NHCTPYMEHT.

» ®ur.35: 1. [nocka otBepTtka 2. OTBOp 3a M3TN4aHe
Ha macno

3. lNocrtaBeTe akymynartopHaTa 6atepus B UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus npekbcBay, 3a Aa uska-
paTe nonenHanus npax Unu YacTuum oT oTBopa 3a
“3TMYaHe Ha Macno, KaTo U3nycHeTe Manko OT MacnoTo
3a BepuraTa.

4. OtcTpaHeTe akymynaTtopHata 6atepusi OT UHCTPY-
MeHTa. MoHTMpaiiTe OTHOBO kanaka Ha 3b6HOTO Koneno
1 BepuraTta Ha TpUoHa BbpXy MHCTPYMeHTa.

CMsiHa Ha 3bOHOTO Konesno

A BHUMAHMUE: WanocenoTo 366H0 koneno we
noBpeaun HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. B To3u cny-
Yyai nogMeHeTe 3bLOGHOTO Koneno.

Mpean nocTaBsHe Ha HOBa Bepura Ha TPMOHa NpoBe-

peTe CbCTOSIHMETO Ha 3bOHOTO Korneno.

» ®ur.36: 1. 3L6HO Koneno 2. 30HK, KOUTO MOXe Aa
ce usHocsat

Mpu cMsiHa Ha 3bOHOTO KONeno B1Haru noctaesiite
HoBa 3erepoBa Wwaiba.
» ®ur.37: 1. 3ereposa wanba 2. 3b6HO koneno

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, 4ye 3L,6HOTO Koneso e
MOHTMPaHO, KaKTO € MOCOYEHO Ha urypara.
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CbxpaHeHue Ha MHCTPYMEeHTa

1. lpeav cbxpaHsiBaHE NOYMCTETE UHCTPY-
MeHTa. Crnep oTcTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3b6HOTO
KOMEmNo NOYNCTETE BCUYKM CTPYXKKU U CTHPTOTUHM OT
MHCTPYMEHTa.

2. Cnep noynctBaHe Ha MHCTPYMEHTa ro octaBeTe
Aa nopaboTu Ha Npa3eH xop, 3a Aja ce cMaxat BepuraTa
Ha TpWoHa W BoAeLlaTa LUnHa.

3. lMokpunTe BogeLLaTa LWMHA C Kanaka Ha Bogellara
LnHa.

4. WsnpasHeTe MacneHus pesepsoap.

YKkasaHuA 3a nepuoanydyHa nogapbXXKa

3a fa ce ocurypu NpoabIBKUTENEH CPOK Ha eKCnoataums, Aa ce NpefoTBpaTvi NoBpeaa 1 Aa ce OCUrypu nbfHarta
M3NPaBHOCT Ha PyHKUMMTE 3a Ge3onacHOCT, pefOBHO TpsiGBa a ce U3BbPLUBA CrieAHaTa NoaapBbXKKa. FapaHLMOHHN
NPEeTeHLUM Ce NPU3HaBaT CamMo aKo Te3n AeWHOCTU ca BUnM M3NbIHABAHW PEAOBHO M NMPaBUHO. AKO NPeAnucaHnTe
[eNHOCTY Mo NoAApbXKKaTa HE Ce M3BbPLLBAT, TOBa MOXe Aa AoBefe A0 3nononyku! He e paspelueHo notpebute-
NST Ha BEPWXKHUS TPUOH a U3BbpPLUBA AENHOCTYM NO NOAAPBXKKATA, KOUTO HE Ca ONMKUCaHWU B yMbTBAHETO 3a paboTa.
Bcsikaksy TakvmBa AeiHOCTM TpsiGBa [la ce U3BbPLUBAT OT HALIMUS YMTbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme Mpeaun ExegHeBHO | ExxeceaMuyHO Ha Bcekn 3 ExerogHo MNpeaun
Ha pa6oTa pabota mMeceua CbXpaHeHue
BepuxeH MpoBepka. \/ - - - - —
TPUOH
MouncTBaHe. - \/ — _ _ _
MpoBepeTe B - - - -
YMbHOMOLLEH \/ \/
cepBu3eH
LIeHTbP.
Bepura Ha Mposepka. \/ - - — - —
TPUOH
3atouBaHe, - - - - _
ako e \/
HeoGxoaumo.
Bopgela wuHa | MNpoepka. \/ \/ - - — —
OTcTpaHeTe — — — _ _ \/
OT BEPWKHMA
TPUOH.
Cnupauka Ha | Mposepete \/ - - - - _
Bepurata hyHKLMOHMPa-
HeTo.
Ocurypete - - - \/ - —
pepoBHaTa
nposepka B
YMBIHOMOLLEH
CepBu3eH
LEHTBP.
CwmasBaHe Ha | Mposepete \/ - - - - _
Bepurara nebuta Ha
nopaBaHoTo
macno.
Myckos MpoBepka. \/ - - - - —
npekbcaay
Briokvpaty Mposepka. \/ - - - - _
noct
Kanauka Ha Mpoeepete \/ - - - - -
macneHus yNnbTHsABA-
pesepBoap HeTo.
Mpeanasuten | MNposepka. - - \/ - - —
Ha Bepurata
BuHToBE 1 MpoBepka. - - - — -
raiku \/
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOsAIHME Ha HeM3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

BepwxHWUAT TPUOH He CTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

Mocrasete 3apeaeHa akymynatopHa 6arepusi.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHue).

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexnaHeTo He e ed)eKTI/IBHO, CMeHeTe
akymynartopHata batepusi.

rlpeBKJ'IKJ'vIBaTeJ'IﬂT Ha rnaBHOTO 3axpaH-
BaHe € U3KITK4YEH.

BepWwKHUST TPUOH Ce U3KIoYBa aBToMa-
TWUYHO, @KO C HEro He e paboTeHo onpeae-
NeH nepuop oT Bpeme. Bkntoyete 0THOBO
rNaBHUs NPEBKIIOYBATEN Ha 3aXpaHBaHETO.

BepwXHUAT TpUOH He paboTu.

SaﬂeﬁCTBaHa € crnupaykarta Ha Bepurarta.

OCBOGO,E[ETG cnupaykaTa Ha Bepurata.

CJ'IE,C[ KpaTKo n3non3saHe MOTOP®LT cnupa
na pabotu.

HuBoTo Ha 3apsifa Ha akymynartopa e
HU1CKO.

Bapepnete akymynatopHata batepusi. Ako
3apexaaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymyrnartopHata 6atepusi.

Hsama macno Bbpxy Bepurata.

MacneHusT pesepsoap e npaseH.

HanbnHere macnexus pesepsoap.

MacneruaT kaHan Ha BogeLyara LnHa e 3aMbPCEH.

MouncreTe kaHana.

Cnabo nopasaHe Ha Macro.

Perynmpaﬁn'e KONM4ecTBOTO Ha nojasa-
HOTO Macrio C perynmpawimsa BUHT.

BepWKHUST TPUOH HE AOCTUTA MaKC-
MarnHu 06opoTu B MUHYTA.

AkymynatopHaTa 6atepusi € MOHTUpaHa
HenpaBuIHoO.

MocTaseTe akymynaropHata Gatepusi, KakTo
€ ONUCaHO B HAaCTOSLLOTO PLKOBOACTBO.

EHeprusita Ha 6aTepusTa cnaga.

3apepete akymynaropHara 6atepusi. Ako
3apexgaHeTo He e ePekTUBHO, CMeHeTe
akymynaropHara 6arepus.

BapgBuxBalLarta cuctema He pabotu
N3npaBHO.

OtHeceTe WHCTPYMEHTa 32 PEMOHT B YNbJIHO-
MOLLIEH CepBU3EH LEHTbP BbB BalLUA PET1OH.

MaBHUAT CBETNMHEH nHanKaTop 3a
3axpaHBaHe mura B 3eMneHo.

I'chxoamsn' npekbCcBa4y e HatucHaTt npu
HepaboTHYM ycnoBus.

Hatuchete NyCKOBWA NpeKkbCBaY cref BKIHY-
BaHe Ha rnaBHWUA NPeBKItoYBaTen Ha 3axpaHBa-
HETO M CrnpaYkara Ha TpuoHa ce DCBOSO)K,E(BBE.

Bepwrata He cnvpa gopw cneq 3agei-
CTBaHe Ha cnupaykara Ha Bepurara:
CnpeTe MHCTpPyMeHTa BeaHara!

CI'IVIpE‘-IHaTa Haknagka e nsHoceHa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUNS PErnoH.

HeHopmanhu BuGpaumm:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BeaHara!

Pasxna6eTe BogelLaTa LWMHa Unn Bepu-
rara Ha TpuoHa.

Perynupaiite Bogeluata lwuHa v o6Tsira-
HETO Ha Bepurara Ha TpuoHa.

HeunanpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OtHecete WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B YNbJ1HO-
MOLLIEH CEPBU3EH LEHTHP BbB BalLUA PETUOH.

BepmraTa Ha TpuoHa He MOXe Aa ce
MOHTUpa.

KOMGMHaLI,VIﬂTa OT Bepurata Ha TpUoHa n
3b6HOTO KOMerno He e npaBusHa.

M3nonaaiTe npaBunHata kombuHauus ot
Bepura Ha TproHa v 3b6HO koneno, kato
BMAMTE pasgena 3a crneuudukaumm.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

. Muna

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM C BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiILOTO
PBKOBOACTBO. 13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
MW HaKparHMLM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap My HakpawHVK caMo No NpefaHasHaveHue.

. Kanak Ha BopelyaTa wvHa
. 316HO Koneno

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

AHPEHYHPE)KHEHME: Ako 3aKynuTe
BOAELUa LUMHA C pa3nWyHa AbMKUHA OT CTaH-
[apTHaTa Bogella WWHa, 3aKyneTe U Noaxoasiy
Kanak Ha Bogelua wuHa. Ton TpsaAbBa ga nacHe
Y Aa NOKPUBa HanbJlIHO BoAeLllaTa WMHA BbPXY
BEPUXXHUS TPUOH.

AKO MMaTe Hyxaa OT NOMOLL 3a NoBeYe NoapPoBHOCTH
OTHOCHO Te3u aKkcecoapi, ce 0GbpHeTe KbM MECTHMS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
. Bepwra Ha Tp1oH
. Bogewa wuHa

3ABEJNEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha MHCTPYMEHTa, kaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTE AbPXaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
Ukupna duljina 266 mm
(bez vodilice i akumulatora)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina *1 2,6 kg

*2 3,8—4,5kg 3,9-4,6kg 4,0-4,7kg 3,9-45kg
Duljina standardne vodilice 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
Preporucena duljina vodilice sa 90PX 250 — 350 mm -

sa 91PX 250 — 350 mm -

sa 25AP - 250 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 90PX 25AP
(pogledaijte tablicu u nastavku) 91PX
Standardni lan¢anik Broj zubaca 6 9

Veli¢ina lanca 3/8" 1/4"
Brzina lanca 0-24,8m/s

(0 —1.490 m/min)

Zapremnina spremnika ulja za lanac 200 cm®
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, bez lanca pile, vodilice, poklopca vodilice, ulja i baterijskih uloZzaka.

*2: Najlak$a i najteza kombinacija teZine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. TeZina se moze razlikovati ovisno o

opremi, ukljuujucéi baterijske uloske.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: preporuéena baterija
Punjaé DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

| NAPOMENA: Preporucujemo upotrebu preporucenih baterija a da bi se postigla puna ucinkovitost ovog alata.

Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 90PX

Broj pogonskih karika 40 46 52
Vodilica Duljina vodilice 250 mm 300 mm 350 mm

Duljina rezanja 225 mm 281 mm 337 mm

Veli¢ina lanca 3/8"

Mjerac 1,1 mm

Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lancéanik Broj zubaca 6

Veli¢ina lanca 3/8"

63 HRVATSKI



Vrsta lanca pile 91PX
Broj pogonskih karika 40 46 52
Vodilica Duljina vodilice 250 mm 300 mm 350 mm
Duljina rezanja 225 mm 281 mm 337 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjerac 1,3mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lancéanik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"
Vrsta lanca pile 25AP
Broj pogonskih karika 60
Vodilica Duljina vodilice 250 mm
Duljina rezanja 239 mm
Veli¢ina lanca 1/4"
Mjera¢ 1,3 mm
Vrsta Zaobljena vodilica lanca
Lancéanik Broj zubaca 9
Veli¢ina lanca 1/4"

osobnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moZze doc¢i do

. . Prilagodba razine ulja za lanac pile
Simboli K
/ ad

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu

Progitajte priruénik s uputama.

imati negativan ucinak na okolis$ i [judsko
zdravlje.
Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronicke

Nosite zastitne naocale.

uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-

Nosite zastitu za usi.

lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢cna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ru€ivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s

Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

uredbama o zastiti okoli$a.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Upotrebljavajte prikladnu zastitu za noge
i ruke.

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Ovu pilu smiju koristiti iskljucivo prikladno
obuéeni rukovatelji.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o

Nemojte izlagati vlazi.

kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Maksimalna dopustena duljina reza

N ena

Prilikom rukovanja lanéanom pilom uvijek
upotrebljavajte obje ruke.

Alat je namijenjen za rezanje grana i podrezivanje
stabala. Prikladan je i za odrzavanje stabala.

Pazite na povratni udar motorne pile i
izbjegavaijte kontakt s vrhom vodilice.

Smjer hoda lanca

2
\/
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Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-1i EN ISO 11681-2 ako je primjenjivo:
Model UC002G

Razina tlaka zvuka (L;s) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model UC003G

Razina tlaka zvuka (L) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model UC004G

Razina tlaka zvuka (L) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model UC006G

Razina tlaka zvuka (L) : 88 dB(A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 99 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN62841-1i EN ISO 11681-2 ako
je primjenjivo:

Model UC002G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model UC003G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Model UC004G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model UC006G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,8 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s*

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru¢ne alate

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu
lanéanu pilu

Drzite sve dijelove tijela podalje od lan¢ane
pile ako lanac radi. Prije pokretanja lan¢ane
pile provjerite da lanac nista ne dodiruje.
Trenutak nepaznje u radu s lanéanom pilom moze
prouzrogiti zahvaéanje odjece ili dijelova tijela
lancem pile.

Lanéanu pilu uvijek drzite tako da vam desna
ruka bude na straznjoj rucki, a lijeva na pred-
njoj. Drzanjem lan¢ane pile obrnutim rasporedom
ruku povecava se opasnost od ozljeda i ono je
zabranjeno.

e

N
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10.

11.

12.

Elektri€éni alat drzite iskljucivo za izolirane
rukohvate jer lanac pile moze do¢i u doticaj sa
skrivenim Zzicama. Lanci pile koji dodu u doticaj
sa zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj moZe pretrpjeti strujni udar.

Nosite zastitne naocale i zastitu za usi.
PreporuCuje se i dodatna zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuc¢a zastitna
odjeéa smanijit ée mogucnost ozljede od leteéih
krhotina ili slu€ajnog kontakta s lanéanom pilom.
Uvijek odrzavajte stabilno uporiste.

Kada rezete granu koja je napeta, pripazite

na povratni udar opruge. Kada se napetost u
vlaknima drveta oslobodi, opruga moze udariti
rukovatelja i/ili staviti motornu pilu izvan kontrole.
Budite oprezni prilikom rezanja zbunja i mla-
dica. Ovaj tanki materijal moZe uhvatiti lan¢anu pilu
i baciti se prema vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.
Kada je nosite, lan¢anu pilu drzite podalje od
svog tijela i neka bude isklju¢ena. Prilikom
prenosenja ili pospremanja na lan€¢anu pilu
uvijek stavite poklopac vodilice. Praviino
rukovanje lanéanom pilom smanjuje vjerojatnost
slu¢ajnog kontakta s pokretnim lancem pile.
Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamjenu pribora. Nepravilno zategnut

ili podmazan lanac moze slomiti alat ili povecati
Sanse za povratni udar.

Drzite ru¢ke suhima, €istima te bez ulja i masti.

Masne, nauljene ru¢ke su skliske, $to uzrokuje
gubitak kontrole.
Rezite samo drva. Lan€anu pilu ne upotre-
bljavajte u svrhe za koje nije namijenjena.
Primjerice, nemojte je koristiti za rezanje plastike,
u zidarstvu ili za gradevinski materijal koji nije
drveni. Upotreba lan¢ane pile u svrhe za koje nije
namijenjena moze dovesti do opasnih situacija.
Uzroci i nacin kako rukovatelj moze sprijeciti
povratni udar:
Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh
vodilice dodirne neki objekt ili kad se drvo zatvori
i priklijesti lanac pile u rezu. Kontakt s vrhom u
nekim slu€ajevima moze uzrokovati naglu obrnutu
reakciju te udariti vodilicu prema gore i gurnuti je
natrag prema rukovatelju. Prikljestenje lanca pile
na vrhu vodilice mozZe brzo gurnuti vodilicu natrag
prema rukovatelju. Svaka od tih reakcija moze
prouzrogiti gubitak kontrole nad pilom, §to moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda. Nemojte se oslanjati
isklju¢ivo na sigurnosne uredaje ugradene u pilu.
Kao korisnik lan¢ane pile morate i sami poduzeti
nekoliko koraka kako prilikom rezanja ne bi do$lo
do nezgoda ili ozljeda.
Povratni udar je rezultat zloupotrebe i/ili nepra-
vilnih radnih postupaka ili uvjeta rada, a moze se
sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera opreza
kao $to je navedeno u nastavku:
. Alat drzite ¢vrsto, s pal¢evima i prstima oko
rucki lan€ane pile te s objema rukama na pili
i postavite svoje tijelo i ruke u takav polozaj
da se moze oduprijeti povratnom udaru.
Rukovatelj moze kontrolirati silinu povratnog
udara ako poduzme pravilne mjere opreza.
Pazite da vam lan¢ana pila ne ispadne.

» Sli1

13.

14.

. Nemojte se pretjerano protezati i nemojte
rezati iznad visine ramena. Tako se sprje-
¢ava nehoti¢no dodirivanje vrha i omogucéuje
bolja kontrola nad lan¢anom pilom u neoce-
kivanim situacijama.

. Koristite samo zamjenske vodilice i lance
koje propisuje proizvodac. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.

. Slijedite upute proizvodaca o ostrenju i
odrzavanju lanca pile. Smanjenje visine
grani¢nika dubine moze povecati opasnost
od povratnog udara.

Prije pocetka rada provjerite je li lanéana

pila ispravna i je li njezino stanje u skladu sa

sigurnosnim propisima. Posebice provjerite

sljedece:

. ispravan rad koc¢nice lanca;

. ispravan rad koc¢nice za blokadu;

. pravilnu ugradnju vodilice i poklopca
lan&anika;

. naostrenost i zategnutost lanca sukladno
propisima.

Nemojte pokretati lan¢anu pilu dok je postav-
ljen poklopac lanca. Pokretanje lan¢ane pile s
postavljenim poklopcem lanca moze prouzroditi
izbacivanje poklopca lanca i dovesti do ozljeda ili
ostecenja predmeta oko rukovatelja.

Dodatne sigurnosne upute

Rad
1.

2.
3.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

7.

Izbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o¢i
ili koZu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjacem, ukljucujuci utikaé
punjaca, i prikljuécima punjacéa mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Odrzavanje i skladiStenje

1.

Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
€evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.
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Sigurnosna upozorenja za gornju
ru€ku lan€ane pile

1.

10.

11.

Ova lanéana pila osmisljena je posebno za
odrzavanje i precizno obrezivanje stabala.
Lanc¢anu pilu trebaju koristiti iskljucivo pri-
kladno obucene osobe. Pratite sve upute,
postupke i preporuke relevantnih profesi-
onalnih organizacija. Inace moze doci do
smrtonosnih nesrec¢a. Preporucuje se da
uvijek koristite podiznu platformu (dizalicu,
lift) za piljenje na stablima. Tehnike penjanja s
uzetom vrlo su opasne i zahtijevaju posebno
osposobljavanje. Rukovatelji moraju biti ospo-
sobljeni i upoznati s koriStenjem sigurnosne
opreme i s tehnikama penjanja. Uvijek koristite
prikladno remenje, uzad i karabinere kad radite
na stablima. Uvijek koristite opremu za pridr-
zavanje za rukovatelja i za pilu.

Cistite i odrzavajte pilu prije pohrane u skladu
s uputama za uporabu.

Pobrinite se za sigurni polozaj lan¢ane pile
tijekom prijevoza autom kako biste izbjegli
curenje goriva ili ulja za lanac, ostecenje alata i
ozljede.

Redovito provjeravajte funkcionalnost koc¢nice
lanca.

Nemojte puniti ulje za lanac blizu vatre. Nikad
ne pusite dok punite ulje za lanac.

Drzavnim se propisima moze ograniciti upo-
raba lan¢ane pile.

Ako dode do jakog udara ili pada opreme,
provjerite njezino stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Uvijek aktivirajte koc¢nicu lanca prije pokreta-
nja lan€ane pile.

Cvrsto drzite pilu na mjestu kako biste izbjegli
proklizavanje (pokret klizanja) ili odskakanje
pile prilikom pocetka rezanja.

Na kraju reza pazite na odrzavanje ravnoteze
zbog ,,pada“.

Uzmite u obzir smjer i brzinu vjetra.
Izbjegavajte piljevinu i plinove ulja za lanac.

Zastitna oprema

1.

Kako biste izbjegli ozljede glave, o€iju, ruku ili
stopala te zastitili sluh, tijekom rukovanja lan-
¢anom pilom morate koristiti sljedecu zastitnu
opremu:

— Vrsta odjece trebala bi biti odgovarajuca,
trebala bi vam potpuno pristajati i ne spu-
tavati vas. Ne nosite nakit ili odje¢u koja bi
se mogla upetljati u grmlje. Ako imate dugu
kosu, nosite mrezicu za kosu!

— Uvijek je potrebno nositi zastitnu kacigu
prilikom rada s lanéanom pilom. Zastitnu
kacigu treba provjeravati u redovnim vre-
menskim razmacima kako bi se utvrdilo ima
li znakova osteéenja i treba se zamijeniti
novom kacigom nakon najmanje 5 godina.
Koristite samo odobrene zastitne kacige.

—  Stitnik za lice zastitne kacige (ili naocale)
Stiti od piljevine i komadi¢a drva. Tijekom
rukovanja lanéanom pilom uvijek nosite
zastitne naocale ili titnik za lice da biste
sprijecili ozljede oka.

— Nosite prikladnu opremu za zastitu od buke
(slusalice, Cepice za usiisl.)

— Zastitna jakna sastoji se od 22 sloja najlona
i §titi rukovatelja od posjekotina. Ona se
uvijek mora nositi kad se radi na podiznim
platformama (dizalicama, liftovima), na
platformama postavljenima na ljestve ili kad
se penje s uzadi.

—  Zastitne hlace s naramenicama i radni
kombinezon izradeni su od 22 sloja najlona
i Stite od posjekotina. Preporu¢ujemo da ga
koristite.

—  Zastitne rukavice od ¢vrste koze dio su
propisane opreme i moraju se uvijek nositi
tijekom rada s lan¢anom pilom.

— Tijekom rada s lan¢anom pilom uvijek se
moraju nositi sigurnosne cipele ili sigur-
nosne ¢izme s protukliznim potplatima,
Celicnom zastitom za prste i zastitom za
noge. Sigurnosna obuca sa zastitnim slojem
pruza zastitu od posjekotina i osigurava
siguran oslonac. Za rad na stablima, sigur-
nosna obuc¢a mora biti prikladna za tehnike
penjanja.

Vibracija
1. Pojedinci s loSom cirkulacijom koji su izloZeni veli-

kim vibracijama mogu doZivjeti ozljede krvnih Zila i

ziv€anog sustava. Vibracije mogu uzrokovati slje-

dece simptome u prstima, rukama ili zapes¢ima:

Utrnulost (ukocenost), bockanje, bol, osjec¢aj

probadanja na koZi, promjenu boje koZe. Ako se

pojavi bilo koji od navedenih simptoma, posje-
tite lijecnika! Da biste smanijili rizik od ,bolesti
bijelih prstiju®, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku i dobro odrzavajte opremu i dodatni pribor.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moZe dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.
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10.

11.

12.

13.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MAOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.2
1 | Gornjarucka 2 | Rucica za blokadu 3 | Ukljuéno-isklju¢na sklopka
4 | Prednji §titnik za ruke 5 | Vodilica 6 | Lanac pile
7 | Hvatac lanca 8 | Sigurnosna matica 9 | Vijak za podeSavanje lanca
10 | Baterijski ulozak 11 | Zaruljica napajanja 12 | Glavni prekida¢ napajanja
13 | Poklopac 14 | Vijak za namjestanje (za pumpu 15 | Karabiner
za ulje)
16 | Prednja rucka 17 | Poklopac spremnika ulja 18 | Siljasti odbojnik
19 | Poklopac vodilice - - - -
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

i1kl
11l
100
_jap

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

} neispravna.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€éno mnogo struje, alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica napajanja treperi. U tom slucaju iskljucite alat
i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata ili baterije, alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom
slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponov-

nog ukljucivanja alata.

NAPOMENA: Pri visokim temperaturama okoline,
zastita od pregrijavanja vjerojatno ¢e se ukljuciti i alat
¢e se automatski zaustaviti.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.
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Glavni prekida¢ napajanja

Provjera kocnice pile

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite glavni prekida¢ napa-
janja. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Za isklju¢enje
ponovno pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

» SI.5: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavna sklopka napajanja

NAPOMENA: Zaruljica napajanja treperi zeleno

u slu¢aju povlagenja ukljuéno/isklju¢ne sklopke u

uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad. Zaruljica treperi u

jednom od slu¢ajeva navedenih u nastavku.

. Ako ukljugite glavnu sklopku napajanja dok
drZite rucicu za blokadu i uklju¢no/iskljuénu
sklopku.

. Ako povucete ukljuénol/isklju¢nu sklopku dok je
uklju¢ena koc€nica lanca.

. Ako pustite ko¢nicu lanca dok drzite ruCicu za
blokadu i ukljuéno/iskljuénu sklopku.

AOPREZ: Prilikom ukljuéivanja lanéanu pilu
drzite objema rukama. Drzite gornju ru¢ku
desnom rukom, a prednju rucku lijevom. Vodilica i
lanac pile ne smiju dodirivati nijedan predmet.

AOPREZ: Ako se lanac pile ne zaustavi odmah
nakon ovog testa, upotreba lan¢ane pile zabra-
njena je u svim okolnostima. Obratite se ovlaste-
nom servisnom centru.

1.  Pritisnite rucicu za blokadu i zatim povucite
ukljuéno-iskljuénu sklopku. Lan¢ana pila odmah ce se
pokrenuti.

2.  Nadlanicom pritisnite prednji Stitnik za ruke prema

naprijed. Provjerite zaustavlja li se odmah lanac pile.

» SI.7: 1. Prednji stitnik za ruke 2. Deblokirani polozaj
3. Blokirani polozaj

Provjera koénice za zaustavljanje

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju€ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se ukljuénol/iskljuéna sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuéi obiénim povlacenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
ruéicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

AUPOZORENJE: NIKAD ne ucvrscéujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

NAPOMENA: Ako povlagcite ukljuéno/iskljuénu
sklopku dok alat gotovo da i nije pod optere¢enjem,
broj okretaja alata smanjuje se i Zaruljica napajanja
treperi zeleno. U tom slu¢aju otpustite ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a zatim ju ponovno povucite.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite ru€icu za blokadu i povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Brzina alata povecava se
pojacanjem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
» S1.6: 1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 2. Rucica za
blokadu

AOPREZ: Ako se lanac pile ne zaustavi dvije
sekundu nakon ovog testa, prestanite upotreblja-
vati lan¢anu pilu i obratite se ovlaStenom servi-
snom centru.

Pokrenite lan¢anu pilu pa do kraja otpustite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Lanac pile mora se zaustaviti u roku
dvije sekunde.

Prilagodba podmazivanja lanca

Brzinu dovoda pumpe za ulje mozete prilagoditi putem
vijka za podeS§avanje s pomocu univerzalnog klju¢a.
Koli€inu ulja mozete prilagoditi u 3 koraka. Otvorite
poklopac da biste prilagodili vijak za prilagodbu.

» S1.8: 1. Poklopac 2. Vijak za prilagodavanje

Karabiner (tocka pri¢vrscéivanja

uzeta)

Alat mozete objesiti pricvrS§¢ivanjem uzeta na karabiner.
Povucite karabiner prema gore i zavezite ga uzetom.
» S1.9: 1. Karabiner

Siljasti odbojnik
Alat je standardno opremljen Siljastim odbojnikom. Za
zamjenu Siljastog odbojnika obratite se ovlastenim
servisnim centrima tvrtke Makita.

Kada obavljate radnju rezanja, postavite Siljasti odboj-
nik na deblo i upotrijebite ga kao polugu.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektronic¢kim funkcijama za laksi rad.
. Elektrina ko¢nica
Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako
se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti
nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke,
odnesite alat na servisiranje u servisni centar
tvrtke Makita.
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MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Instalacija ili uklanjanje lanca pile

AOPREZ: Lanac pile i vodilica vruéi su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na ¢istom mjestu bez piljevine i
sli€énih €estica.

Postavljanje lanca pile

Lanac pile postavite na sljedeci nacin:

1. Otpustite ko¢nicu lanca povlacenjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2. Otpustite vijak za podeSavanje lanca i zatim sigur-

nosnu maticu.

» S1.10: 1. Poklopac lan€anika 2. Vijak za podeSava-
nje lanca 3. Sigurnosna matica

3.  Uklonite poklopac lan¢anika.

4.  Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite
usmjerenost lanca pile s oznakom na kuéistu lan¢ane
pile.

» SL.11: 1. Oznacavanje na kucistu lan¢ane pile

5. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.

6.  Drugikraj lanca pile postavite oko lan¢anika, a
zatim priévrstite vodilicu na kuciste lancane pile porav-
navajuci otvor na vodilici sa zatikom na kucistu lancane
pile.

» S1.12: 1. Lancanik 2. Otvor

7. Umetnite izboc€inu i zatik na poklopcu lan¢anika

u kuciste lan¢ane pile, a zatim zatvorite poklopac tako

da se vijak i zatici na kuc¢istu lan¢ane pile poravnaju sa

svojim parom na poklopcu.

» S1.13: 1. Izbocina 2. Poklopac lan¢anika 3. Vijak
4. Klin

8.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika, a zatim je malo otpustite kako biste
prilagodili napetost.

» Sl.14: 1. Sigurnosna matica

Nakon postavljanja lanca pile, namjestite njegovu
napetost prateci upute iz dijela za prilagodbu napetosti
lance pile.

Skidanje lanca pile

Lanac pile uklonite na sljede¢i nacin:

1.  Otpustite ko¢nicu lanca povla¢enjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2. Otpustite vijak za podesavanje lanca i zatim sigur-

nosnu maticu.

» SI.15: 1. Vijak za pode$avanje lanca 2. Sigurnosna
matica

3. Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista lan¢ane pile.

Namjestanje napetosti lanca pile

AOPREZ: Nemojte previse zategnuti lanac pile.
Jako zategnuti lanac pile moze prouzrociti lom pile i
istroSenost vodilice.

A OPREZ: Suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrociti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

1.  Otpustite ko¢nicu lanca povlacenjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2.  Malo otpustite sigurnosnu maticu kako biste malo
otpustili poklopac lan€anika.
» SI.16: 1. Sigurnosna matica

3.  Malo podignite vrh vodilice i prilagodite napetost
lanca. Vijak za podesavanje lanca okrecite u smjeru
kazaljke na satu za zatezanje, a u smjeru obrnutom od
kazaljke na satu za otpustanje.

Za ostricu lanca 90PX i 91PX:

Zatezite lanac pile dok donja strana lanca pile ne ude u

vadilicu kao $to je prikazano na slici.

» SI.17: 1. Vodilica 2. Lanac pile 3. Vijak za pode$a-
vanje lanca

Za ostricu lanca 25AP:

Zategnite lanac pile tako da razmak izmedu sredista
donje strane vodilice i lanca pile bude otprilike 1 mm
do 2 mm.

4. Nastavite lagano zadrzavati vodilicu i zategnite
poklopac zupc&anika.

Za ostricu lanca 90PX i 91PX:
Provijerite da se lanac pile nije olabavio na donjoj strani.
Za ostricu lanca 25AP:

Pazite da razmak izmedu sredi$ta donje strane vodilice
i lanca pile bude otprilike 1 mm do 2 mm.

5.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste ucvrstili
poklopac lan¢anika.
» S1.18: 1. Sigurnosna matica
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Podmazivanje |

Podmazivanje

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
Sto se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lance pile upotrebljavajte
iskljucivo ulja za lan¢ane pile Makita ili druga ulja
iste kvalitete dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s prasinom
ili €esticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provjerite je li ispo-
ruceni poklopac spremnika ulja €vrsto zavijen na
mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s

alatom. Provjerite razinu preostalog ulja u spremniku za

ulje kroz kontrolno okno za ulje.

» S1.19: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Kontrolno okno
za ulje

Spremnik nadopunite tako da lan¢anu pilu postavite na
bok, a zatim pritisnete gumb na poklopcu spremnika
ulja tako da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim
okretanjem skinete ¢ep poklopca spremnika ulja.
Ispravna koli¢ina ulja je 200 ml. Nakon nadolijevanja
ulja u spremnik provjerite je li poklopac spremnika ulja
dobro zategnut.
» S1.20: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje

3. Otpustanje

NAPOMENA: Ako je tesko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, umetnite okasti klju¢ u utor na poklopcu
spremnika ulja i zatim ga skinite okre¢uc¢i ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» SI.21: 1. Utor 2. Okasti klju¢

Nakon nadolijevanja ulja lan¢anu pilu drzite dalje od
stabla. Pokrenite je i pricekajte dok lanac pile ne bude
dovoljno podmazan.

» Sl.22

Rad s lanéanom pilom

A\OPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada motora.

AOPREZ: Tijekom rada motora lanéanu pilu
¢vrsto drzite objema rukama.

AOPREZ: Ne pribliZavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

Podrezivanje stabala

Kuciste lan¢ane pile priblizite grani koju ¢ete rezati

prije nego $to ukljucite pilu. U protivhom vodilica moze
zaplesati, Sto moze dovesti do ozljede rukovatelja.
Zapilite drvo koje Zelite izrezati pomicuci ga prema dolje
pod tezinom lan¢ane pile.

» Sl.23

Ako trupac ne mozete prerezati u jednom potezu:
lagano pritisnite ru¢ku i nastavite piliti, pa lan¢anu pilu
malo pomaknite unatrag.

» Sl.24

Tijekom rezanja debelih grana, prvo plitko zarezite s
donje strane, a zatim zavrSite rez s gornje strane.
» S1.25

Pokus$ate li rezati debele grane s donje strane, grana
bi se mogla pribliziti i priklijestiti lanac pile u rezu.
Pokus$ate li rezati debele grane s gornje strane bez plit-
kog reza s donje strane, grana bi se mogla rascijepiti.
» S1.26

Alat za noSenje

Prije noSenja alata ukljucite koc€nicu lanca i uklonite
baterijski ulozak iz alata. Zatim pri¢vrstite poklopac
vodilice. Poklopcem baterije prekrijte i baterijski ulozak.
» SI.27: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije
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AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljedecim situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo oStecena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili oSte¢enje samo
s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili
tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno ostre-
nje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-
site ga na oStrenje u ovlasteni servisni centar.
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Kriteriji oStrenja:

AUPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine povec¢ava opa-
snost od povratnog udara.

» S1.28: 1. Duljina rezaca 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina reza¢a (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezaci razli¢itih
duljina onemogucavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrogiti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti izmedu
grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljedecim uda-
lienostima izmedu reznog ruba i grani¢nika dubine.

. Ostrica lanca 90PX: 0,65 mm

. Ostrica lanca 91PX: 0,65 mm

. Ostrica lanca 25AP: 0,65 mm
» Sl.29

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezac¢ima
i iznositi 30°. Razli¢iti kutovi rezaéa mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
troSenje.

—  Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno bru$enje kutova na zupcima.

. Ostrica lanca 90PX: 55°
. Ostrica lanca 91PX: 55°
. Ostrica lanca 25AP: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za bru$enje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

—  Promjer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Oétrica lanca 90PX: 4,5 mm
. Oétrica lanca 91PX: 4,0 mm
. Oéstrica lanca 25AP: 4,0 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

—  Prvo naoétrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkrac¢eg rezaca postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

— Brusom radite kako je prikazano na slici.

» S1.30: 1. Brus 2. Lanac pile

—  Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut o$trenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» S1.31: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» S1.32

—  Uklonite sav str§eéi materijal, bez obzira na nje-
govu veli¢inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciséenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni
mogu zacepiti utor vodilice i onemogucéiti protok ulja.
Izvadite iverje i piljevinu prilikom oStrenja ili zamjene
lanca pile.

» S1.33

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa o¢i-
stite iverje i piljevinu.

» SI.34

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili ¢estice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i ¢estice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smaniji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nagin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijacem
ili ne€im sliénim.

» S1.35: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski ulozak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice iza$le prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan¢anika i lanac pile na alat.

Zamjena lanéanika

A OPREZ: Istroseni lan&anik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom sluc¢aju zamijenite lan¢anik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lan€anika.

» SI.36: 1.Lancanik 2. Podrugja koja se troSe
Prilikom zamjene lan¢anika uvijek ugradite novi zaporni

prsten.
» S1.37: 1. Zaporni prsten 2. Lan€anik

NAPOMENA: Provijerite je li lanéanik postavljen
kao Sto je prikazano na slici.

Spremanje alata

1. Odistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢anika.

2. Nakon ¢is¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Prekrijte vodilicu poklopcem vodilice.
4. |Ispraznite spremnik ulja.
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Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili oSte¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito

i savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik lan¢ane pile ne smije obavljati
zahvate odrzavanja koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servi-
snom centru.

Provjera stavke/vrijeme rada Prije rada Svakog dana | Svakitjedan Svaka 3 Jednom Prije pohrane
mjeseca godisnje

Lancana pila Pregled. \/ - - - - -

Ciscenje. - \/ - - R R

Provjerite u - - - - \/ \/

ovlastenom
servisnom
centru.

Lanac pile Pregled. \/ - - - - -

Ostrenje - - - - - \/

prema potrebi.

Vodilica Pregled. \/ \/ - - - -
Uklonite s - - - - - \/

lancane pile.
Kocnica lanca | Provjerite \/ - - - - -
ispravnost.
Redovno - - - \/ - -
nosite na
pregled u ovla-
Steni servisni
centar.
Podmazivanje | Provjerite \/ - - - - -
lanca brzinu protoka
ulja.
Uklju¢no- Pregled. - - - - -
isklju¢na \/
sklopka
Ruéica za Pregled. - - - - -
blokadu v
Poklopac Provijerite \/ - - - - -

spremnika ulja | nepropusnost.

Hvatac lanca Pregled. - -

Vijci i matice Pregled. - - \/ - _ ~
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Lancana pila se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Glavni prekida¢ napajanja je isklju¢en.

Lanc¢ana se pila automatski iskljucuje
nakon $to se njome ne rukuje odredeno
vremensko razdoblje. Ponovno ukljudite
glavni prekida¢ napajanja.

Lanéana pila ne radi.

Uklju¢ena je ko¢nica lanca.

Otpustite ko€nicu lanca.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Slab dovod ulja.

Prilagodite koli¢inu dovoda ulja pomocu
vijka za prilagodavanje.

Lanc¢ana pila ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Postavite baterijski uloZak kako je opisano
u ovom priruéniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno
punjenje nema uéinka, zamijenite baterijski
ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovla§tenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Zaruljica napajanja treperi zeleno.

Ukljuéno-isklju¢na sklopka povuéena je u
uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad.

Povucite ukljuéno-isklju¢nu sklopku nakon
ukljucivanja glavnog prekidaca napajanja i
otpustanja koc¢nice lanca.

Lanac se ne zaustavlja ¢ak ni nakon
ukljucivanja ko¢nice lanca:
Odmabh zaustavite alat!

Traka koc¢nice je istro$ena.

Za popravak se obratite ovla§tenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Neuobicajene vibracije:

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Odmah zaustavite alat!

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije
ispravna.

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak

AUPOZORENJE: Ako kupite vodilicu drugaéije
duljine od standardne vodilice, kupite i odgovara-
juci poklopac vodilice. Mora odgovarati i potpuno
prekrivati vodilicu na lan¢anoj pili.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Lanac pile

. Vodilica

. Poklopac vodilice

. Lancéanik

. Brus

. Originalna baterija i punja¢ Makita
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
BkynHa gomkvHa 266 MM
(6e3 HacouyBauka Lwunka n 6atepuja)
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
HeTo TexuHa *1 2,6 kr

*2 3,8-4,5kr 3,9-4,6 kr 4,0-4,7 kr 3,9-4,5«kr
[lomkuHa Ha cTanAapaHaTa HacouyBayka Lunnka 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
MpenopavaHa Aomk1Ha Ha co 90PX 250 - 350 mm -
HacouyBaykaTa wunka 0 91PX 250 - 350 Mm _

co 25AP - 250 mm
[MpYMeHnMB TN CUHMP Ha Nunata 90PX 25AP
(nornegHete Bo Tabenata nogony) 91PX
CraHaapAeH 3anyeHuk Bpoj Ha 3anuun 6 9

PacTojaHve nomery 3anum 3/8" 1/4"
Bp3anHa Ha cuHLmMpoT 0-24,8m/c

(0 - 1.490 mM/MuH.)

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno Ha CUHLIMPOT 200 cm®
CreneH Ha 3awTunTa IPX4

. Mopaau HalaTta KOHTMHYMpaHa nNporpama 3a UcTpaxyBakse 1 pa3Boj, cneumdukaLumMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudukaummnte MoXe Ja ce pasnukyBaaT of ApXXasa Ao ApXKaBa.

*1: TexxmHa 6e3 cUHLIMP Ha NunaTta, HacodyBayka LUMMKa, Kanak Ha HacodyBaykaTa LuWnKa, Macro 1 kacetu 3a

GaTtepuute.

*2: HajnecHaTa u HajTellkaTa koMGUHaLuja Ha TexuHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHaTta Moxe

[a ce pa3nukyBa BO 3aBMCHOCT of JodaTtouuTte, BKNy4vyBajku ri u kacetuTe 3a batepuute.

MpumeHnuBa Kacerta 3a 6aTepuja n nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: MNpenopavaHa 6atepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepun 1 NonHaYMTe HaBefEeHV Norope MoxXe Aja He ce AoCTamnHU 3aBUCHO Of] PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 nonHauMTe HaBefAeHU norope.
KopucTetbeTo kakeu G1no nouHakeu kacetv 3a 6atepuu 1 NomHayuu Moxe Aa Co3aaae pUank o nospeaa u/mnu
noxap.

HAMOMEHA: MpenopayvyBame KopuCTeh€e Ha npenopavaHnTe 6atepum 3a LenocHo Aa ce 4oCTUrHaTt
nepdopMaHcuTe Ha 0BOj anar.

CI/IHI,IVIP Ha nunaTta, HacoYdyBa4ka wunka v KOM6MHaL|,I/Ija Ha 3an4yeHuumn

Tvn cuHUMp Ha nunaTta 90PX

Bpoj Ha noroHckn Bpckn 40 46 52
HacouyBauka wunka [lomkuHa Ha HacouyBadkaTa Lunka 250 mm 300 Mmm 350 Mm

[onmxunHa Ha ceverse 225 Mm 281 Mm 337 mm

3anueHuk 3/8"

Mepau 1,1 Mm

Tun LLinnka Ha BPBOT Ha sBe3aecTu1oT narep
3anyeHuk Bpoj Ha 3anumn 6

PacTojaHne nomery 3anum 3/8"
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Tun cuHLUMp Ha NunaTta 91PX
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 40 46 52
HacouyBauka wunka [lomkuHa Ha Haco4yBaykaTa Lunnka 250 mm 300 Mm 350 Mm
[onxunHa Ha ceverse 225 Mm 281 Mm 337 mm
3anueHuk 3/8"
Mepau 1,3 Mm
Tun LLivnka Ha BpBOT Ha sBe3aecTu1oT narep
3anyeHuk Bpoj Ha 3anumn 6
PactojaHve nomery 3anuu 3/8"
Tvn cuHUMP Ha nunaTta 25AP
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 60
HacouyBayka wwwnka JlonxuHa Ha HacodyBaykara Lwunka 250 mm
[omxuHa Ha cevere 239 Mm
3anyeHuk 1/4"
Mepau 1,3 MM
Tun BakpuBeHa Lumnka
BanyeHuk Bpoj Ha 3anuun 9
PacTojaHue nomery sanum 1/4"

Bo cnpoTuBHO, MOXe [ja ce nospeamTe.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTeTe coogseTHa KoMBMHaLmMja o HacoYyBayKa LWMMKa U CUHYUP Ha nunarTa.

[lonyHaBeneHuUTe rm npukaxysaat cumGonuTe LUTO

MOXe [a ce KopucTart kaj onpemarta. [Mpeg ynotpebara,

npoBepeTe Aanv ro pasbupare HUBHOTO 3HAYEHE.

MpaBeL Ha ABWXEtbe Ha CUHLIMPOT

@ MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

@@ HoceTe 6e36eaHocHN ounna.

Hocerte 3awTtura 3a ywwure.

3a ylm.

Hocerte wwinem, 3alTUTHW o4vna v 3awtuTta

KopucTeTe coofBeTHa 3aluTuTa 3a
cTananara/HoseTe u AnaHkuTe/paueTe.

Osaa nuna Tpe6a Aa ce Kopuctn camo oA
CTpaHa Ha COOABETHO Oﬁy‘leHVI onepartopu.

od =>
'Y HaroayBatse Ha MacnoTo 3a CUHLMPOT Ha
-
7 od nunata
Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY
E Li-ion Mopaaw NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU

BO ornpemara, oTnagHaTta enekTpuiHa u
eneKTpoHCKa onpema, akymynaropute u
6aTepunTe MOXe [a BnujaaT HeraTvBHO
BP3 XMBOTHATa CpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTte n
eneKkTpoHck1Te anapaTu unu 6atepunTe Bo
[AoMaluHuoT otnaa!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektusa
3a oprarbe enekTpryHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynatopu, 6atepuu u
oTnagHu akymynatopu u 6atepuu, kako

V HMBHATa afanTaumja BO ApXaBHUOT
3akoH, OTNafHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTepunTe 1 akymynartopute Tpeba aa

Cce yyBaaT OA/JesHO 1 Aa ce AoCTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a cobupatse ONLTUHCKK
oTnaz, BO COIMacHOCT CO MPOnucuTe 3a
3alUTUTa Ha XUBOTHATa CpeamHa.

OBa e 03Ha4eHo co cumBornoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

[a He ce n3noxysa Ha Bnara.

0

‘mm > MakcumanHa A03BONeHa AomKnHa Ha
cever-e

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COMMacHOCT co [lupekTueata Ha EY 3a
6y4yaBa Ha OTBOPEHO.

Cekoralu kopucTeTe rv fBeTe paLe Kora
g7 paboTuTe co MoTopHaTa nuna.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyasa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

BHuMaBajTe Ha NoBpaTHUOT yaap of

MOTOpHaTa nuna un O,ClﬁeI'HyBajTe KOHTaKT

CO BPBOT Ha LunkaTta.

HameHeTa ynotpe6a

AnaTtoT e HaMeHET 3a cevetbe rpaHkn U NoTKacTpyBame
ApBja. VicTo Taka, coofBETEH € 1 3a oApXKyBakbe ApBja.
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TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-1 n EN ISO 11681-2, Bo
3aBWCHOCT Of CIy4ajoT:

Mogen UC002G

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (Lya) : 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen UC003G

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 101 dB (A)
Otcranysatbse (K): 3 dB (A)

Mogen UC004G

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (Lya) : 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OtcranyBsatbe (K): 3 dB (A)

Mogen UC006G

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (L;s) : 88 dB (A)

HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Ly,) : 99 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpedHoCT(1) 3a
emucyja Ha Byyasa e U3MepeHa BO COrMacHoOCT Co
CTaHA4apAHV METOAM 3a UCTIMTYBakHE N MOXE Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa MOXe Aa ce KOPUCTM M KakKo
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAH:E: Hocete 3awTuTa 3a

ywmure.

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ}’BAH:E: Emwucujata Ha 6yyaBa
npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

A ce pa3nuKyBa oA, HOMUHanHaTa BpeaHocT(u),
3aBUCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaToT, oco6eHo of Toa kako BUA paboTeH
maTtepwujan ce obpa6oTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MNorpuxeTe ce aa
rv yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KnTe
yCroBM Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKIyY4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHocT Ha BUGpauunTe (BeKTopcka cyma
Ha Tpu ockun) ogpeaeHa cnopea EN62841-1 n EN ISO
11681-2, BO 3aBUCHOCT Of Cry4ajoT:

Mogen UC002G

PaboTeH pexum: cevere ApBO

LLinpetse BUBpaLMK (any) : 5,0 M/c®

Otcranysatwe (K): 1,5 m/c

Mopen UC003G

PaboTeH pexum: ceverbe ApBO

LLinpere Bubpaumm (anw) : 5,0 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mogen UC004G

PaGoTeH pexuMm: ceverse ApBO

LLnpere Bubpaumm (anw) : 5,0 m/c?

Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

Mopen UC006G

PaboTeH pexum: cevere opBO
LLnpere Bnbpauum (anw) : 2,8 m/c?
Otcranysake (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMVHanHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia Ce KOpUCTY 3a criopefyBak-e anaTu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa ja4nHa Ha Bubpauunte Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 Kako NpennmMuHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BUOpauunTe nNpu hakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe fa ce pa3nuMKyBa oA HOMUHanNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTU anarToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTepujan ce o6paboryBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnULeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa NpyU haKTUYKUTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AenoBu Ha paboTHUOT LMKIYC, Kako nepuoaunTe
KOra eneKTPUYHUOT anaT e UCKIy4eH U Kora
paboTu BO Npa3eH of, He CaMo Kora € aKTUBEH).

Oeknapauuja 3a coobpasHocT oa EY

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
[JopaTtok A of ynaTcTBaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYNPEOYBAHKA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatun

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajre ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKaumum JafeHn co
eNeKTPUYHMOT anar. AKO He ce NoYMTyBaar cuTe
ynaTtcTBa HaBefieHW Noaory, Moxe Aa fAojae A0
CTPyeH yzap, noxap u/unu cepuosHn noBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka M ynaTtcTea
3a Aa MOXe NOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.

[Mon TepMUHOT ,,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysakarta ce MUCIY Ha BaLlIMOT eNeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3KMYHO).
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Bes6eaHoCHU NpeaynpeayBaka 3a

6e3kM4yHaTa MOTOpPHa Nuna

10.

11.

YyBajTe rm cute AenoBu Ha TenoTo noganeky
of, MOTOpHaTa nuna Kora Taa e Bkny4eHa. Mpep
[a ja BKNy4uTe MOTOpHaTa nuna, ysepere ce
AeKa CUHLUUPOT Ha Nunara He AonMpa HULLTO.
Mwur Ha HeBHMMaTenNHoOCT AoAeka paboTute co
MOTOpHa Nnuna Moxe Aa npeaussrka Aa gojae Ao
3arnaByBat-€ Ha BallaTa obneka unu Ha aen of
TENoTO BO CUHIMPOT Ha MOTOPHAaTa nuna.
Cekoralu apxeTe ja MOTOpHaTa nuna co AecHata
paka Ha ropHaTa payka 1 nesara paka Ha
npepaHara payka. AKo ja ipXuTe MOTOpHaTa nuna
obpaTHO, Ce 3roniemyBa pU3NKOT O TenecHa nospeaa,
3aT0a HuKorawl He Tpeba Taka Aa noctanysare.
[pXeTe ro anaToT caMo 3a U3onmpaHuTe
ApXauu 3aToa WTO CUHLUMPOT Ha NunaTa Moxe
Aa [ojae BO AONUP CO CKPUEHM Xuum. Ako
CUHLMPOT Ha nunata Aonpe >uLua noj HaroH,
cTpyjaTa Moxe [a ce npeHece [0 MeTarnHuTe
[enoBu Ha anaToT 1 a ce NpeaunsBrka CTpyeH
yAap Kaj IMLeTo LUTO pakyBa Co anartorT.

HoceTte 6e36eaHOCHM o4YMna 1 3aWITUTa 3a
yuwute. Ce npenopavysa AONONHWATENHA 3awITUTa
3a rnaeara, HoseTe v ctananata. CooaseTHaTa
3alTMTHa obneka MoXe Aa M Hamanu NuYHUTe
noBpeav of NeTeykMTe 0TNaAoLUN Unn CryyajHMoT
KOHTaKT CO CMHLIMPOT Ha nunata.

Cexkoraw o6e36eayBajTe ctabunHa notnopa.
Kora ceyete rpaHka WITo e nNoA TeH3uja, 6uaete
noAroTBeHM Aeka Moxe Aa ce BpaTtu. Kora ke ce
ocno6oayv HanHaTocTa BO APBOTO, enacTuyHaTa
rpaHka Moxe Aa ro yapu nvueto Koe pakysa

CO eNeKTPUYHMOT anar u/vnu Aa npeamssmka
MoTopHaTa nuna Aa pabotun 6e3 koHTpona.
NMoce6Ho BHMMaBajTe Kora ceyeTe rpMyLLKU U
cdmnaankun. TeHKMOT maTepujan moxe Aa ro atn
CUHLMPOT Ha Nunata v Ja ro noeneye KoH Bac unm
[a ja HapyLuW BallaTa pamHoTexa.

HoceTe ja MoTOpHaTa nuna gpxejku ja 3a
npeaHaTa payka. MotopHaTa nuna Tpeba

Aa 6uae ucknyyeHa u noaaneky oA BalleTo
Teno. Kora ja npeBe3yBarte unu cknagmpare
MOTOpHaTa nuna, cekorall cTaBeTe ro KanakoT
Ha HacouyBauKaTa wunka. AKo NpaBuIIHO
pakyBaTe co MOTOpHaTa nuna, ke ce Hamanm
MOXHOCTa Cry4ajHO Aa AojAeTe BO KOHTAKT CO
NOABWXHUOT CUHLIUP Ha nunara.

CnepeTe rv ynatcTBarta 3a nogMaykyBatbe,
3aTerHyBake Ha CUHLIMPOT U 3a MeHyBake Ha
AoAAaTHUTE AeNnoBU. AKO CUHLIMPOT € HenpaBuHoO
3aTerHat unu nogmadkaH, Moxe Aa ce CKpLUM unu aa
IV 3ronemu LaHcuTe 4a ce NnojaBu NoBpaTeH yaap.
Paukute Heka Gupat cyBu, unctu n 6e3 macno
M MacHoTMK. MacrnocaHuTe payku ce nuarasum n
MoXe Aa npeanaBukaar rybewe KoHTpona.
Ceuyete camo apBo. He kopucreTe ja
MOTOpHaTa nuna 3a Lenu 3a Kou He e
HameHeTa. Ha npumep: He kopucTeTe ja
MOTOpHaTa nura 3a ceverbe nnacTuka, suaapckn
maTepujanu unv rpagexxeH matepujan Wwro He

e ApBeH. AKO ja KOpUCTUTE MOTOpHaTa nuna 3a
paboTy 3a kou Taa He e HaMeHeTa, MoXe Aa ce
[foBefeTe BO onacHa cuTyauuja.

12.

MpuyYnHKM 3a NOBPaTHUOT yaAap U MepKu Ha
nNpeTnasnuBOCT LITO MOXe Aa rm npeseme
ornepaTopor:
[lo noBpateH yaap mMoxe fa Aojae Kora
HacovyBayKaTa Luunka Ke gonpe objekt nnu
Kora |pBOTO ke ce 3aTBOpY W Ke ce 3arnasu
CUHLIMPOT Ha MOTOPOT BO NpecekoT. Bo
HeKom cryyaw, KOHTaKTOT CO BPBOT MOXe Aa
npeausBuka HeHagejHa obpaTHa peakuuja
Npy LWTO HacouyBaykaTa Lunrka ce usmecTtysa
Harope 1 0au HaHa3aj KOH NLETO Koe paKkyBa Co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO CUHLIMPOT Ha nunara ce
3arnaBun Ha BPBOT Ha LUMMKaTa 3a Haco4yBakbe,
Taa MOXe Harso Aa ce NpUABMXM KOH NLETOo
LUTO paKyBa CO eneKkTpu4HMoT anat. Cekoja of
OBMe peakLun Moxe Ja npeaussuka aa usrybute
KOHTpONa Haf, nunata, npu WTo MoXe Aa Aojae
[0 nocepro3Hn umanyku nospean. He notnupajte
ce camo Ha 6e3beHOCHWTE ypean BrpageHu
BO nunata. Kako KOpMCHWUK Ha MOTopHaTa nuna,
Tpeba fa npe3emeTe HEKOIKy Yekopu 3a Ja He
[ojae Ao nospefa unv Ja ce NoBpeauTe Kora
ceyere.
MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT o HempasunHa
ynoTtpe6a Ha anatoT u/unu HenpasunHKU paboTHU
nocTarnkm 1 ycroBu n Moxe fa ce nsberHe co
npesemare COoABETHN MEPKM Ha NPETNasfnmMBOCT,
KaKo LUTO e HaBeAeHo Noaony:
. LIBpcTO ApXeTe ro enekTpuyHNOT anar,
CO nanuuTe 1 NPCTUTE OKOMY paykuTe Ha
MoTOpHaTa nuna, co ABeTe paue Ha nunata
1 nocTaBeTe rv BaleTo Temno v paka, Taka
LUTO ke MOXeTe [a v 3apXuTe NoBpaTHUTE
umMnyncu. Jinueto WTo pakysa co
eMNeKTPUYHUOT anaT Moxe fa i KoHTponvpa
noBpaTHUTE UMMYIICK, aKo ce npe3emart
COOABETHN MEPKM Ha NpeTnasnueocT. He
ucnyLwTajTe ja MoTopHaTa nuna.

» Cn.1

13.

. Hemojte aa gocerate v fa ceverte Hag
BMCMHA Ha pameHaTa. Taka ke crnpeunTe
HeHaMepHO Aonvpakse Ha BPBOT U Ke umaTe
nogo6pa KoOHTpona Haa MoTopHaTa nuna Bo
HeoYeKyBaHW CUTyaLun.

. KopuvcTeTe caMo LWNNKU U CUHLIMPU
3a 3aMeHa WTo v npenopavysa
npov3BoanTenoT. HecooaBETHUTE LIMMKK 1
CUHLIMPV 3@ 3aMeHa MoXaT [ja npeansBukaat
KpLUEHe Ha CUHLIMPOT /UK nojasa Ha
nospaTeH yaap.

. CnepeTe rn ynatcTBata Ha Npou3BOANUTENOT
3a 0CTpeHse U 3a ofpXKyBake Ha MOTopHaTa
nuna. AKo Aojae Ao HamarnyBake Ha
BMCMHATa Ha MepayoT Ha AnaboynHa, Moxe
[a ce nojasu Nnorofiem noBpaTteH yaap.

MNpen Aa noyHeTe aa paboTuTe, npoBepeTe

[anv MoTopHaTa nuna e Bo cooaBeTHa

paGoTHa cocToj6a u Aeka HejsuHaTa cocTojb6a

e BO cornacHocT co 6e36eqHocHUTE

perynatuBu. Oco6eHo npoBepeTe Aanu:

. conupaykaTa Ha CUHLMPOT paboTu
npaBwmHo;

. conupadykaTa 3a Hamanysawe paboTu
npaBwmHo;

. LmnkaTa u nperpagara Ha sBe3gecTuoT
narep ce NpaBUITHO HAMECTEHW;
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14.

. CUHLIMPOT € HAOCTPEH 1 3aTerHat BO
COrNacHOCT CO perynatuemre.
He cTaptyBajTe ja MoTOpHaTa nuna co
KanakoT Ha CMHLIMPOT NOCTaBeH Ha Hero. Ako
ce cTapTyBa MOTOpHaTa nuna co KanakoT Ha
CMHLIMPOT NOCTaBeH Ha Hero, Toj MoXe fa 6uae
oTppneH HaHanpea 1 Aa pesynTupa co TefnecHa
noBpeAa 1 OLITeTyBake Ha NpeaMeTUTe OKomny
onepaTopor.

JononHutenHu 6e36egHOCHMN
ynatcTBa

Pa6otere

1.

Kora ro kopucTtuTe anaTtoTt Ha Kannuea 3emja,
BriaXXHa CTPMHMHa UMW NU3raBu MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

He noTonyBajTe ro anatot BO BUPOBU.

He ocTaBajTe ro anaTtor He3allTUTEH HaABOP
Ha [oXA.

Be36eaHOCT Ha eNeKTPUYHUTE AEenoBU U
6aTtepujaTa

1.

7.

U36erHyBajte onacHu cpeanHu. He kopucTtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha AoxA. Ako HaBneae Bofa BO anaToT, Toa
MOXe /a ro 3rofiemv pu3nkoT of CTPYEH yaap.

He chpnajte ru 6aTepuuTe Bo oraH. Kennjata
MoXe fAa ekcnnoaupa. lNpoeepeTe rv nokanHute
NpOMUCK 3a MOXHW YNaTCTBa 3a crneuujaneH otnaga.
He oTBOpajTe rn u He yHULITYBajTe rn
6aTepuunTe. EnektponuToT Wwto ce ocnobonysa e
KOPO3VBEH U MOXe [a NpeausBuKka owTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxata. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce
ronTHe.

He nonHete ja 6aTepujaTta Ha goxa unu Ha
BNaXHU MecTa.

He nonHete ja 6aTepujata HagBOp.

He popxeTe ro nonHa4oT, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NONIHA4YOT U TepMUHaNuUTe Ha
MOJNHAYOT CO BaXHM paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepunjaTa Ha foxA,.

OppxKyBake U YyBate

1.

Mpwu cknagupake Ha anaToT, u3berHyBajre
AVPEKTHa COHYeBa CBETIMHA M A0XA U
cKrnagupajte ro Ha nlafiHoO U CyBO MecTO.

Moce6Hn 6e3b6egHOCHU
npeaynpenyBaka 3a ropHaTa padka
Ha MOTOpHaTa nuna

1.

OBaa MoTOpHa Nuna e gu3ajHMpaHa KOHKPETHO
3a ofip)KyBak€ U NoTKacTpyBake ApBja.
MoTtopHaTa nuna e HameHeTa ia ce KOpUCTH
caMo of, CTpaHa Ha COOABETHO 0By4YeHn

nuua. Cnegete rm cute ynaTcTea, NocTanku u
npenopaku oA peneBaHTHaTa npodgecuoHanHa
opraHusauuja. Bo cnpotuBHo, moxe aa
HacTaHaT He3roau co daTtanHu nocneguun.
Ce npenopauyBa cekorall ja ce KOpucTu
nnartcgopma 3a noagurawe (kpaH, guranka) 3a
ceyerse BO ApBja. TeXHUKMTE Ha KayyBate

Ha APBO CO NOMOLU Ha jaXuHa ce MHory
onacHu 1 3a HUB e NoTpebHa noce6Ha obyka.

10.

11.

OnepatopuTte Mopa Aa 6uaaT o6y4eHu 3a ga ce
3ano3HaaT co KOpUCTeHweTo Ha 6e36eAHOCHaTa
ornpema U TeXHUKUTe Ha KavyBare. Cekoraw
KOpuCTeTe r'M COOABETHUTE PEMEHU, jaXuntba U
kapabuHepwu kora pa6oTuTe Ha AapBa. Cekora
KopucTeTe onpema 3a NpUUBPCTYBake U 3a
onepaTopoT 1 3a nunara.

M3BplieTe yncTere 1 ogpxyBare npea Aa

ro cknagupare anaTot BO COrMacHoOCT co
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a.

OcurypeTe 6e36enHa nonox6a Ha MOoTopHaTa
nuna npv TpaHcnopTUpakwe co aBToMo6un 3a
[a n3berHete UCTeKyBate Ha ropuBOTO UMK
MacroTo 3a CUHLIMPOT, olITeTyBake Ha anaTot
W TenecHa nospeaa.

PenoBHoO npoBepyBajTe ro (hyHKLMOHUPaHETO
Ha conupaukaTta Ha CUHLIMPOT.

He nonHete macno 3a CMHLMPOT BO 6nu3nHa
Ha oraH. He nyuwieTe HMKoraw Kora nonHuTe
Macno 3a CUHLUPOT.

Ynotpe6ara Ha MOTOpHaTa nNuna Moxe Aa e
orpaHuyeHa co ApXaBHU NPONUCH.

Axo onpemara ce 3q06Me CO TeXOK yaap

Wnu naa, npoBepeTe ja HejsMHaTa cocTojba
npep Aa npogonxurte co pabora. NposepeTte
Aanu KoHTponute n 6e3begHocHUTE ypeaun
byHKUMOHUpPaaT ncnpasHo. [lokonky uma
KaKBO 610 owTeTyBate UMM COMHEeX 3a

Toa, no6apajTe npoBepkKa U NonpaBka of Hall
OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

Cekoralu akTUBMpajTe ja conmpaykara Ha
CUHLIMPOT NpeA Aa ja cTapTyBaTe MOTOpHAaTa
nuna.

[pxeTe ja nunaTta LBPCTO Ha MecTo 3a Aa
nsberHeTe nusrawe (CTPAHMYHO NU3rake) unu
OTCKOKHyBaH-€ Ha nunarta Kora 3ano4HyBarte
3acek.

Ha kpajoTt oA 3acekot, 6uaeTe BHMMaTeNnHM BO
oApXyBaHeToO pamMHOTeXa 3apaAu onacHocT
o ,,naramwe”.

Axo rn notcpaTuTe npcTuTe, MOXe Aa Aojae

Ao nospeaa. 3emeTe rv npeaBuA HacokaTa u
6p3nHaTa Ha BeTepoT.

3awTuTHa onpema

1.

3a na ce cnpeyvaT noBpeAu Ha rnaeara,

ouYMTe, paueTe UM cTananara, kKako u 3a ga ro

3alITUTUTE CBOJOT CIyX, MOpa ia Ce KOPUCTH
cnepHarta 3allTMTHa onpeMa 3a BpeMe Ha
paboTereTo CO MOTOpHaTa nuna:

— Bwupot Ha obnekara Tpeba ga uge
CooABETEH, OAHOCHO Tpeba TecHo Aa
npunera, HoO Aa He nNpeyun Bo paboTaTa.
HemojTe aa HocuTe HaKuUT unu obneka kou
MoXaT Aa Cce 3annetkaaTt Bo FpMyLLKU UK
L6yHoBM. AKO MMaTe gonra Koca, cekorall
HoceTe Mpexuyka 3a kocal

— HeonxopgHo e Aa ce HOCK 3aLUTUTEH LUem
cekoralu kora ce paboTu co MoTopHaTa
nvna. 3alWTUTHNOT LNeM Mopa pPeoBHO
[a ce NnpoBepyBa Aanv MMa HEKaKBO
oluTeTyBake M Mopa Aa ce 3aMeHyBa
HajoouHa Ha cekom 5 rogmHn. Kopuctete
camo oo6peHN 3aLUTUTHU LUTIEMOBMU.
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—  LUTMTHUKOT 32 NULe Ha 3aLUTUTHWUOT LUMEM
(Mnv ounna) WTUTK of NpaB Of, CEYEHETO
1 ApBeHU cTpyraHuuy. 3a Bpeme Ha
paboTeHeTO CO MOTOpHaTa nusa, cekorall
HOCeTe 3aLUTUTHU O4MUna UMW LUTUTHUK 33
Nnvue 3a Aa cnpeynTe NOBpPeAN Ha odunTe.

— HoceTte agekBaTHa onpema 3a 3aluTuTa of
GyyaBa (HayLUHMLM, TaMMOHM 32 YLUWN UTH).

— 3awTuMTHaTa jakHa ce cocToun of 22
HajNOHCKM Croja v ro WTnTK onepaTtopot
op ucekoTuHu. Tpeba ga ce Hocw cekoralw
Kora ce paboTu Ha NOAMrHAaTK NNaTopMu
(kpaHoBwW, Auranku), Ha nnaThopmu
MOHTVPaHU Ha CKanu U Kora ce kavyBaTte
CO jaxutba.

— 3awTuTHOTO paboTHO ogerno co
npepaMKu e HanpaBeHO Of HajOHCKN
BMakHa co 22 croja 1 WTUTK Of UCEKOTUHW.
CurnHo ja npenopavyBamMe HMBHaTa
npumMeHa.

—  3aWTUTHUTE pakaBULM HarnpaBeHu of
nebena koxa ce ien of nponviiaHaTa
onpema 1 Mopa fa ce HocaT CeKoj nat kora
ce paboTv co MoTOpHaTa nuna.

—  Kora ce pabotu co moTopHaTa nuna, mopa
cekoralu ja ce HocaT 3alUTUTHU YeBnU
MM 3aWTUTHA YU3MU CO FOHOBM LUTO
He ce nu3raart, Yenu4yHo 3aLBpCTyBakbe
BO NPEAENOT Ha NPCTUTE U 3awwTuTa 3a
HoseTe. be3benHocHUTE YeBnM onpemeHn
CO 3awWTuTeH cnoj o6e3begysaat 3awTuta
Of} CEKOTUHW 1 OCUTrypyBaaT cuUrypHa
nonox6a co Ho3eTe. 3a paboTu Ha ApBa,
6e36egHOCHNTE YM3MK Mopa Aa ce
COO/IBETHM 33 TEXHMKMTE 3a KauyBakbe.

Bubpauuu
1. INwuuata co cnaba umpkynaumja LWTO ce U3NOXEHN

Ha npeKkymepHu BUbpauum, Moxart aa ce 3gobujat

CO NnoBpeaw Ha KpBHUTE CaloBU UMW HA HEPBHUOT

cucteM. BubpauunTe moxar ga ro npeavssukaar

CreaHoBO Ha NPCTUTe, paueTe unm 3rnobosuTe:

,OTpnHaTocT" (BKOYEHOCT), neLkane, 6onka,

4YyBCTBO Ha npoboayBatkbe, NPoMeHn Bo 6ojaTta Ha

KoXaTa UM NPoMeHun Ha koxaTa. AKo ce nojaBu

Koj 6Mno op HaBeAeHMTEe CUMNTOMU, NoceTeTe

nekap! 3a ga ce Hamanv pusukoT of ,.Bubpauuncka

6onect”, pauete Tpeba aa B Gugat Tonnm npu
pabotereTo 1 Tpeba Aa ce ogpxKyBaar onpemara

v gogartouunTe.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI’IPEAYI'IPEAYBAH:E: HE [IO3BONTYBAJTE
yAoGHOCTa MNY No3HaBaHeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHoCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYMNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36egHOCHUTe
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npean3BuUKaaT TellKa TeflecHa noBpeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

10.

MNpen kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTna3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.
He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmnmHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpesBake, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu un
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
MU3MuMjTe rM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6arepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMB MaTepujan.
(2) Ws3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru meTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknaaupajte 1 He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WITO TemMnepatyparta Moxe Aia JOCTUTHE UK
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata aypun
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LenocHo
noTpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6atepujara. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonsvHa unu
ekcnnoswja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
marepujanu. Micto Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa U Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakyBajte
ja, Taka wTo Hema aa ce ABwKM cnobogHoO BO
nakyBaH€eTo.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kora ja opnaTte Bo oTnag kacerara 3a
Gartepujata, usBagete ja og anatoT U
cpneTe ja Ha 6e36egHO mecTo. [ounTyBajTe
v NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO

ce oAHecyBaaT Ha dhpnare BO oTnaj Ha
6aTepujara.

Kopucrete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOMMMHa, ekcrnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha eNekTPONUTOT.

[lokonKy anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpeMeHCKMU nepuopa, 6aTtepujata Mopa aa ce
n3Baau op anaTor.

MpeA v no ynotpebara, kKaceTtaTa 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NpMMK TONNUHA

WTO MOXe Aa NpeAn3BMKa M3ropeHuum

WU M3ropeHnLM oA HUCKa TeMnepartypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XelKUTe KaceTn
3a GaTepun.

He pgonupajte ro TepMyMHanor Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm Mmoxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npean3BuKa
WU3ropeHuum.

He no3BonyBajre aenaHku, npasB unu semja
fAa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaun3BrKa rpeemse, 3ananyBakbe, nykarwe

1 fedbeKT Ha anaToT unu kacetarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

OcBeH aKko anaTkarta He nogApXKyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3MHa Ha eNneKTpPUYHUTE
[AanHOBOAU CO BUCOK HamnoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co AedekT unv naj Ha HamnojyBarheTo
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepuija.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHanHm
Gatepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumManeH pa60TeH BeK Ha
G6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anuvpajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexure aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHMTE LIeNIOCHO MorHa
kaceta 3a 6atepuja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeHe.

4. Kora He ja kopucTUTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
v3BageTe ja anaToT UIM NONHaYoT.

5. MonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke of WwecT
Meceum).

C HA OENNOBUTE

» Cn.2
1 | lopHa payka 2 | Pauka 3a 6nokupame 3 | MNpekuHyBay 3a cTapTyBame
4 | MNpefeH WTUTHUK 3a paka 5 | HacouyBauka wwnka 6 | CvHyup Ha nunata
7 | Mpexa 3a cuHUMpoT 8 | 3agpxHa HaBpTKa 9 | Wpad 3a HarogyBake Ha CUHIMPOT
10 | Kaceta 3a 6atepuja 11 | Nambuyka 3a rmaBHO HamnojyBake 12 | MNpeknHyBay 3a rMaBHO HamnojyBake
13 | Kanaye 14 | NpucnocobyBayka 3aBpTka (3a 15 | KapabuHep
nymnara 3a macro)
16 | MNpepHa padyka 17 | Kanaye Ha pe3epB0oapoT 3a Macro 18 | HazabeH GpaHuk
19 | Kanak Ha HacodyBaykaTa Lumnka = = - -
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.3:

1. UpseH nHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUupatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. HaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKYHAM.

» Cn.4: 1. WHpukatopcku nambuuky 2. Konve 3a
nposepka

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCrOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartoT/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crefHvBe YCroBu:

3awTunta og npeontoBapyBaH€e

Kora co 6aTtepujaTta ce pakyBa Ha Ha4uH LITO
npean3BuKyBa NoBieKyBake HETUMNUYHO BUCOKA
CTpyja, anaToT aBTOMaTCKu Ce UCKITy4yBa 1
nambuukata 3a rnaBHO HarnojyBare Tpernka 3eneHo.
Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyerte ro anatot u
3anpeTte co NpUMeHara LWTo npean3BuKana Heroso
npeonTtoBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTunTa oa nperpeBawe

Kora anatot unu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBTOMaTCKu ke 3anpe n nambuykara 3a rnaBHO
HanojyBakbe Tpernka LupBeHo. Bo oBoj cnyyaj, octaBeTe
v anatoT v 6aTepwvjaTta Aa ce onaaat npej NoBTOPHO
[a ro BKIy4uTe anartor.

HAMOMEHA: Bo cpeaunHa co Bucoka Temnepartypa,
BEpOjaTHO e [eKa 3aliTutaTa of nperpesate ke
paboTu 1 feka anatoT aBToMaTCKm ke 3anpe.
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3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepwjaTta He e JOBOMeH,
anaTtoT aBTOMaTCKu ke 3anpe 1 nambuykara 3a rnaBHO
Hanojysare Tpenka LpBeHo. Bo oBoj cnyyaj, nssagete
ja 6aTepujaTta o anaToT 1 HanornHeTe ja.

3awTuTa o ApYyrv NPUUYNHKU

CucTeMOT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

OPYIV NPUYKMHM LITO MOXe [a ro owTeTaT anartoT u

0BO3MOXyBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. MNpesemeTe rm

cuTe CrefHu Yekopu 3a Aa MM oTCTpaHuTe NpUYMHUTE

Kora anaToT e JoBeJleH [0 NPUBPEMEHO 3anupare Uim

npectaHyBawe Ha paborara.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTtepujata(ute) unm sameHeTe ja/
r co HanonHeTa b6atepwja(n).

3. OcraBete rm mawwvHata n 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okonky He gojae [o nogobpyBake Co Bpakare Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTnTa, KOHTaKTUpajTe CO NOKanHMOT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT conpe nopaau
NPMYMHA LWITO He e onuLaHa norope, nornegHeTe
ro AenoT 3a pelwasate npobnemu.

MpeknHyBay 3a rmaBHO HanojyB

AI'IPE,HYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu
MCKIy4yBajTe ro NpeKMHyBa4oT 3a rMaBHO
HanojyBakse Kora He ce KOPUCTU.

3a fAa ro BKIy4nTe anaror, NpuTUCHeTe ro
NPEeK1HYBaYoT 3a rMaBHO HanojyBake. Jllambuykarta
3a rmaBHO HanojyBare CBETHyBa 3eneHo. 3a
MCKIy4YyBatkbe, MOBTOPHO NPUTUCHETE O NPEeKUHyBayoT
3a rMaBHO HaMnojyBam-e.
» Cn.5: 1.lambuuka 3a rnaBHO HanojyBake

2. [MpekvHyBay 3a rmaBHO HanojyBake

HAMOMEHA: NNambuukaTa 3a rnaBHO HamnojyBake
Tpenka 3eneHo [oKOMKy NpekMHyBayoT 3a
cTapTyBah€ Ce Nnoerneye BO HeonepaTBHW YCIOBH.
INambBuykaTta Tpenka nod efAeH of CreHVBE YCIOBW.
. Kora ke ro BknyuvTe NpeknHyBayoT 3a rmaBHO
HanojyBare [ofeKa ja ApxuTe padkaTa 3a
ofbnokupare 1 NPpekMHyBaYvoT 3a CTapTyBake.

. Kora ke ro noenevere npekuHysa4yot
3a cTapTyBahe Jofeka ce NpumeHysa
conupaykaTa Ha CUHLIMPOT.

. Kora ke ja ocnoboaute conupaykaTa Ha
CUHLUPOT JOAEKa ja ApXWTE paykaTta 3a
0a6noKMpame 1 ro NoBrneKyBaTe NpekMHyBayoT
3a cTapTyBatbe.

HAMOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa dyHkumja

3a aBTOMATCKO UCKNyYyBarbe. 3a n3berHysare

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBakbe, MPEKMHYBaYoT 3a
rmaBHO HanojyBake aBTOMATCKM Ke Ce UCKMy4m Kora
NpeKk1HyBayoT 3a CTapTyBak€e He ce NoBriekyBa
onpeaerneHo BpeMe o BKNyYyBaHe Ha NpeknHyBayoT
3a rMaBHO HanojyBare.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: 3a Bawa 6e36enHocCT,
OBOj anar e onpeMeH Co payka 3a 6nokupame
Koja crnpeyyBa anartoT Aja ce BKIly4u HEHaMepHO.
HWUKOIALL He kopucTeTe ro anaTtoT ako paboTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro noBrieyeTe NPeKUHyBa4yoT
6e3 npuTUCKake Ha paykaTa 3a Grnokuparse.
BpareTe ro anaToT Bo HaWMOT OBRacTeH
cepBMUCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska NMPEQ
HaTamoluHa ynoTtpeb6a.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
[Aa ja 3anenyBaTte U1 fa ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKLMjaTa Ha paykaTa 3a Grokupatse.

ABHUMAHUE: MNpea aa ja craBute GaTtepujata
BO anaroT, npoBepeTe ro NPeKuHyBa4yoT Aanv
(hYHKLMOHUPA NPaBUITHO U fanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTK.

3ABEJIELLKA: Hemojte cunHo aa ro
noernekyBaTe NpeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTa 3a 6rokupare. Toa MoXe Aa npean3BuKa
AedeKT Ha NPeKUHYBaYoT.

HAMNOMEHA: Kora ke npoaomkute co nosrekyBake
Ha NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake Aofeka anaToT e
peuncum 6e3 onToBapyBake, 6p3vmHaTa Ha poTaumja
Ha anaToT ce HamarnyBa, a lambuykaTa 3a rnaBHO
HanojyBatbe Tpenka 3eneHo. Bo oBoj cnyyaj,
oTnyLwwTeTe ro NPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake, a NoToa
noeneveTe ro NOBTOPHO.

3a fja ce cnpeum cny4ajHO NOBMeKyBatbe Ha MPeKNHyBayoT 3a
cTapTyBat-e, BrpajeHa e padka 3a oabnokuparse. 3a aa ro
cTapTyBaTe anaTot, NPUTUCHETE ja paykata 3a 0Abnokupar-e
1 NoBrieyeTe ro NpeknHyBayoT 3a cTapTyBare. bpauHaTta Ha
anartoT ce 3rofiemMyBa Co 3rofleMyBate Ha NMPUTUCOKOT Ha
NPekMHYBaYoT 3a cTapTyBate. OTNyLITEeTE ro NPekMHyBayoT
3a CTapTyBake 3a Aa conpe.
» Cn.6: 1. TpekuHyBay 3a cTapTyBate 2. Payka 3a
6rnokupame

lNMpoBepyBaH-€ Ha 3aTerHaTocTa Ha

CUHLIMPOT

ABHUMAHUE: [pxeTe ja MOTOpHaTa nuna co ABeTe
paue Kora ja BknydyBsate. [lpxeTe ja ropHaTa pauka co
Balarta AecHa paka, a npeaHaTa payka co Bawara nesa
paka. HacouyBaukaTa WnnKa u CUHLIMPOT Ha NunaTa He
cMeart Aa ce BO AONMP CO HUKAKOB NpeaMeT.

ABHUMAHMUE: Axo CUMHLIMPOT Ha nunaTa He conpe
Be/lHall Kora ce NpaBu TeCTOT, MOTOPHaTa Nuna He cMee
Aa ce KOpMCTU NOA HUKAKBM okonHocTy. Mo6apajte
NOMOLU O/} HALLMOT OBNAaCTEH CePBUCEH LIEHTap.

1. TpuTucHeTe ja paykaTta 3a 6nokvpamne, a notoa
noeneveTe ro NpekMHyeayoT. CUHUMPOT Ha nunara
BeHall ke ce cTapTyBsa.

2. [pwuTncKajTe ro NpeaHNOT WTUTHKK 3a paka

HaHanpep co 3agHWOT Aen of Bawara paka. Ocurypete

ce [leka MOTopHaTa nuna BeJHall 3anvpa.

» Cn.7: 1.TpeneH WTUTHKK 3a paka 2. HebnokmpaHa
nonox6a 3. brokvpaHa nonox6a
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lNMpoBepyBaH-e Ha conupa4karta 3a

HamanyBake

MoHTUpaH-€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha
CUHLUMPOT oA nNunarta

MABHUMAHME: [lOKONKY CMHUMPOT Ha nunaTa
He 3anpe BO POK 0 ABe CEeKyHAU BO OBOj TecT,
npecTaHeTe 4a ja KOpMCTMTE MOTOpHATa Nuna n
no6apajTe NOMOLI oA HALWMOT OBNAacTeH CepBUCEH
ueHTap.

BkriyyeTe ja MoTOpHaTa nuna, a notoa LenocHo
OTMyLITETE rO MPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBake. CUHLIMPOT
Ha nunarta mMopa Aa conpe BO POK Of ABE CEKYHAM.

Haro.quaH:e Ha nogMadkyBalkeTo

Ha CUHLIMPOT

Moxe fa ja HaroguTe cTankara Ha AOTOK Ha nymnaTta
3a mMacrno co wpadoT 3a HarogyBake CO MOMOLL Ha
YHUBEP3anHuoT kny4y. KonmunHaTa Ha MacrnoTo Moxe
nAa ce Harogw Bo 3 yekopu. OTBOpeTe ro KanaveTo 3a Aa
ro HaroauTe LWpacdoT 3a HaroayBakse.

» Cn.8: 1.Kanaye 2. HarogyBauyka 3aBpTka

KapabuHep (To4yka 3a npukavyBaH:€

jaxe)

AnaToT MoXe [a ro 3aka4yuTe co npukadyBame Ha
jaxxeTo Ha kapabuHepoT. NoBneyeTe ro kapabuHepoT u
noToa Bp3eTe ro CO jaxeTo.

» Cn.9: 1. Kapabunep

Ha3abeH 6paHuk

AnaToT e cTaHAapaHo onpemeH co HasabeH BpaHuk.
3a 3ameHa Ha Ha3abeHunoT BpaHuk, obpaTeTe ce BO
OBMacTeHWUTe CepBUCHU LieHTpu Ha Makita.

Kora BpLumnTe ceverse, gonpete ro HazabeHNOT GpaHuk
[0 TPYNeLoT 1 KopucTeTe ro Kako NocCT.

EnekTpoHcka dhyHKuMja

3a nonecHo paboTetbe, anaToT e onpeMeH co

€NeKTPOHCKN (OYHKLIMN.

. EnekTpuuHa conupayka
AnaTtoT e onpemeH Co eneKkTpuyHa conupadka.
AKoO anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe
no OTNyLUTake Ha NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBake,
anatot Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe AoTepyBame Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanm
e UcKny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

ABHUMAHUE: He AOMNMUpajTe ro CUHUMPOT Ha
nunara co ronu paue. HoceTe pakaeuum cexoratu
Kora paKkyBaTe CO CUHLMPOT Ha nunara.

ABHUMAHUE: CHMHLIMPOT Ha NMnata 1 HacouyBaykaTa
LUKMKa Cé yiTe ce XeLKku no paborata. OctaBeTe r JOBONHO
[ia ce onapar npeA Aa NPoAoMKUTe Co paboTere Co anaTor.

ABHUMAHUE: MN3BpweTe ja noctankara 3a
MOHTUPaH:€ UMM AeMOHTUPaHse Ha CUHLMPOT Ha
nunaTa Ha YMCcTo MecTo, 6e3 Npae u cr.

MOHTI/IpaH:e Ha CUHLIMPOT Ha nunarta

3a paro MOHTUpaTe CUHLIMPOT Ha nunata, u3eBpLieTe rm
crnegHmnee Yekopu:

1. OcnobopgeTe ja convpaykata Ha CUHLIMPOT
noBrekyBajku ro NpeHWOT WTUTHWK 3a paka.

2. OnabGaseTe ro wpadoT 3a HarogyBake Ha

CUHLIMPOT, a NoToa ¥ 3aApXHaTa HaBpTKa.

» Cn.10: 1.[lperpaga Ha sBe3gectvoT narep 2. LWpad 3a
HarogyBare Ha CUHLIMPOT 3. 3agpxHa HaBpTka

3.  sBapgerte ja nperpaparta Ha SBe3LecTUOT narep.

4. TpoBepeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha Nunara.
M3enHadeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha NunaTta co
OHaa of 03HakaTa Ha TenoTo Ha MoTopHaTa nuna.

» Cn.11: 1. O3Haka Ha TenoTo Ha MoTopHaTa nuna

5. [MocTaBeTe efeH Kpaj oA CUHLIMPOT Ha nunara Ha
ropHaTa cTpaHa oA HacodyBaykaTa Lwunka.

6.  [loctaBeTe ro Apyr1oT Kpaj Of CUHLMPOT Ha nunara okony
3aM4eHMKOT, NoTa NpuKkaveTe ja HacodyBaykara LKMKa Ha TenoTo
Ha MOTOpHaTa nna, NopamHyBajku ro OTBOPOT Ha Haco4yBaukata
LuMnKa co Yen4eTo Ha TenoTo Ha MOTOpHaTa Nnna.

» Cn.12: 1. See3gect narep 2. OTBOp

7.  BMmeTHeTe v ucnakHaTMOT JeN W YENYeTo O KanakoT Ha
3aMYeHNKOT BO TENOTO Ha MOTOPHATa NIa 1 NoToa 3aTBOPETE 10
KarnakoT, Taka LUTO 3aBpTKaTa 1 YenyeTo Ha TENOTO Ha MOTOpHaTa
nuna ke ce COBNagHaT Co HUBHWUTE COOABETHM AENOBY HA Kanakor.
» Cn.13: 1. WcnakHat gen 2. MNperpaga Ha
sBesaecTuoT narep 3. 3aBpTka 4. Yenue

8.  3arterHete ja 3agpXHaTa HaBpTKa 3a Aa ce
3auUBPCTM Nperpaaata Ha 3an4yeHuKoT, NoToa Marnky
onabaseTe ja 3a HarogyBawe Ha 3aterHarocTa.

» Cn.14: 1. 3agpxHa HaBpTKa

Mo MOHTWpatbe Ha CMHLMPOT Ha NuUnara, HarogeTe ja
3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha Nunata nornefHyBajkv ro Aenot
3a HaroflyBatb€e Ha 3aTerHatocTa Ha CUHLMPOT Ha nunata.

OTCTpaHyBaI-be Ha CMHLIMPOT Ha nunaTta

3a [a ro usBaauTe CUHLIMPOT Ha Nunata, u3BpLueTe rm
crieiHvMBe Yekopu:

1. Ocno6opeTe ja convpaykata Ha CUHLIMPOT
noBreKyBajku ro NpefHNOT WTUTHYK 3a paka.

2. OnabageTe ro wpadoT 3a HarogyBake Ha

CUHLIMPOT, a NoToa 1 3aApXHaTta HaBpTka.

» Cn.15: 1. lpad 3a HarogyBake Ha CUHLIMPOT
2. 3agpxHa HaBpTka

3. OrtcTpaHerTe ja nperpagata Ha SBe3necTvoT
narep, a noToa OTCTPaHEeTe ro CUHLIMPOT Ha nunarta u
HacodyyBaykara LuMrKa of TenoTo Ha MoTopHaTa nuna.
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HaroayBaH-e Ha 3aTerHaTocTa Ha

CUHLIMPOT Ha Nunata

ABHUMAHME: He 3aTerHyBajTe ro CUHUMPOT
Ha nunarta npemHory. Mperonema 3aTerHaTocT Ha
CUHLIMPOT Ha NUraTa MoXe a Npean3BuKa KpLueke
Ha CUHLIMPOT Ha nunata 1 abewe Ha HacovyBadkaTa
wmrnka.

ABHUMAHUE: CUHLMPOT WITO e NpemMHory
ona6aBeH MOXe Aia ce OTKauu o LWKMKaTa u Moxe
Aa npeau3BMKa Hecpeka co nospeaa.

CVHLUMPOT Ha nunata Moxe fa ce pas3nabasu No MHOry
Yacosw ynoTtpeba. NoBpemeHO NpoBepyBajTe KoKy €
3aTerHarta nunarta npep ynorpe6a.

1.  OcnobogeTe ja conupaykata Ha CUHLIMPOT
NoBreKyBajkn ro NPeAHNOT WTUTHYK 3a paka.

2. Marnky onabaBeTe ja 3apxHaTa HaBpTKa 3a
necHo fa ce onabasy nperpagarta Ha 3anyeHuKorT.
» Cn.16: 1. 3agpxHa HaBpTka

3. [MogwrHete ro masnky BpBOT Ha HacodyBadkara
LUMMKa W HAarogeTe ja 3aTerHatocta Ha CUHLMPOT. 3a
3aTerHyBsarbe, CBpTeTe ro WpadoT 3a HaroayBare
Ha CMHMPOT HaaecHo, 3a onabaByBat-e CBpTETe 10
Haneso.

3a ceuuno Ha cuHymMpot 90PX n 91PX:

3aTterHyBajTe ro CMHLIMPOT Ha nNunaTta goaeka gonHara

CTpaHa Ha CUHLIMPOT Ha NunaTa He HaBrese BO LUMHAaTa

Ha HacouyyBavKaTa LUMMKa KaKo LUTO € UMyCTpUpaHo.

» Cn.17: 1. HacouyBauyka wunka 2. CUHLMP Ha
nunata 3. Lpad 3a HarogyBake Ha
CUHLIMPOT

3a ceumno Ha cuHuMpoT 25AP:

3aTerHyBajTe ro CUHLIMPOT Ha NnaTa Taka LWTo
cno6oAHNOT NpocTop NomMery LeHTapoT Ha NoHUckaTa
cTpaHa Ha HacouvyBaykaTa LUMMKa v CUHLIUPOT Ha
nunara ke 6uae npubnmwkHo og 1 MM 40 2 MM.

4. [IpxeTe ja NecHO HacodyBaykaTa Lwunka u
CTerHeTe ja nperpagara Ha SBe3AecTUOT narep.

3a ceuuno Ha cuHymMpoTt 90PX n 91PX:

OcmrypeTe ce [ieka CUHLIMPOT Ha nunata He e nabas of
AornHata cTpaHa.

3a ceuunno Ha cuHuMpoT 25AP:

OcurypeTe ce feka cnoboaHNOT NpocTop nomery
LieHTapOoT Ha NOHKUCKaTa CTpaHa Ha HacovyBaykaTa
LUMMKa U CUHLIMPOT Ha nunata e NnpubnukHo og 1 Mm
[0 2 MM.

5. 3arTerHete ja 3agpHaTta HaBpTka 3a fa ce
3aLUBPCTM Nperpajarta Ha 3anyeHuKoT.
» Cn.18: 1. 3agpxHa HaBpTKa

Noama4ykyBaH-€

PABOTEHE
Moawauysarwe |

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaT nofHuUTe Macno
3a CUHUUPOT UMM FO NOSIHUTE pe3epPBOAPOT OTKAKO
TOj LleNIoCHO Ke ce ucnpasHu, AoAajre Macno Ao
AONHUOT pab Ha rpnoTo Ha nonHa4ot. UHaky,
MOXe Aja MMa NPoGrieMn Co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro macnoTo 3a
CUHUUPOT Ha NUaTa caMo 3a MOTOPHUTE NUn
Makita unu ekBUBaneHTHO Macrio LWTO e J4OoCTanHo
Ha nasapor.

3ABEJIELLUKA: Hukoraw He kopucTeTe Macno
LUITO COAPXM NPaB U YECTUYKM UAIU MACHIO CO
onagHar KBanuTer.

3ABEJIELLKA: Kora noTkacTpyBaTte ApBa,
KopucTteTe 60TaHMu4Ko Macno. MuHepanHoTo
Macro Moxe Aa rv oWwTeTn apeara.

3ABGEJIELLKA: Npepn aa 3ano4HeTe €O ceverse,
npoBepeTe Aanu KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
macno e pobpo crerHaro.

CUHUMPOT Ha Nunata ce nogMaykyBa aBTOMaTCku
pofeka paboTu anaTort. [oBpemeHo NpoBepyBajTe ja
KonuynHaTa npeocTaHaTo Macro BO pe3epBoapoT 3a
Macro H13 Npo30peLioT 3a NpoBepka Ha MacroTo.
» Cn.19: 1. Kanadye Ha pe3epBOapoT 3a Macno

2. Npo3opel 3a NpoBepka Ha MacnoTo

3a nonHewe Ha pe3epBoapoT, NerHeTe ja MoTopHara
nuna HacTpaHa, noToa NPUTUCHETE o KOMYeTo Ha
Kana4eTo Ha pe3epBOapoT 3a Macro Taka LUTO KOM4YeTo
Ha fpyraTa cTpaHa Ke ce UCMpaBu 1 NOoToa CO BpTeHe
n3BajeTe ro KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro.
MpaBunHoTo konuyectso macro e 200 mn. Mo
NOMHEHETO Ha Pe3epBOapOT, NPoBepeTe Aanu kana4yeTo
0[] pe3epBoapoT 3a Macro e LBPCTO 3aTBOPEHO.
» Cn.20: 1. Kanadye Ha pe3epBOapoT 3a Macno

2. CterHyBamne 3. OnabaByBatbe

HAMNOMEHA: JokornKy e TeLlko Aa ce u3saau
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macrno, BMETHeTe
ro OKacTMOT Ky4 BO OTBOPOT Ha KarnayeTo Ha
pe3epBOapoT 3a Macrno 1 NnoToa u3BageTe ro
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro BpTejKku ro
HaneBo.

» Cn.21: 1. 0OtBop 2. OKacT kny4

Mo nonHeweTO, APXKETE ja MOTOpHATa Nuna noganeky
op apeoto. CTapTyBajTe ja u novekajte goaeka
CUHLIMPOT Ha NunaTa He ce NoamaYka afeKkBaTHo.

» Cn.22
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Pabotewe co MoTOpHaTa nuna

ABHUMAHME: YysajTe rv cuTe AenoBm Ha
TenoTo nopareky oA CUHUMPOT Ha NUnaTa Kora
paboTn MOTOpPOT.

ABHUMAHUE: [pxeTe ja MOTOpHaTa nuna
LBPCTO CO ABeTe paue kora paboTu MOTOpOT.

ABHUMAHUE: He npecerajte npeganeky.
OpapxyBajTe gobpa cTabUNHOCT U paMHOTEXa Co
Ho3eTe Lierno Bpeme.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He chpnajte ro unm He
ucnylwTajte ro anaror.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajTte rv otBopuTe 3a
BeHTuNaumja Ha anaTtor.

MNoTkacTpyBake gpBa

[MpuHeceTe ro TenoTo Ha MOTOpHaTa nNuna Aa Aojae
BO JONMP CO rpaHkaTa LWTo Tpeba aa ce ceve nped aa
ja BknyunTe nunara. Bo cnpoTMBHO, HacodyBaykaTta
LUMMKa MoXe Aa U3MpAa LUTO MoXe Aa pesynTupa co
nospeaa Ha onepatoporT. [peceyeTe ro APBOTO LITO
Tpeba Aa ce ceve egHOCTaBHO ABUXE]KWN ro Haaony co
KOpUCTeHe Ha TeXnHaTa Ha MoTopHaTa nuna.

» Cn.23

[lokonky He Moxe Aa ro npeceveTe APBOTO CO efeH
norer:

MpumeHeTe Bnar NpUTUCOK BP3 paykaTa 1 npofonkeTe
CO ceyverbe, Manky noBrekyBajku ja MoTopHaTta nuna
HaHasap.

» Cn.24

Kora ceuerte ae6enu rpaHku, NpBO HanpaseTe MiuToK
3acek of AofiHaTa cTpaHa, a noToa, U3BpLUeTe ro
3aBPLUHOTO CeYere Of ropHaTa cTpaHa.

» Cn.25

Ako ce obuaete fa cederte gebenu rpaHkv of gonHara
cTpaHa, rpaHkaTa Moxe [a ce NpeBuTka 1 aa ro
3arnasy CUHLIMPOT Ha nunarta Bo 3acekoT. AKo ce
obuaete aa cevete aebenu rpaHku of ropHaTta cTpaHa
6e3 NnMTKO 3acekyBake of AofHaTa, rpaHkaTa Moxe
[a nykHe.

» Cn.26

Hocewe Ha anatoTt

Mpen aa ro Hocute anartor, ynotpebete ja convpaykaTa

3a CUHLIMPOT U n3BageTe ja kacetaTa 3a 6atepujaTta of

anartor. [loToa nocTaBeTe ro kanakoT Ha HacodyBaykaTa

wunka. Mcto Taka, nokpujTe ja kacetata 3a batepuja co

KanakoT Ha batepujaTa.

» Cn.27: 1. Kanak Ha HacodyBaukaTa Lnnka 2. Kanak
Ha baTepwjaTa

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
nposepyBaTe UM oapXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja Bapat 6ojata u Moxe Aa
npeAusBuKaaTt gedopMauun Unu NnyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA 1 CUT'YPHOCTA Ha
NPOM3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXYyBatbaTa Unn foTepyBarata
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHN CEPBUCHN U1 pabpuykn
LeHTpy Ha Makita, cekoralu co pesepsHu aenosu og Makita.

OcTpene Ha CUHLIMPOT Ha nunarTa

OcTpeTe ro CUHUMPOT Ha NuUnaTa Kora:

e Ccenpasar GpaLUHECTU CTPYOTUHM KOTa Ce Ce4e MOKPO APBO;

. CHHLIMPOT Ke HaBrese BO APBOTO CO TELUKOTUM,
ZlypV U Kora ke ce MPUMEHM rofieM MPUTUCOK;

. OuUINIESHO e oTeTeH paboT 3a cevetbe;

. nunara Brieye UM KoH NeBo U KOH AECHO BO
[pBOTO. (MPean3BrUKaHo Of HePaMHOMEPHOTO
OCTpetbe Ha CUHMPOT Ha nuiaTa unm
oLITeTyBak€ CaMo Ha efHara cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLIMPOT Ha NNnaTa YecTo, HO CeKorall camo Marky.
OB6M4HO, AOBOMHY Ce AiBe WM TPU ABMXKEH:A CO TyprvjaTa 3a
PYTUHCKO MOBTOPHO OCTpetbe. OTkako HEKONKYNaTy OAHOBO CTe
IO M30CTPUIE CUHLMPOT Ha Nurara, ofHECeTe ja Ha OCTPeHe BO
HALLMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

KpuTepuymm 3a octpemse:

AHPEHYHPE,QYBAI'bE: Mperonemoto
pacTojaHue nomMery paboT 3a ceyerwe U mepavyoT
Ha gna6ouvHaTa ja 3ronemyBa onacHocTa oa
nospaTteH yaap.

» Cn.28: 1.[omxuHa Ha 3abeLoT 3a ceyere
2. PacTojaHne nomery paboT 3a ceverbe U
MepayoT Ha AnabounHaTa 3. MuHumanHa
OormkuHa Ha 3a6eLoT 3a ceverbe (3 MM)

— JomkvHWTe Ha cuTe 3anum 3a cevere Mopa Aa ce
nogenHaksu. PasnnyHnuTe fOMKMHM Ha 3anuuTe
3a ceyvete crpedyBaat CUHLIMPOT Aa ce ABUXMN
MasHO U MOXe [a Npean3BMKaaT KUHeke Ha
CUHLIMPOT Ha nunara.

— He ocTpeTe ro cMHLIMPOT Kora AormkMHaTa Ha
3abeLoT 3a cevere ocTUrHana 3 MM unu
nomanky. CuHumnpot Tpeba fa ce 3aMeHU Co HOB.

— OppaneyeHocTa nomery Mepayor 3a
nAnabounHaTa (3aobneH BpB) 1 paboT 3a ceverse
ja onpepenysa nebenvHata Ha napyeTo.

— Hajpobpu pesyntati co cevereTo ce
NoCTWUrHyBaaT Kora pacTojaHneTo mery pabot 3a
ceyerbe U MepayoT 3a AnaboyrHa e CnegHoBo.

. Ceyuno Ha cuHpmpot 90PX: 0,65 mm

. Ceyuno Ha cuHpmpot 91PX: 0,65 mm

. Ceyuno Ha cuHpmpot 25AP: 0,65 mm
» Cn.29
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— Arorort Ha ocTpetse of 30° Mopa aa 6uae ucT Ha
cuTe ypeau 3a cevere. AKo arnuTe Ha 3anuuTe 3a
ceyetbe ce pasnmnyHn, CUHLIMPOT ce ABUXU rpy6o 1
HepaMHOMEepHO, MMa noeeke abere 1 Moxe Aa ce
CKUHE.

—  KopwucTeTe coofBeTHa Kpy>KHa Typruja, Taka WTo
Ke ce ofpXXyBa NPaBWUITHMOT aros Ha OCTpeHe BO
OfHOC Ha 3anuure.

. Ceunrno Ha cuHumpoT 90PX: 55°
. Ceunrno Ha cuHumpoTt 91PX: 55°
. Ceunrno Ha cuHumpoT 25AP: 55°

Typnuja u HacouyBake Ha TypnujaTa

—  KopwucTeTe crneuujanHa kpyxHa Typnuja
(onumoHaneH 4oaaTok) 3a CUHLIMPY Ha Nunu 3a
OoCTpere Ha CMHLIMPOT. OBUYHMTE KPY>KHU Typnun
He ce CoofBETHMU.

— [OujameTapoT Ha Kpy>xHaTa Typrnuja 3a cekoj
CUHLIMP Ha NWMna e CreaHuoT:

. Ceuuno Ha cuHumpot 90PX: 4,5 mm
. Ceuuno Ha cuHumnpot 91PX: 4,0 mm
. Ceuuno Ha cuHumnpoT 25AP: 4,0 Mm

—  Typnujata Tpeba ga ro sadatu matepujanor
camo Bo pabOTHWOT Of, CO ABMXeHe HaHanpes.
KpeHeTe ja Typnuvjata og matepujanot npu
[BMXEHETO HaHa3af.

—  [pBo usoctpeTte ro HajkpaTkuot 3abeu. MNoToa,
[oMmKMHaTa Ha HajkpaTKMOoT 3abel 3a ceverse
CTaHyBa penep 3a cuTe Apyrv 3anuu 3a ceyere
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

— Boperte ja TypnujaTa kako LWTO € NpuKaxaHo Ha
cnukara.

» Cn.30: 1. Typnuja 2. CuHLUMP Ha nunata

—  Typnujata Moxe fa ce Boau NonecHo ako uva
Opxad 3a Typnujata (nogaTok no nsbop). Opxador
3a Typnujata ma o3Haku 3a NpaBUITHUOT aron
Ha ocTpetbe of 30° (pacnopeaeTte rvm o3HakuTe
napanesiHo Ha CUHUMPOT Ha nunaTta) u ja
orpaHuyyBa gnabouvHaTta Ha neHeTpauujaTta (Ao
4/5 op AmjameTapoT Ha Typnujata).

» Cn.31: 1. [Opxay 3a Typnuja

— [1o oCcTpeHeTo Ha CUHLIMPOT, NpoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha anaboynHa co anaTtot
3a MepeHbe Ha CUHLIMPOT (foaaTok no nsbop).

» Cn.32

—  OTcTpaHerte 1 cuTe mMaTepujany Wro ce
McnakHaTu, HE3aBUCHO KOJIKY Ce Marneyku, Co
nocebHa nnockarta Typnuja (ZogaTok no nsdop).

—  [NoBTOpHO 3a06neTe ro NpegHVOT Aen Ha MepayvoT
Ha gnabouunHara.

Yucrerwse Ha Haco4YyBa4Kar:

Ka

CTpyroTMHWTE N NPaBOT Of} CeYer-eTo ke ce HacobepaTt
BO %NebO0T Ha HacouyBadkaTa Lunka. Tue moxe aa

ro 3arnasar xn1e6oT Ha LunkarTa u Aa ro Hapywar
NPOTOKOT Ha MacnoTo. YnCTeTe rm CTPYroTUHUTE 1
NpaBOT Of CEYEHETO KOra ro OCTPUTE NN 3aMeHyBaTe
CUHLIMPOT Ha nunara.

» Cn.33

Yucrew-e Ha nperpagara Ha

SBe34eCTUOT narep

CTpyroTMHUTE U NPaBOT 0Of CEYEHETO Ke ce cobepaT Bo
BHaTpeLUHOCTa Ha nperpajarta Ha sBe3fecTvoT narep.
OTcTpaHeTe ja nperpajarta Ha sBe3fecTvoT narep u
CUHLIMPOT Ha NunaTta of anaToT, a NoToa UCYMCTeTe '
CTPYrOTMHUTE U NPABOT Of} CEYEH-ETO.

» Cn.34

YucTerbe Ha AynyeTo 3a Mcpnare Macno

lMpaB U1 Manm YeCTUYK MOXe a ce HacobepaT Bo ynyeTo
3a uccpnatbe macno npv paborara. OBoj NpaB unu mManuTe
YECTUYKI MOXe Aa ro HapyLLaT MPOTOKOT Ha Macno v aa
npean3BuKaaT HeAOBOMHO NOAMaYKyBake Ha LIeNNoT CUHLIND
Ha nunata. Kora Ha ropHMOT Aien of HacouyBadkaTa Lwunka
1ma npobnem co focTaBaTta Ha Macrio, UCYNCTETe ro Ayn4eTo
3a vcprarse Macrno Ha CregHNOB HauMH.

1. M3BageTte rv nperpagarta Ha SBe34ecTnoT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTta of anaTort.

2.  OtcTtpaHeTe rv NpaBoOT UNWN ManuTe YeCTUYKN CO

MOMOLL Ha 3ace4eH OABPTYBaY UM HELLTO CIINYHO.

» Cn.35: 1. 3aceueH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncdpnarbe Macno

3. BwmertHerte ja kacetaTta 3a 6atepuja BO anaror.
MoBneyeTe ro NpekVHyBa4oT 3a Aa M pasaBuxnTe
HacobpaHuTe NpaB UNV YeCTUYKN HU3 JynYeTo 3a
ncdpnarbe Macno UCnyLTajku ro MacnoTo 3a CUHLIMPOT.

4. VsBagete ja 6aTepwujaTta og anatoT. [oBTOpHO
nocTaBeTe rv nperpajara Ha sBe3fecTuoT narep u
CUHLMPOT Ha nunarta Ha anartor.

3ameHa Ha sBe3aecTuoT narep

A BHUMAHME: Nzabennor sBe3fecT narep ke
ro OLUTETM HOBUOT CMHLIMP Ha nunata. CmeHeTe ro
SBe3[ecTUOT narep BO TOj Crnyua;j.

Mpen oa ro MOHTMpATe HOBWOT CUHLIMP Ha Nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e SBe3necTMOT narep.

» Cn.36: 1. Seesgect narep 2. O6nacTu wTo ce
Tpowar

Cekorall MOHTUpajTe HOB NPCTEH 3a 3aknyyyBaHe Kora
ro 3ameHyBaTe SBE3AECTUOT narep.
» Cn.37: 1.TIpcTeH 3a 3aknyyyBare 2. SBe3fecT narep

3ABEJIELLIKA: NpoeepeTe aanu see3aecTmor
narep e MOHTMPaH KakKo LUTO e MPUKaXaHo Ha
cnukara.

Cknapgupate Ha anaTtoT

1. Wcuucrere ro anarot npen aaro cknagupare.
OTCTpaHeTe ' CTPYrOTUHUTE N NPaBOT Of CE4YEHETO O anatot
0TKako keja n3BaguTe nperpagarta Ha sBe3fecTnoT narep.

2.  OTKkaKo Ke ro UICYMCTUTE anaTor, BKIy4eTe ro n
ocTaBeTe ro ga pabotu 6e3 ontoBapyBatbe 3a a ce
noAMaYkaaT CMHLIMPOT Ha nunaTta 1 HacodyBaykaTa LUMMKa.

3. TokpwujTe ja HacodyBaykaTa LLUMMKA CO KanakoT Ha
HacouyBaykara LuunKa.

4.  VcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Macro.
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nartcTBa 3a nepnoanvHoO oapXxyBa

3a pna obesbeute ponr paboTeH Bek 1 Aa 06e3beanTe LenocHo yHKUMOHMPake Ha 6e3begHoCHNUTE ypean 3a Aa
crnpeyunTe oWTETyBaka, MopaTe peAoBHO Aa v U3BpLUyBaTe crnegHuTe paboTu 3a ogpXKyBane. MapaHuujaTa ke Baxu
camo ako onuiaHuTe paboTu ce M3BpLUYyBaaT PEAOBHO U NPaBUIHO. AKO TOa He ro nounTysare, pabotaTta Moxe

na poseae Ao Hesroan! KopMcHUKOT Ha MOTOpHaTa nuna He cMee fa U3BpLUyBa paboTu 3a ogpXKyBate LUTO He ce
OnuLIaHM BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Cute Taksm paboTv Mopa Aa ce U3BpLUYyBaaT oA CTpaHa Ha HaLMOT OBRacTeH

CepBHCEH LieHTap.

CraBka 3a npoBepka/Bpeme
Ha pa6ota

Mpep pa6ota

Cekoj aeH

Cekoja
Hepena

Cekon 3
mMeceuu

FoavwHo

Mpen
CKnagupawe

MotopHa nuna | Mposepka.

v

Yncrere.

v

MposepeTe BO
0OBNacTeHnoT
cepBuUCeH
LeHTap.

v

CuHup Ha MpoBepka.
nunata

OcTpetmse,
[IOKOIKY €
notpe6Ho.

HacouyBauyka | [Mposepka.
Lumnka

OTcTpaHeTe
04 MOoTOopHaTa
nuvna.

Conwupadka 3a | [poBepeTe ja
CUHLIMPOT dyHKUpjaTa.

[ace
nposepysa
pPenoBHO BO
OBNnacTeHnoT
cepBuCeH
LeHTap.

MoamaukyBarse | MpoBepeTe ja
Ha CUHLMPOT cTankarta Ha
HanomnHeTocT
€O Macno.

MpeknHyBay Mposepka.
3a

pe3epBoapoT 3arerHartocra.
3a macno

cTapTyBame
Pauka 3a Mposepka. \/ - - - - -
6nokvpare

Kanaue Ha MposeperTe ja \/ - - - - _

Mpexa 3a MpoBepka. - \/ - - -
CUHLMPOT

3aBpTku 1 MpoBepka. - - - - -
HaBpTKN \/
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt MpuynHa OejcTBO
MotopHata nuna He ce Bkfy4dyBa. He e MoHTWpaHa kacertarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe HanonHeTa kaceTa 3a
6atepuja.
Mpo6nem co 6aTepujaTta (HU30K HAMOH). [MoBTOpHO HamonHeTe ja kaceTaTta 3a

6aTepujata. AKO NONHEHETO HEMa edeKT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

MpeknHyBa4oT 3a [MaBHO HanojyBarse e MoTopHarta nuna aBTomMaTcku ce
VICKITY4EH. VCKITy4yBa [OKOMKY He paGoTu
onpepeneHo Bpeme. MoBTOPHO BKIyyeTe
O MPEKMHYBAYOT 3a [MaBHO HamMojyBake.

CUHLMPOT Ha nunaTta He ce akTuBMpa. AKTMBMpaHa e conupaykara 3a CMHLUMpOT. | OTnywwTeTe ja conupavkara 3a CUHLMPOT.
MoTopoT 3anupa co pa6ota no HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha GaTepujaTa MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTaTa 3a
KpaTkoTpajHa ynortpeba. € HUCKO. 6atepujaTa. AKO MOMHeHETO HeMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujara.
Hema mMacro Bo CMHLIMPOT. PesepBoapoT 3a Macro e npaseH. HanonHeTe ro pesepeoapoT 3a Macrio.
XKneboT Ha xpaHUTenoT Ha MacnoTo e Mcumncterte ro xnebort.
BarnkaH.
HepoBoneH npoTok Ha MacnoTo. HarogeTe ja konuuuHaTta Ha NpoTok Ha
MacroTo CO 3aBpTKaTa 3a HaroJyBarbe.
MotopHaTta nuna He rm AoCTUrHyBa Kacetara 3a 6aTtepwujaTta e HenpasunHo MoHTupajTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTta
MaKCUMariH1Te BPTEXU BO MUHYTA. MOHTUpaHa. KaKo LLTO € OMMLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
MokTa Ha BaTtepwjaTta onara. [MoBTOPHO HamonHeTe ja kaceTara 3a

6aTepujata. AKO NONHEHETO HEMa edekT,
3amMeHeTe ja kacetara 3a 6aTepwjata.

MoroHckuoT cuctem He paboTu npasunHo. | MoGapajte ro oBNacTeHNoT cepBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETUOH 3a Momnpaska.

INambuykata 3a rMaBHO HamMojyBake MpeknHyBa4oT e noBrieveH BO MoBneyeTe ro NpekMHyBa4oOT OTKAKO

Tpenka 3eneHo. HeornepaTUBEH YCIOB. NpEeKVHYBaYoT 3a rMaBHO HamojyBame e
BKITyYEH U conupaykaTta 3a CUHLIMPOT e
oTnyLITeHa.

CUWHMPOT He 3anupa, Aypu U kora ce O6norata Ha conupaykara e nsabeHa. Mo6apajTe ro 0BNacTeHNOT CEpBUCEH

aKTUBMpa conupaykara 3a CUHLIMPOT: LieHTap BO BaLLVOT PErvoH 3a nornpaeka.

BepgHaw 3anpete ro anatot!

ABHopmanHu Bubpaumu: OnabaBeTe ja HacodyBaykaTa Lu1nka unu HaropeTe ja HacodyBaukaTa LuMnKa unu

BepHaw 3anpete ro anatort! CUHLIMPOT Ha nunara. 3aTerHatocTa Ha CUHUMPOT Ha nunara.

[edekT Ha anaroT. Mo6apajTe ro 0BNacTeHNOT CepBUCEH

LieHTap BO BaLLVOT PErvioH 3a nornpaska.

CVHLIMPOT Ha nunata He Moxe Aa ce KombuHaumjata Ha cyHLUMp Ha nunara u KopucTterte ja TouHaTa kombuHauwja Ha

MOHTUpA. SBE3[eCT narep He € To4Ha. CUHLIMp Ha NunaTa u sBe3fecT narep,

HaBefeHa BO AenoT 3a crneundukaumum.

OMUWUOHATNEH NPUEOP T

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

AI'IPE,QY TIPEQ]YBAHSE: flokonky kynute
HacouyBauka LuMrKa o pasnuyHa AoKuHa of
cTaHAapAHaTa HacovyBaykKa WuUMKa, Kynere n
cooBeTeH Kanak Ha HacouyyBavkaTa wunka. Toj
Mopa fa oAroBapa U LienocHo Aa ja npekpue
HacouvyBaukaTa Wurnka Ha MoTopHaTa nuna.

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Opyr npubop unv foaaToum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3uk oa TenecHu noepean. Kopucrete ru npubopot
1 gopgaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. CwvHLvp Ha nunata
. HacouyBauka wwunka
. Kanak Ha HacouyBaukaTa Luunka

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MOXe aa ce
BKITyYEHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
YKynHa ayxuHa 266 mm
(6e3 Bogunuue naHua u 6atepuje)
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa *1 2,6 kr

*2 3,8—4,5kr 3,9-4,6kr 4,0-4,7xr 3,9-4,5kr
CraHpapaHa AyxuHa BoaunuLe naHua 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
MpenopyyeHa ayxvHa ca 90PX 250 — 350 mm -
BORUTIMAE naHua ca 91PX 250 — 350 Mm -

ca 25AP - 250 mm
[MpvMeruBK TUN NaHLUa Tectepe 90PX 25AP
(nornepajte Tabeny y HacTaBky) 91PX
CraHaapAHu naHvyaHunk Bpoj 3ybaua 6 9

[ybuna 3/8" 1/4"
BpavHa naHua 0-24,8wm/c

(0 —1.490 m/muH)

3anpemyvHa pe3epBoapa 3a yrbe 200 um®
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UcTpaxuBara 1 pa3Boja 3afpxaBaMo NMPaBo M3MeHa HaBeAEeHNX TEXHUYKNX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudwmkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

*1: TexxvHa 6e3 naHua TecTepe, BOAWUNVLE NaHua, Nokmnonua BoAunuLe naHua, yroa u ynotka (ynoxaka) 6atepuja.

*2: KombrHauuja Hajmane 1 Hajsehe TexuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexxmHa Moxe fa ce pa3nukyje y

3aBWCHOCTM O HacTaBaka, ykrbydyjyhu u ynoxak 6atepuje.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: MpenopyyeHa 6atepuja
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekun ropeHaeefieHun ynowuu GaTepMja n nywbadu moxga Hehe 6uTn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU O MeCTa
CTaHOBama.

A YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yrowwke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nykaya MoXe y3poKoBaTu noBpeae U/mnun noxap.

HAMOMEHA: Npenopy4yyjemo Bam ga Kopuctute npenopy4veHe batepuje kako 61ucTe NoCTUrMM NOTNYHU YYMHAK
anara.

Nanau TecTepe, Boaunuua naHua u KoMobuHaumja naH4aHukKa

Tvn naHua Tectepe 90PX
Bp. noroHckux kapwvka 40 46 52
Boaunuua naHua [yxuHa Bogunuue naHua 250 mm 300 mm 350 mm
[yxuHa ceyera 225 Mm 281 mMm 337 Mmm
[ybuna 3/8"
Mepau 1,1 Mm
Tun Mpeatba Wunka naHyaHnka
JIECEELTTS Bpoj 3ybaua 6
[y6uHa 3/8"
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Tun naHua Tectepe 91PX

Bp. noroHckux kapuka 40 46 52
Boaunuua naHua [yxviHa Bogunuue naHua 250 mm 300 mm 350 mm

OyxuHa ceversa 225 mm 281 mm 337 mm

[y6uHa 3/8"

Mepau 1,3 Mm

Tun Mpeatsa Wunka naH4YaHuka
TNaHyaHuk Bpoj 3y6aua 6

Ly6uHa 3/8"

Tvn naHua Tectepe 25AP

Bp. noroHcknx kapvka 60
Bogunuua naHua [yxuHa Bogunuue naHua 250 mm

[yxuHa cevera 239 Mm

[y6uHa 1/4"

Mepau 1,3 MM

Tun Boaunuua 3a KpUBOMWUHKMICKO ceverse
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 9

[y6una 1/4"
A\YN0O30PEHE: KopuctuTe ogrosapajyhy kombuHaumjy Boaunvue nadua 1 nadua rectepe. Y cynpoTHOM
MOXe Aa fiof)e 4O TENECHWUX NoBpeaa.

Cwmep kpeTatba naHua

-

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonm koju ce ogHoce Monelasare KONMUMHe yrba 3a naHat

e ¥

Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca TecTepe
HUXOBUM 3HAYEHEM.
Ni-MH Camo 3a semrbe EY
MpouunTajTe ynyTcTBO 3a ynotpedy. E Li-ion 360r npucycTsa LUTETHUX KOMMNOHEHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpoHcke onpeme, akymynaropa u
BaTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPeauHy 1 30paBrbe Ibyau.

He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPEeKTUBOM O
oTnaay oA enekTpUYHe 1 enekTPoHCKe
onpeme 1 0 akymyrnatopuma n

6aTepujama v oTnagy of akymynaropa n
6aTepuja, kao U keHOM npunarofasatby
HaLMOHAINHOM 3aKOHY, 0Tnaa of
eneKTPUYHe 1 eleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce
NpUKYN1 0fBOjEHO M JOCTaBU OfBOjEHOM
cabupanuLiTy 3a KOMyHasHU oTnag Koju
pagu y cknagy ca nponucrma o 3aluTuTn
XUBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

HocwuTe 3awTnTHe Hao4vape.

HocwuTe 3awTuTHe cnywanuue.

HocwTe wnewm, 3awTnTHe Hao4ape un
3aWTUTHe cnywanuue.

KOpVICTI/ITe afeKBaTHy 3alWTUTy 3a
cTonasna-Hore u Lwake-pyke.

TecTepy Tpeba fa KOPUCTE UCKIbYHUBO

[apaHTOBaHW H1BO 3BYYHE CHare y ckna,
afekBaTHO 0By4eHn pykoBaoLy. p ' y Ay

ca EY gupektsom o Byum Kojy emuTyje
ornpemMa Ha 0TBOPEHOM MPOCTOPY.

He nanaxuTe anar snasu.

HwBo 3By4He cHare y cknagy ca ypeabom o
KoHTponu 6yke y Ayctpanuju, HJB

Anar je HamMmeH€eH 3a pe3ate rpaHa u opesnBame
npeeha. MNMpumetbyje ce 1 3a ogpxaBare ctabana.

MakcumanHa A03BOSbeHa AyxuHa pesa

YBeK KopuUCTUTE ABE pyKe NPUIMKOM paga
ca naH4yaHoM TECTEPOM.

Ma3auTe Ha NOBpaTHW yAap NaHua Tectepe
1 n3berasajTe KOHTaKT ca BPXOM BOANNNLE
naHua.
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TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke oapeheH je npema
ctangapanma EN62841-1 n EN ISO 11681-2, ako je
NPVYMEHIBbUBO:

Mopen UC002G

Huso 3ByuHor nputncka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 101 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mogen UC003G

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Ly,): 101 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopgen UC004G

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 101 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen UC006G

HuBo 3ByyHor nputucka (L,a): 88 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 99 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe Bpe4HOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLEHY U3MOXKEHOCTU.

A\ YIN0O30PEHSE: Hocure sawtntHe cnywanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe erleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeknapucaHe BPe4HOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
npeHTudmrkoBanu 6e3beaHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoua
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTN Y CTBAPHUM
ycnoBuma ynotpe6e (yaumajyhu y 063up cBe aenose pagHor
umMknyca, kao WTo je Bpeme papa ypejaja, anu n Bpeme kaga
je anat uckrbyyeH v kaga pagu y NpasHom xogy).

Bubpauuje

YkynHa BpeaHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapamma EN62841-1 n
EN ISO 11681-2, ako je npuMeHrb1BO:

Mopen UC002G

Pexwvm paga: pesate gpBeTa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anw): 5,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen UC003G

Pexwvm paga: pesake apseTa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anw): 5,0 m/c
HecuryphocT (K): 1,5 m/c’

Mogen UC004G

Pexwum papa: pesawe gpsera

BpeaHocT emucuje BuBpaumja (anw): 5,0 M/c?
HecwrypHocT (K): 1,5 m/c’

Mogen UC006G

Pexwvm pafa: pesatse ApBeTa

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anw): 2,8 M/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

2

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpaumja ce Takofe Mory KopucTuTu 3a
npenvMMHapHy NPOoLIeHY N3MNOXEHOCTU.

A YO30PEHE: BpegHocT emucuje BuGpauuja
TOKOM CTBapHe NpuUMeHe eNeKkTPUYHOr anaTta Moxe
ce pa3nuMKoBaTKh of AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTM Off HA4MHa Ha KOju ce KOPMCTH anart, a
noce6Ho koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce fa cte
naeHTUdnKoBanu 6e3besHOCHe Mepe 3a 3awWTUTY pykoBaoua
Koje Cy 3aCHOBAHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTH Y CTBAPHUM
ycnosuma ynotpebe (y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor
LMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypefjaja, anu u Bpeme kaga
je anaT uckrbyueH U kaaa pagu y npasHom xogy).

E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauwja o ycarnaweHoctun geo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBUMA.

BE3BEOQHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opeha 3a
eNeKTpuyHe anarte

AYNo30PEHE: MNpouunTajTe cBa 6e36egHOCHA
ynosopea, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmkaLmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenolToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e3befHOCHUX ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTtu
€neKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o3bureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopexvma ogHoCH
Ce Ha eNleKTPUYHM anart Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopera 3a

6eXnUYHy NaH4YaHy TecTepy

1.  Cge AenoBe Tena ApxuTe Aarbe of naHua Tectepe
Kajia naHyaHa Tectepa pagu. Mpe Hero wTo
NoKpeHeTe NaHyaHy TecTepy, yBepuTe ce Aa Ha NaHLy
TecTepe HeMa Huyera. TpeHyTaK HenaxHe NPUIKoM
pyKOBatba NaH4aHUM TecTepama MOXE fa [OBeSE [0
ynnutarsa ogehe nnv fena Tena y naHuaxy Tectepy.

2. YBeK ApXuTe AeCHOM PYKOM ropksy pyuKy
naH4aHe TecTepe, a IeBOM Npeaky pyuKy. Ako
naHyaHy Tectepy ApXuTe 06pHYTUM Nonoxajem
PYKy, noBehaBa ce pusvk of TenecHux nospeaa,
na To HUKaaa He Tpeba paanTu.
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10.

11.

12.

EnekTpuyHu anaT Apxute UCKIbY4YUBO 3a
M“3ornoBaHe pyKkoxBaTe jep noctoju MmoryhHocT
Aa naHaw TecTepe AOAUPHE CKPUBEHU CTPYjHU
Kkabn. Ykonuko naHaw Tectepe AOANPHE CTPYjHM
kabn noa HanoHom, pykoBanat, 6u morao fa 6yae
N3MOXEH eNeKTPUYHOM yaapy.

HocuTe 3awTuTHe Hao4ape u cnywanuue.
Mpenopyuyyje ce n goaaTHa 3alTUTHa onpeMa

3a rnasey, pyke, Hore u ctonana. Ogrosapajyha
3awTnTHa ofeha ymaruTte TenecHe nospeae of
netehux onurbaka Unm cryyajHor KoHTakTa ca
naHuem TecTepe.

YBek o6e36eauTe ogroBapajyhu ocnoHay 3a
cTonana.

Kapa ceuete rpaHy koja je nop, TeH3unjom,
nasuTte ce noBpaTHor yaapa. Kaga ce TeH3vja y
BrnakHuma apseta ocrnoboau, rpaHa nog TeH3Wjom
MOXe [a yaapv pykoBaoua u/vnu aa noseae o
rybuTka KOHTpone Haj naH4YaHOM TECTEPOM.
ByauTte n3y3eTHO NaXrbUBU Kada ceyeTe
rpmrbe u ctabrbuke. TaHku maTepuvjanu Mory aa
ce yxBaTe Yy NnaH4yaHy TecTepy u 6yay ondaveHun
npema Bama unv fa Bac usbaue 13 paBHoOTEXe.
JlaHuyaHy TecTepy HOocUTe UCKIbYUYeHY u apxehu
je 3a npeamy pyuky, parse og tena. NMpunukom
TpaHcnopTa UNu oanaraka naH4yaHe Tectepe
yBeK MOHTUpajTe Noknonay BoagunuLe naHua.
McnpaBHUM pykoBareM NaH4yaHOM TecTepoM
ymarsuhete MoryhHOCT crnyyajHor KoHTakTa ca
nNaHLeM TecTepe Y NMoKpeTy.

Mpuapxaeajte ce ynyTcTaBa 3a nogMasuBame,
3aTesae naHua U NpoMeHy goAaTHOr
npu6opa. HevicnpaBHo 3aTerHyT unu nogmasaH
naHau Moxe Ada ce nonomu unu aa noseha
MoryhHOCT noBpaTHor yaapa.

Pyuke Mopajy 6UTH cyBe, YACTe U Ha bMMa He
cMe 6UTKM yrba HU Ma3uBa. MacHe, HayIbeHe pyyke
Cy Knu3aBe 1 MOry [ia y3poKyjy rybutak KoHTpore.
PexxuTte camo apBo. JlaHyaHy TecTepy
KOPUCTUTE caMo 3a NMocrioBe 3a Koje je
HamemeHa. Ha npumep: HemojTe Aa kopuctuTe
naHyaHy TecTepy 3a pesate MnacTuyHuX,
3UAaHNX UNK HeApPBEHWX MaTepujana.
Kopuwhetbe naHyaHe Tectepe 3a obaBrbake
OpYrMx nocrnoea 3a Koje Huje HamekeHa Morno 6u
[a gosefe 40 onacHe cutyaumje.

Y3pouu noBpaTHoOr yaapa U H-eroBo
cnpeyvyaBatbe:

[o nospatHor ygapa moxe fa gohe kaga Hoc
UK BpX BOAUNMLE NaHua AOAVPHE npeaMeT

UK kaga ApBo 00yxBaTU U YKIbELLTH NaH4YaHy
TecTepy y peay. [loomp Bpxa y Hekum crnyyajeBuma
MOXe [a y3poKyje Harno obpHyTy peakuujy,
oabauyjyhv Bogmnuuy naHua Harope v yHas3ag

Ka pykoBaoLy. YKIbellTeweM naHLua Tectepe ayx
ropker Aena Bogunuue naHua moxe ga gohe

0o 6p3or oarypuBaka Boaunvue naHua yHasag,
Ka pykoBaoLly. CBaka of 0BVX peakLuja Moxe

fa posefe Ao rybuTka KoHTpore Haf TecTepoM
LTO 61 MOrNO Aa y3pokyje 03burbHe TenecHe
nospene. Hemojte ga ce ocnamware UCKIbYYNBO
Ha 6e3befHocHe ypehaje yrpaheHe y TecTepy.
Kao kopucHWK naH4yaHe TecTepe Tpebano 6u Aa
npeay3MeTe HEKOMNMKO Kopaka kako 6ucte 6unm
CUIypHU Aa TOKOM OGaBrbama 3ajataka cevera
Hehe gohu fo Hecpehe nnu noepeae.

[MoBpaTHu yaap je pesyntart HenpasunHe
ynoTtpebe anarta uunu HenpaeuITHUX pagHUX
npouenypa unu ycrnoea v moxe ce n3behu
npeaysvmarem ogrosapajyhux mepa onpesa Koje
Cy HaBe[eHe y HacTaBky:

. YBpcTo ApXKMTE TECTEPY Tako Aa Nanvyesu u
npcTn obyxBaTajy ApLUKe naH4yaHe TecTepe,
npxehu je ca o6e pyke, a Teno n pyky
nocTaBuUTE Tako Aa MOXeTe fa ce ogynpeTe
cvnama nospaTHor yaapa. PykoBanau Moxe
[a KOHTponuLIe cune noBpaTHor yaapa
y3 ofroBapajyhe Mepe npefloCTPOXHOCTU.
HemojTte aa nywate naHyaHy Tectepy.

» Cnwukal

. Hewmojte na ce nponukeTe aa bucte HewwTo
MCEKNM N HeMOjTe [la CeveTe HELUTO LUTO
je usHap BucuHe Balwmx pameHa. Ha Taj
HauuH heTe CNPeYnTU HEXXErbeHN KOHTaKT ca
BPXOM TecTepe 1 oMoryhutu 6orby KoHTpony
Haj NaH4YaHOM TECTEPOM Y HEOUEKMBAHUM
cuTyaumjama.

. KopucTuTe camo oHe pe3epBHe Boaunue
naHua v naHue Koje je HaBeo npon3sohay.
Heoproeapajyhe pesepBHe Bogunuvue naHua
M NaHuy Mory Aa AoBeAy A0 Npekuaara
naHua uvnu nospaTHor yaapa.

. MpaTtute ynytcTBa nponssohaya 3a
OLITpEH-E 1 OfpXKaBake NaHyaHe Tectepe.
CMmamvBane BUCUHE Mepaya aybuHe moxe
Oa poseae Ao nosehaHor noBpaTtHor yaapa.

13. Tlpe Hero WTO NOYHETe ca pagoMm, NnpoBepuUTe
[a Ny je naHYyaHa Tectepa y MCNpaBHOM
PaAHOM CTakby, Kao U ia NU je kEeHO CTakbe
y cknapy ca 6e36egHocHUMM oapeabGama.
HapouuTo npoBepuTte cnepehe:

. [a nv KoYHMLa 3a NaHal, paau UcnpasHo;

. [a N1 KOYHMLA 3a Npeknaake Hanajamwa
paau ucnpasHo;

. [a N1 cy Bogunuua v noknonaw, naH4yaHuka
MCMpPaBHO MOHTUPAHW;

. [a N1 je NnaHaL HaOLUTPEH N 3aTerHyT y
cknagy ca ogpen6ama.

14. Hemojte Aa nokpeheTe naH4yaHy TecTepy AOK
ce Ha Hb0j Hana3u noknonau nadua. Nokperare
naHyaHe TecTepe AOK Ce Ha H0j Hanasw noknonaw,
naHua MoXxe fa aosefe A0 usbaumsama
noknonua naHua Hanpep, WTo MOXe Aa n3asoBe
TenecHy nospeay u owTtehere npegmera Koju ce
Hanase OKo pykoBaoLa.

[HonatHa 6e36eAHOCHa ynyTcTBa

Pag

1. Kapa kopuctute anat Ha 6naTtiwaBom Thy,
BNaXHOj NOBPLUMHM NOJ HarMGom unm
KN13aBoj MOBPLUMHYU, 06GpaTUTE NaxHy Ha
ocrnoHau,.

2. Hemojte notanatu anar y nokse Bope.

3. Hemojte pa octaBreare anart 6e3 Hag3opa
HanoJsby Mo Kuwu.
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3awTuTa enekTpUYHMX UHCTanaumja n
akymynaropa

1.

7.

N36eraBajTe onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTUMa Unu ra usnaraTtu kuwu. Bopa koja yhe
y anat nosehasa pusuk of CTpyjHOr yaapa.
BaTtepwuje HeMojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcrnogmpajy. MposepuTe Aa Ny NOKanH1 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarame.
Hewmojte aa otBapate unu pasbujate 6atepuje.
OcnoboheHn enekTponunT je kopoa3nBaH 1 MoXe Aa
noBpeav o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

Hewmojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BIIaXXHUM MecTUMA.

HemojTe na nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOpPEHOM.
He pupajte nywad, ykiby4yjyhu ytukay
nyHaya v NpUKIby4ke nykbavya MOKpUM
pykama.

Hewmojte aa meware 6aTepuje no kUK.

OppxaBakse U CKnaguliTee

1.

Kapa opnaxete anart, usberaBajte AMPEKTHY
CyH4YeBY CBETIIOCT U KULLY U HEMOjTe ra
opnaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.

CneuundmyHa 6e36egHOCHa
ynosopeka 3a ropty pyuky fnaH4yaHe
TecTtepe

1.

OBa naHuyaHa TecTepa je Au3ajHupaHa
cneuujanHo 3a Hery u oagpxaBatbe ctabana.
JlaHuaHy TecTepy Tpeba ga kopucTe
UCKIbY4MBO afieKBaTHO 06Y4YeHN PyKOBAaOLIU.
MpaTtute cBa ynyTcTBa, NOCTYMNKe U nNpenopyke
peneBaHTHUX NpodecuoHanHMxX opraHusaumja.
Y cynpotHom moxe aohu ao Hecpeha ca
caTanHu ucxopom. Mpenopyuyje ce na yesek
KOpUCTUTE Noau3Hy nnatdopmy (kopny, nudT
Aun3anuuy) 3a pesate Ha cTabnuma. TexHuke
cnywTaka no yXeTy cy M3y3eTHO onacHe

1 3axTeBajy cneuujanHy obyky. PykoBaouu
Mopajy TOKOM obyKe Aa ce yno3Hajy ca
ynoTpe6oM CUrypHOCHe onpemMe U TeEXHUKama
newama. YBeK kopuctuTte oarosapajyhe
nojaceBe, KaHane U kapabuHepe 3a paj Ha
ApBehy. YBek KOpUCTUTE CUTYPHOCHY onpemy
3a pykaBaoLa u TecTepy.

O6aBuTte ynwhetbse 1 ogpxaBawe npe
cKnaguliTera y cknaay ca ynyTcTBOM 3a
ynotpeoy.

MocTapajte ce Aa nonoxaj naH4yaHe TecTepe
TOKOM npeBo3a ayTomobunom 6yae 6e36epnaH
Kako 6u ce n36erno uypese ropusa unm yroa
3a naHau, owTtehewa anara unu TenecHe
nospepe.

PenosHo npoBepasajTe hyHKUMOHUCaHE
KOYHMLIe NaHua.

Hemojte cunaTtu yree 3a naHauy y 6nmsunnm
BaTpe. HemojTe nywmnTy ook cunate yroe 3a
naHau,.

HaunoHanHu nponucu mMory aa orpaHuye
kopuwhere naH4yaHe TecTepe.

10.

11.

Axo onpema npuMmHM jak yaapaw unm ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero WTo HacTaBuUTe

ca pagowm. MpoBepuTe Aa nu NocToje KBapoBU
Ha KOHTporama v WTUTHULMMa. AKO NOCTOju
owTteherwe nnu cymmwa, y Hawem osnawheHom
CEepBUCHOM LIEHTPY MOXeTe Aa npernegarte v
nonpasuTe anar.

YBeK akTMBMpajTe KOYHULIY NaHua npe
nokpeTara faH4aHe TecTepe.

[pXxuTe 4BPCTO TecTepy Ha MecTy Aa 6ucre
n36ernu knusame (NoKpeT Npoknu3aBaka)
WNKW oAcKaKake TecTepe Koz 3anovukbarba
pesa.

Ha kpajy pe3sa, naxm-neo ogpxaBajte
paBHOTeXy 360r ,,cnywTawa“ anara.

Y3mute y 063up cmep u 6p3nHy BeTpa.
MN3beraBajte nurbLeBUHY U YILHY Marny naHua.

3awTuTHa onpema

1.

[la 6ucTte cnpeunnu noBpepae rnase, o4ujy,
PYKY 1 cTonana u ga 6ucre 3alWTUTUNKU CRyX,
notpe6Ho je Aa kopucTute cneaehy 3aWTUTHY
onpeMy AOK pyKyjeTe naH4aHOM TeCTEpPOM:

— ToTpe6Ho je pa HocuTe ogrosapajyhy
opaehy, TakBor Kpoja Aa CToju y3 Teno anu He
omeTa nokpete. Hemojte HOCUTU HaKUT Unn
opnehy koju mMory fia ce ynetrbajy y rpmibe
nnmn x6yre. AKo maTe Ayrauky Kocy, yBek
HOCUTEe MpexuLy 3a kocy!

—  ToTpebHo je aa HocuTe 3alTUTHY LWNEM Kaf,
roA KOpuUcTUTE naH4aHy Tectepy. MotpebHo je
Y pefOBHUM UHTepBanMma nposepasatit Aa
N1 je 3aWTUTHM LneMm owTeheH 1 3ameHnTn
ra Hajsuwe 3a 5 roguHa. Kopuctute camo
ofobpeHe 3alUTUTHE LUMEMOBE.

—  LUITMTHUKK 3a N1Le Ha 3alUTUTHOM
Lwnemy (Unv 3alUTUTHE HaoYapu) LTUTe
o[l NUrbeBuHe 1 onurbaka. Tokom paga
naH4YaHe TecTepe yBek HOCUTe 3aLUTUTHE
Haouyapw Unu LUTUTHUK 3a nuue Aa bucte
Ccrpeynnun noBpeae oka.

— Hocute ogrosapajyhy onpemy 3a 3awtuty
o 6yke (aHTUdOHe, yenuhe 3a ywum u cn.)

— 3awTuTHa jakHa ce cacTtoju of 22
crioja HajfioHa v WTWUTW pykoBaoLa of
nocekoTuHa. YBek Tpeba ga je Hocute
Kafa pagvTe Ha NOAUrHyToj Nnatcopmu
(kopnu, NUpT An3anuum), Ha MepaeBuHama
ca nnatopMoM MM NPUIIMKOM Nerara
nomohy kaHana.

—  3alTuTHe NaHTanoHe cy HanpaerbeHe of
HajNoHCKOr MaTepwjana ca 22 crnoja v LWTuTe of
nocekoTuHa. [Mpenopyyyjemo aa 1x kopucTtute.

—  3awTuTHe pyKaBULie HanpaBrbeHe of
nebene Koxe cy Aeo nponvcaHe onpeme
1 MOpajy yBeK ia ce Hoce TOKOM paja ca
naH4yaHOM TecTepoMm.

—  Tokom paga naH4aHe TecTepe yBeK HocuTe
3aWTUTHE LMnene unv 3sawTUTHe Yu3me
ca Heknuaajyhum fHoHoBMMa, YenU4yHUM
ojayareM 3a NpcTe U WTUTHKKE 3a
Hore. 3alWTUTHe Luunene onpemMrbeHe
3aLUTUTHUM CrOjeM LUTUTE Of NMOCeKoTVHA
1 06e36ehnyjy curypaH ocnoHau. 3a pag Ha
npeehy, 3aWwTUTHe LMnene Mopajy Aa byay
oprosapajyhe 3a TexHvKe nerarba.
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Bub6pauuje

1. Kopg ocoba ca cnabom umpKynaumjom koje cy
N3MNOXEHE UHTEH3MBHMM BUOpaLujama Moxe fa
nohe go owTehela KpBHUX CyA0Ba U HEPBHOT
cuctema. Bubpauuje mory aa npoyspokyjy
cnegehe cumnToMe Ha NpcTUMa, pykama v
srnobosuma: Tprere, ronuuare, 6on, ocehaj
ybopna, npomeHa 6oje koxe Unm came Koxe.
Axko nmaTte 6UNo Koju o OBMX CUMNTOMA,
obpatuTte ce nekapy! [la 6ucte cmarbunm pusmnk
op PejHooBor cuHgpoma, ofgpxaBajte TonnoTy
pyKy TOKOM pafa v [obpo ogpxasajte onpemy u
fofarHy onpemy.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoOCe Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YMHEeHMLE Aa cTe NPOU3BOA [06POo yno3Hanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBatkby buMe (ycrnea
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WU HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU A0
TelKNUX TenecHUxX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. MNpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pacraBmajte u He MmoaudUKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe Ja UsasobeTe noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBakse NN eKCnosnjy.

3.  Ako ce Bpeme papa 3HaTHO CKpaTuno, oaMax
npectaHuTe ca kopuwherweM. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pu3unka oA nperpesatba, Moryhunx
OMeKoTHHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpOmnuT Aocne y o4u, ucnepmure ux
YMCTOM BOAOM M ogMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa aoBeae Ao ry6utka Bmaa.

5. Hemojre aa nsasusarte KpaTak Cnoj ynoiuka
GaTtepuje:

(1) HemojTe poanMpuBaTH NpPUKILYYKe 6UNo
KOjUM NPOBOAHWUM MaTepunjanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTUju ca Apyrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BENUKOr NpoToKa CTPyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBata.

6. HemojTe na cknaguwTuTe N KOpucTUTe
anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemaiuu
50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoavpay BaTpu.

8. Hemojte na 3akuBare, ceyeTe, nomuTe, 6auate
Wnu ucnywTaTte ynoxak 6artepuje, unu aa
HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHKU. Ha Taj
Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPeKoMepHO
3arpeBate WUnu ekcnosujy.

9. HemojTe pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 npeBO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom koMepLujanHor NnpesBo3a, HMp. o
cTpaHe Tpehux nvua n npeBo3Huka, Mopa ce
obpatutn nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBoas,
noTpe6Ho je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKoOM 3a
onacHe matepuje. Takofje obpaTnTe naxmy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalnoHanHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.

11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuUTe ra u3 anara u oanoxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBaTepuje kopucTUTE caMo ca npousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOVN3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe a AoBeAe [0 noxapa, npekomepHe
TOMNMoTe, eKCNno3uje Unu Lypera enekTponumra.

13. AKo ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6arepuja mopa aa ce usBaau us
anara.

14. Tokom M HaKOH kopuwhema, ynoxak 6atepuje
MOXe /la aKyMyrnupa TONIMKO TOMnJsioTe Aa To
MoOXe 0BECTU 10 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. MaxmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa oamMax HaKoH
kopuwhema jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa pa ce CTPYroTuHa, npawimHa
UK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynouwka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTK 3arpeBake, 3anarbuBare,
nyuare 1 HeMCrnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTUHa
Wnu TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He noAapxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHUja
eneKkTpU4YHe cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 nperopeBata anara unu ymnoLuka
Garepuje.

18. [Opxwute 6aTepujy BaH Aomallaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opuruHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MeHeHe Moxe
[a goeefe Ao nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wreTty. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wrto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
TemnepaTtypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauekajte na ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweta.

4.  Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).

Ornuc AENOBA

» Cnuka2
1 | lopka pyyka 2 | Monyra 3a ocnobahame 13 3 | Okupay npekugada
6rnokvpaHor nonoxaja
4 | WTUTHWK 3a Npeaky pyky 5 | Bogunuua naHua 6 | Nanay Tectepe
7 | XBata4 naHua 8 | BappxaBajyhu HaBpTat 9 | Bujak 3a nogeluaBame naHua
10 | Ynoxak 6atepuje 11 | MmasHa namnuua 12 | MmaBHuW npekuaay
13 | Moknonau, 14 | 3aBpra 3a nogeluasatbe (3a nymny 3ayree) | 15 | KapabuHep
16 | MNpeatsa pyyka 17 | Moknonal pesepBoapa 3a yrbe 18 | BynuyacTtu rpaHU4HMK
19 | MNoknonay Boaunule naHua - - - -

Ornuc HAYNHA

®YHKUNOHUCAHA

AI‘IA)KH:;A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKumMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
MCKIbYYeH U Aa Nnu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrioLlKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UM yKnakwama yroluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknakware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Oynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce Npwv Najy v NOBPeaAuUTY Bac.

» Cnuka3: 1. LlpseHun nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunnu ynoxak barepwje, knmsawem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarkem nomepare gyrme Ha
npeaH0j CTpaHu yroLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xnebom Ha kyRuLITY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO 1 Yyje Ce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LpBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je NpukasaHo Ha Cruuu, yrnoxak
GaTtepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
NoBpeAnTW BaC NN HeKy 0coby y BaLloj 6rnsnHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny aa noctaBmarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He nNocTaBrbaTe UCNPaBHO.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6aTepuje

MpuTncHUTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa Gucte
npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje. iHamnkaTopcke
namnuue he ce YKrby4MTW Ha HEKOMNUKO CeKyHAM.

» Cnwuka4: 1./Haukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

WHaukaTopcke namnuue Mpeocrtanun

I |:| !| KanauuTeT

CeeTtnun WUckreyueHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I I:I 0On 50% fo
75%
I I |:| |:| Op 25% no
50%
I I:I I:I I:I 0on 0% fo
25%
Tt

Jgomn

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je aa
je batepuja
nocrana
HeuncnpaBHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwhena
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBapHOr.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaun.

Cwuctem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cMCTeMOM 3a 3awTuTy anarta/
Bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTCcku Npekuaa Hanajarwe
MOTOpa kako 61 NpoayXuo Bek Tpajarwa anata n
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo oa cnepehux
cTama:

3awTuTa o npeonTtepehewa

Kapa ce 6aTtepujom pagu Ha HauuH Koju 3axTeBa
M3y3eTHO BENWKY NOTPOLUKY CTPYje, anat ayToMaTcku
npecraje Aa paav v rmaBHa naMnuua novnke ga
Tpenepu 3eneHoM 60joM. Y 0BOj CUTyaumju, UCKIby4nTe
anaTt u npecTaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena fo
npeonTtepeheta anarta. 3aTum ykrbyuuTe anat ga
61CTe ra NOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa cy anat unu 6atepuja nperpejanu, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau U rnasHa namnuua
noyvkbe fia Tpenepu LpBeHoM 6ojoM. Y oBOM cnyuajy,
nycTute ga ce anar u 6atepuja oxnaae npe NoHOBHOT
YKIby4/Bak-a anata.

HAMOMEHA: Y okpyxery ca BUCOKUM
TemnepaTypama, 3alTuTa of nperpesama no4nme
fa fenyje Tako fa anat ayTomaTcku npectaje Aa
paau.

3awTtuTa og npeBesinkor npaxweHa

Kapa kanaumntet 6aTepuje HWje AOBOIbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau 1 rnasHa namnuua
nounke ga Tpenepu LupseHoM 6ojoM. Y Tom crnyyajy,
yKrnoHuTe B6atepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

3awTunTa o4 Apyrux y3poka

CucTeM 3a 3awwTuTy je Takohe ausajHupaH 3a apyre

y3poKe Koju Mory fia owuTeTe anat u omoryhasa My

ayTomatcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe

Kopake fja 6ycTe OTKINOHUNM y3poKe Kaaa ce anat

NpUBpPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTaBu TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anart, a 3atuM ra ykrbyuute Aa bucrte
ra NOHOBO NMOKPEHYNN.

2. HanyHuTe GaTepuje unu ux 3ameHuTe HanyweHUm
bartepujama.

3. CavekajTe ga ce mawuHa n 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHUM yCMOCTaBMbakbeM CUCTEMA 33 3aLITUTY

He Aonasu HU [0 KakBux noborblana, obpaTtute ce
NOKasniHOM CepBUCHOM LieHTpYy komnaHuje Makita.

OBABELUTEHSE: Ao ce anat 3aycTaBu u3
pasnora Koju Huje NpeTxXoAHO ONUcax, norneanajre
oferbak o pellaBakwy npobnema.

AYNO30PEHE: Yeex MCKIbYYMTE rMaBHn
npekuaay Kag anat Huje y ynotpe6u.

[a 6ucte ykrby4unu anart, NPUTUCHUTE rMaBHU
npekugad. Jlamnuua rnaBHor Hanajaka CBeTNU
3eneHoM 6ojom. 3a nckrby4mBare, MOHOBO MPUTUCHUTE
rMaBHW Npekuaad.

» Cnuka5: 1.[naeHa namnuua 2. [MmaBHW npekugay

HAMOMEHA: asHa namnuua he TpenepuTn
3eneHoM 60jom ako je okvaad npekuaada npuTUCHyT
y ycnoBuma HeogroBapajyhum 3a pag. llamnuua
Tpenepw nof jeaHum op cnefehux ycnosa.

. Kapa ykrbyunTe rnaBHW Npekmaad oK ApXKuTe
NPUTUCHYTY NONYry 3a 3akrby4yaBake U okuaay
npekvaada.

. Kapa nosy4ete okmaay npekugada fok je
KOYHMLIA NaHLUa aKTUBHa.

. Kapa oTnycTute KOYHMLY NaHua Aok ApXuTe
NMPUTUCHYTY NOMNYry 3a 3akrby4YaBame 1
oTnyLITaTe okuzad npekuaava.

HATMOMEHA: OBaj anat KopucTu yHKUUjy
ayTOMaTCKOr UCKIbyumBara. AKo okuaad npekugava
HWje NPUTUCHYT oapefieHn BpEMEHCKIN Nepuos HakoH
YKIbyuMBak-a rMaBHOr Npekugaya, rmasHW npekugay
he ce ayTomaTCKkun UCKIbYYUTU Kako 61 ce n3berno
HeHaMepHO NoKpeTae.

q)YHKLIMOHVICﬂI'be npekungaya

AYrO30PEHE: Paau Bawe 6e36eqHocTy,
OBaj anar je onpemMrbLeH nonyrom 3a ocrio6ahawe
U3 GrnokupaHor nomoxaja koja cnpevyaBsa
HeHaMepHo nokpeTake anata. HUKAA HemojTe
KOPUCTUTMW OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekmpaya 6e3 nputuckamwa
nonyre 3a ocrno6afare U3 6rnokupaHor nonoxaja.
MPE pame ynotpebe BpaTuTe anart CepBMCHOM
LIeHTPY paau ageKkBaTHe nonpaeke.

AYN030PEHE: HUKADA HemojTe Aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocrno6ahamwe 13 6nokMpaHor
norioxaja unu ga mexwate HeHy CBpXy 1
yHKuUMjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmamwa ynoiuka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa N1 oKMaay npekuaaya
paav NpaBUIHO U @ NN Ce HAaKOH OTNyLUTaka
spaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyueHo).

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako noBnauntu
oKMAay npekuaava ako NPeTXo4HO HUCTe
NMPUTUCHYNK Nonyry 3a ocro6ahamwe n3
6nokupaHor nonoxaja. To moxe ga nosepe Ao
nomrbeka npeknpaya.

HAMOMEHA: Ako y3acTonHo noenayute okvuaad
npekugaya fok anat rotoBo Hema ontepehema,
6p3nHa poTauuje anata ce Cmarbyje 1 rmaBHa
namnuua Tpenepu 3eneHom 6ojomM. Y Tom cnyyajy,
OTNycTUTE OKWMAaY Npeknaaya, a 3aTM NOHOBO
noByLWTe oKnaay npekngada.
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Monyra 3a ocrnobahare 13 GriokupaHor nonoxaja
cnpeyasa Crny4ajHO MoBMayek-e okuaada npekugayda.
[a 6ucTe ykrbyunnu anart, npuTUCHUTE MNonyry 3a
ocnobahatre 13 brokupaHor nonoxaja 1 noByuuTe
okupay npekugada. bpsvHa anata ce nosehasa ca
Behum npuTUCKOM Ha okmaay npekugaya. Myctute
okuaay npekugaya ga 6ucte sayctaBunum anar.
» Cnuka6: 1. Okupay npekvpaya 2. MNMonyra 3a
ocrnobahate 13 GrokupaHor nonoxaja

MpoBepa ko4YHMLE NnaHua

AnaxmA: [ApxuTe naH4yaHy Tectepy o6ema
pyKama Aok je ykrbyuyjeTte. [leCHOM pykom
APXUTE FOpHY PYUKY, a TeBOM Npeaky PyUKy.
Boaunuua naHua u naHau Tectepe He cMmejy Aa
[oAUpPYjy HUjeaaH npegmert.

AI‘IA)KH:A: Ako ce naHal TecTepe oamax He
3aycTaBu Kaga OBO ypaguTe, HU Nof Kojum
ycroBUMa He CMeTe Aa KOPUCTUTE NaH4yaHy
TecTtepy. O6paTuTte ce oBnawheHoM cepBUCHOM
LEHTpY.

1. MpuTucHute nonyry 3a 3akrbyyaBare, a 3aTuM
nosyumMTe okuaay npekuaada. fllaHyaHa Tectepa ce
opmax nokpehe.

2. HaanaHuuoMm rypHUTe npeaksu LTUTHUK pyke
yHanpeq. llaHyaHa TecTepa Mopa oamax fa ce
3aycTaBu.
» Cnuka7: 1. LUTuTHUK 3a Npeaty pyKy

2. OTkrbyyaHm nonoxaj 3. 3akrbyyaHu

nonoxaj

MpoBepa ko4HULIEe 3a NpeKnaame

CELETELEY:]

AI‘IA)KH:;A: Ako ce naH4aHa TecTepa y OBOM
TecTy He 3aycTaBU Y POKY Ofi AABE CEKyHAe,
npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE NaHYaHy TecTepy U
obpaTtute ce oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

MokpeHnTe naHyaHy Tectepy, a 3aTUM NOTMyHO
oTnycTUTe okmgad npekuaada. flaHau Tectepe Tpeba
[a ce 3ayCTaBy 3a iBe CeKyHae.

MopeluaBake noamMasuBaka naHua

MoxeTe Aa nogecute 6p3vHy AOBOAA yrba Ha NyMnu 3a
yrbe nomohy 3aBpTHsa 3a nofeluaBare 1 yHUBep3anHor
Krbyya. KonvumHa yrba moxe fa ce nogecu y 3 kopaka.
OTBoOpuTe Noknonay aa bucte nogecunu 3aBpTar 3a
nogellaBame.

» Cnuka8: 1. [loknonay 2. 3aBpTam 3a nogellaBare

KapabuHep (Tauka Be3auBaHa

KaHana)

Anat MoxeTe [a 3akayuTe Tako LTo heTe Be3aTn kaHan
3a kapabuHep. MNoByunTe kapabuHep Harope, a 3aTum
ra 3aBexuTe KaHarnom.

» Cnuka9: 1. KapabuHep

3yn4yacTv rpaHUYHUK

Anar je onpemrbeH 3ynyacTum rpaHNYHKOM Kao CTaHfapAHOM
onpemoM. Ako Tpeba fja 3aMeHnTe 3yn4acT rpaHnyHuK, 0bpatute
ce oBnawwheHnm CepBUCHIM LieHTpuMa komnaHuje Makita.
Mpunukom pesarba, NOCTaBUTE 3yN4acTu rPaHNYHUK Ha
Aebno 1 kopucTUTe ra kao nonyry.

EnekTpoHcka ¢yHKuUMja

Anart je onpemIbeH enekTPOHCKUM yHKLMjama 3a

jenHocTaBHO ynpasrbatse.

. EnekTpuyHa kouHuua
Anar je onpemsrbeH enekTpU4HOM KOYHULIOM. AKO
ce BULLIE NyTa Jecu a ce anat He 3aycTaBrba
6p30 HaKoH MyLUTaka oknpada npekuaava,
opHecuTe ra y Makita cepucHu LeHTap.

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: MNMpe o6aBrbawa 6uno kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W fa Ny je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

AI‘IA)KH:A: HemojTe aupaTtu naHau Tectepe
ronvum pykama. YBek HocuTe pyKkaBuLe [OK
PYKyjeTe naHuem TecTepe.

MocTaBmame u YKnawake JlaHua Tectepe

AI‘IA)KH:A: Nanau TecTepe u Bogunuua naHuya
cy jow yBeK Bpenu HakoH papga. lMycturte ux ga
ce J0BOJLHO OXxJlafAe npe 6uno Kaksor paga Ha
anary.

Anaxma: MocTynak MOHTaxe Unu AeMOHTaxe
naHua Tectepe o6aBuUTe Ha HEKOM YNCTOM MeCTy
6e3 NurLeBUHE U CNIMYHMX HeyucToha.

MocTaBrbamwe naHuya TecTtepe

[a 6ucTe noctaBuny naHau Tectepe npegysmuTe
cnepgehe kopake:

1. OTnycTuTe KOYHMLY NnaHua Tako wTo heTte nosyhu
npefHu WTUTHKK 3a PYKY.

2. [Monyctute Bujak 3a nogellaBare naHua, a 3atum

3agpxaBajyhu HaBpTam.

» Cnukal0: 1. Moknonay naHyaHuka 2. Bujak 3a
nopeluasake naHua 3. 3agpxasajyhm
HaBpTah

3. YKknoHuTe noknonaw cevumBsa.

4. TposepuTte cmep naHua Tectepe. [ogecuTe cmep
naHua TecTepe nNpema o3Hauu Ha Teny naHua Tectepe.
» Cnukall: 1. O3Hake Ha Teny NaHyaHe Tectepe

5. locrtaBuTe jenaH Kpaj naHua Tectepe Ha BpX
BOAMNMLIE NaHLa.

6. [octaBuTe Apyrv Kpaj naHua Tectepe oko
NaH4yaHuKa, 3aTUM NpUYBPCTUTE BOAMNVLY NnaHua

3a Teno naH4yaHe TecTepe 1 NopasHajTe OTBOP Ha
BOAVNWLIM NaHLa ca Urnom Ha Teny naHyaHe Tectepe.
» Cnukal2: 1.JlaHuyaHuk 2. OTBOP
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7.  YMeTHUTE ncnynyerwe v Urny Ha nokmnonuy
TNaH4yaHvKa y Teno naHyaHe Tectepe, a 3aTum
3aTBOpUTE MOKMonaL, Tako Aa ce 3aBpTak W Urna Ha
Teny naH4yaHe Tectepe yKnorne ca OHMMa Ha NOKMOnLy.
» Cnukal3: 1.>Kneb 2. Moknonay naH4yaHuka

3. 3aBpTams 4. Urna

8.  3arernute 3appxaBajyhu HaBpTaw Aa bucre
Y4YBPCTUNM NOKNonawy naHvyaHunka, 3aTuMm mano
nonyctuTe Aa 6UcTe Nogecuny 3aTerHyTocT.

» Cnukail4: 1.3appxaBajyhv HaBpTaw

Kapa noctaeuTe naHau Tectepe, nogecute 3aTerHyTocTt
naHua TecTepe Tako WwTo hete norneaaTtu ogerbak o
nofellaBaky 3aTerHyToCcTu faHua.

Yknawame naHua tecrtepe

[a 6ucTte ckuHynu naHaw, Tectepe npeaysmuTe
cnegehe kopake:

1. OTnyctuTe KOYHMUY NaHua Tako wTo hete nosyhu
npeaHun WTUTHUK 3a PYKY.

2. [MonycTtuTe Bujak 3a nogeLuaBarbe naHua, a 3atum
3agpxaBajyhv HaBpTatb.
» Cnukail5: 1. Bwjak 3a nogelasatre naHua

2. 3appxaBajyhu HaBpTar

3. YKroHuTe noksionawy, fiaHyaHuka, a 3atum
YKIIOHWTE NnaHal TecTepe v BoaunuLy Tectepe ca Tena
naH4aHe TecTepe.

MopewaBakw-e 3aTerHyToCcTu naHua

AI‘IA)KH:A: HemojTe npeBuwe ga 3aTexere
naHauy Tectepe. AKo ce naHau Tectepe npesuLle
3aTerHe, To MOXe Ja oBeae A0 oMa NnaHua Tectepe
1 xabara Bogunuue naHua.

Anaxma: CyBuwe na6as naHay moxe aa
OACKOYM Ca Bogunuue naHua u Moxe criyyajHo aa
n3asoBe nospege.

NaHau TecTepe Moxe Aa ce onlabasu Nocsie MHOro
Yacosa ynotpe6e. C BpeMeHa Ha Bpeme nposepute
3aTerHyTocT faHua npe ynorpebe.

1. OTnycTMTe KOYHMLY naHua Tako wro hete nosyhu
npeaHu WTUTHKUK 3a PYKY.

2. [MonycTtute mano 3agpxasajyhu HaBpTak Aa
6ucte naraHo onabasunu noknonaw naH4yaHuKa.
» Cnukal6: 1. 3agpxaBajyhu HaBpTam

3.  [Monako nogurHuTe BpX BOAWUNMLE NaHua n
nopecwTe 3aterHytoct naHua. OkpeHuTe Bujak 3a
nofeLlaBane naHua y cMepy kasarbku Ha caty Aa
6ucTe 3aTerHynu, y cynpoTHom cMmepy fa 6ucre ra
oTnycTUMN.

3a owTtpuue naHua 90PX n 91PX:

3aTexuTte naHay TecTepe CBe AOK AOHa CTpaHa naHua

TecTepe He ynafHe y LUWHY BOAMIMLE NaHLa, Kao LWTo

je npukasaHo.

» Cnukal7: 1. Bogunuua naHua 2. JlaHau Tectepe
3. Bujak 3a nogeluaBane naHua

3a owTpuuy naHua 25AP:

3aTerHuTe naHau Tectepe Tako Aa pa3mak nameny
cpeauvHe [oke CTpaHe Boaunuvue naHua u naHua
Tectepe byae npubnmxHo oa 1 MM 40 2 MM.

4.  JlaraHo npugpxasajTe BOAMNULY NnaHua un
3aTerHuTe Nokrnonaw naH4yaHuka.

3a owTtpuue naHua 90PX n 91PX:

YBepuTe ce aa ce NnaHal Tectepe Huje onabasumo ca
[loH-€ CTpaHe.

3a owTpuuy naHua 25AP:

YBepuTe ce Aa je pasmak n3amehy cpeavHe Ooke
CTpaHe BoOAWNyLE naHua v naHua tectepe npubnmxHo
og 1 MM 0 2 MM.

5.  BarernuTe 3agpxaBajyhu HaBpTaw aa 6ucre
ocurypanu noknonad naH4yaHuka.
» Cnukal18: 1. 3appxaBajyhu HaBpTar

aMasmBa

OBABELLUTEHSE: Kaga npeu nyT cunate yrse 3a
naHal unu kaga fonykyjete pesepsoap kaaa ce noTnyHo
ncnpasHu, goaajTe yroe Ao Aoke UBUUe rpnuha nytava.
Y cynpotHom gohu he o cmatbeHor foBofeta yrba.

OBABELLUTEHSE: Kopuctute nckrbyumso Makita
yrbe 3a naHal TecTepe Unu eKBMBaneHTHO yrbe
KoOje je BOCTYMHO Ha TPXULLTY.

OBABELLUTEHSE: Hukapna HemojTe Aa KopucTuTe
yibe y KoMe MMa NpaluMHe 1 YecTmua unm
eTepUYHO yrbe.

OBABEILLUTEHE: 3a opesusatwe gpseha
KOpUCTUTE BUIbHO yrbe. MuHepanHo yrbe Moxe
Aa owrTeTu apeehe.

OBABEILLUTEHE: Npe oaceuata nposepute Aa nu
je mocTaBrLeHM noknonay pesepeoapa 3a yibe 3aBpHyT.

JTaHal TecTepe ce ayTomaTcku nogmasyje Aok anat
paaw. NoBpemeHO NpoBepasajTe NpeocTany KONMYnHy
yrba y pesepBoapy Npeko okHa 3a npoBepy yrba.
» Cnuka19: 1. lMoknonay pesepBoapa 3a yrbe

2. OKHo 3a npoBepy yrba

[a 6ucTte gonyHWnu pesepBoap, NOOXUTE NaHyaHy
TecTepy Ha CTpaHy, 3aTUM NPUTUCHUTE AyrMe Ha
NoKIIonLy pesepBoapa 3a yrbe Tako Ja ce Ayrme Ha
[pYroj CTpaHW noaurHe, a 3aTum yKnoHuTe noknonatw,
pesepBoapa 3a yrbe Tako LITo heTe ra oKpeHyTw.
Oproeapajyha konuuunHa yrba nsHocu 200 mn. Kaga
HanyHUTe pe3epBoap, yBepuTe ce Aa je nokronaw
pesepBoapa 3a yrbe YBPCTO NOCTABIbEH.
» Cnuka20: 1. [Noknonai pesepBoapa 3a yrbe

2. 3ate3arbe 3. OTnywTame

HAMOMEHA: Ako nmate notewkoha npv yknatbawy
nokmnonua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTHUTe okacTn
Krby4 y OTBOP MOKonua pesepeoapa 3a yrbe, a
3aTUM YKNOHWUTe Nokmnonau, pesepsoapa 3a yrbe Tako
WwTo heTe ra oKpeHyTH yneso.

» Cnuka21: 1. OtBop 2. Okactu Kiby4

HakoH nymetba, ApXUTe NaHvaHy TecTepy Aarbe of
apseTa. [okpeHuTe je 1 cayekajTe Aa nogMasnBake
naHua Tectepe 6yae ageksaTHO.

» Cnuka22
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Papg ca naH4yaHoOM TecTepom

AI‘IA)KH:A: CBe genoBe Tena ApXuTe garbe of
naHua TecTepe Kaga MOTop paau.

AI‘IA)KH:A: YBpcTO ApXKUTE NTaH4YaHy TecTepy
obema pykama kaga MoTop paau.

AI‘IA)KH:A: HemojTe ce HaruwaT. YBek moparte
umaTtu ogrosapajyhu ocnoHau v oapxaBaTtu
paBHOTEXY.

OBABELUTEHSE: Hukapa HemojTe 6auaTtu unu
vcnywTaTi anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte npekpuBsaTtu oTBOpe
anara.

OpesuBatmbe apeeha

lMpe ykrbyumBara, noctaBuTe TEMNO NaHyaHe Tectepe y
KOHTaKT ca rpaHom koja he ce pesaTtu. Y cynpoTHOM MOXe
fla fohe [o noApxTaBaka BogunuLe naHua u nospege
pykoBaoLa. TecTepuLunTe ApBO Tako WTo hete ra cehu
noMepameM Hagorne nomohy TeXVHe NaH4aHe TecTepe.
» Cnuka23

AKO He MOXeTe [ja oceyeTe APBO jeQHUM PE3OM:
JlaraHo NpUTUCHWUTE PyYKy U HACTaBUTE Ca TECTEPUCAHEM
noenavyenhu naHyaHy Tectepy Masno yHasag.

» Cnuka24

Mpunukom pesarba aebenvx rpaHa, Hajnpe NnTKo
nopceumTe rpaHy, a 3aT¥M HanpaeWTe 3aBpLUHM pe3
0[703ro.

» Cnuka25

Ako nokyLuaTe fa ogpexete Aebene rpaHe ofo3ao,
rpaHa Moxe a ce NPenoMmn 1 yKrbewTn naHau Tectepe
Ha pesy. Ako nokyLuaTe Aa ogpexete Aebene rpaHe
opo3ro 6e3 NnMTKOr NoaceLara rpaHe, rpaHa Moxe aa
ce pacuenu.

» Cnuka26

Howeke anaTa

YBeK NocTaBuUTe KOYHULY NaHLa U YKINOHWTE yroxak
6aTepuje U3 anaTa npe Hero LWTO HocuTe anart. 3atum
nocTaBuTe nokmnonat Boagunuue nadua. Takohe
nokpwujTe ynoxak 6atepuje noknonuem 6atepuje.
» Cnuka27: 1. [lloknonay Bogunuue naHua

2. Moknonay 6atepuje

OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIby4uTe anaT n
YKIOHUTE ynoxak 6arepuje.

AI‘IA)I(I-bA: Kapa o6aBrbaTe pagoBe npoBepe
Wnu oapXaBaka yBeK HOCUTE pyKaBuLie.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go rybutka 60oje,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo aKo norpaeke, CBako ipyro ofpXxaBake unu
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

OLIJTPEI-be JlJaH4YaHe TecTepe

HaowTpuTe nanay tectepe y cneaehum

cuTyauunjama:

. Kaja ce ctBapa 6paluHacTa npaluvnHa ycnes
TecTepucara BNaxHor ApBeTa;

. Kaja naHal, TeLKko Npoaupe y ApBO Yak U kaga
NpYMeHUTE jak npuTucak;

. Kaja cy peaHe UBMLIE ounrneaHo owteheHe;

. Kapa Tectepa By4e yneBo wnv yaecHo y ApBo. (Ao
Yera [JOBOAM HepaBHOMEPHa HaOLLTPEHOCT NaHua
TecTepe unu owTtehewe camo jefHe CTpaHe)

YecTo owTpuTE NaHaw Tectepe, anv cBaku nyT no
mano. O6u4HO Cy ABa UK Tpu NoKpeTa Typnmjom
[0BObHA 3a PYTUHCKO OWWTpekse. AKO CTe BULLe NyTa
camu OLUITPWUIN NaHaL TecTepe, Heka ra HaowTpu
oBnalheHn CepBUCHY LieHTap.

Kputepujymu 3a owtpemse:
AYNo30PEHE: MpeBenuko pacTojawe

n3mely pesHe uBMLE 1 rpaHNYHMKa Ay6uHe
nosehaBa pu3nk of noBpaTHOr yaapa.

» Cnuka28: 1. [yxwuHa 3ybaua 2. PacTojare namehy
pesHe 1BMILE 1 rpaHnYHMKa Ay6uHe
3. MuHumanHa gyxuHa 3ybaua (3 Mm)

—  Csu 3ynum mopajy aa 6yay jeoHake OyxuHe.
3ynum pasnuunTrX OyxunHa AoBoAe A0
HepaBHOMEPHOT paja naHua Tectepe 1 Mory Aa
13a30BY NIOM NaHLa TecTepe.

— HewmojTe owTpuTH Nnaxay kag ayxvHa 3ybaua
cnagHe Ha 3 MM unu Mawse. JlaHal ce mopa
3aMEHUTN HOBUM.

—  [ebrbuHa neepke ogpehena je ynaroeHowhy
nsmeny rpaHnyHuka gyouHe (oKpyrnu npeaxu
[le0) 1 pesHe uBMLE.

— Haj6orbu pesyntatu pesara obujajy ce kog
cnegehux pactojawa namehy pesve nsumue un
rpaHuyHuKa gybuHe.

. OuwrTpumua naHua 90PX: 0,65 Mm

. Owrtpumua naHuya 91PX: 0,65 mm

. OwrTpumua naHua 25AP: 0,65 mm
» Cnuka29

—  Yrao owTpeta og 30° mopa aa byae UcTu Ha
cBUM 3ynuuma. Pasnnuntu yrnoswm 3ybaua mory
[a [oBeny 4O HEPaBHOT Y HEpPaBHOMEPHOT paja
naHua, oo ybpsaHor xabara 1 noma naHua.

—  Kopwuctute oprosapajyhy okpyrny Typnujy kako
61 Morao aa ce ogpxkasa ofrosapajyhu yrao
owTpera 3ybaua.

. OwTpuua naHuya 90PX : 55°
. OwTpuua naHuya 91PX : 55°
. OwTpuua naHya 25AP: 55°
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Typnuja u Bofjerwse Typnuje

—  YnotpeGrbaBajTe cneuujanHy okpyriy Typnvjy
(nopatHu npubop) 3a naHal, Tectepe aa 6ucre
HaowwTpunu naxau. O6uyHe oKkpyrne Typnuje Hucy
ogrosapajyhe.

—  TpeyHuk okpyrne Typnuje 3a CBaku naHaw,
TecTepe je cnegehu:

. OwTpuua naHua 90PX: 4,5 mm
. OwTpuua naHua 91PX: 4,0 mm
. OwTpuua naHua 25AP: 4,0 mm

—  Typnuja Tpeba ga 3axeatu 3ybaL, camo NpUnukom
nokpera yHanpepa. Kaga Typnujy nokpehete
yHasag, nogurHuTe je ca aynua.

—  [pBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom ayxuHa
OBOr Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHgapaHa 3a cee
ocTarne 3ynLe Ha naHLy TecTepe.

— BopauTe Typnujy Kao LTO je MpyMKasaHo Ha Crvuu.

» Cnuka30: 1. Typnuja 2. JlaHay TecTepe

— DNakwe heTte je BognTn ako ynotpebrbaBarte gpxay
Typnuje (onuunoHu gogatHy npubop). Ha apxavy
Typnuje yupTaHe cy o3Hake 3a npaBwunaH yrao
owTpeta o 30° (nopaBHajTe 03Hake napanenHo
ca naHuem TecTepe) 1 OH orpaHuyaBsa aybuHy
npoaupata (8o 4/5 npeyHuka Typnvje).

» Cnuka31: 1. [pxau Typnuje

— [locne owTpeta naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyHuka aybrHe nomohy anarta 3a Mepene
naHua (onuMoHu JodaTHu npmbop).

» Cnuka32

—  YKIIOHWTe caB UCTYpeHu maTepwjan, 6e3 o63upa
Konvko mManu 6uo, nomohy cneumjanHe pasHe
Typnuje (onuunoHu goaatHu npubop).

—  ToHoBo 3a06nuTe NpeaHu A€o rpaHuyHKKa
nybuhe.

Ynwhexwe Bogunuue naHua

Y xneby Boamnuue naHua Haromunaeajy ce onuibuu

1 nurbeBnHa. OHM Mory fa 3anyLue xneb n ga ometajy
NPOTOK yIba. YKNOHUTE ONUIbKE Y MUIbEBUHY CBaKU NyT
Kaj oWTpUTe UNK MeksaTe naHal, Tectepe.

» Cnuka33

Ynwhexe noknonua faH4YaHuKa

Onwurbum 1 nubeBnHa he ce HakynUTK UCMoA Nokronua
naH4aHvka. YKNoHWTe noknonaw, fnaHyaHuka v naHaw
TecTepe ca anarta, a 3aTUM O4YUCTUTE ONUIbKE U
NUIbEBUHY.

» Cnuka34
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Yuwhene oTBOpa 3a

usbauumBamse yrba

Tokom papa y oTBopy 3a usbauyvBare yrba Mory ga ce
Haromwunajy cuTHe yectuue npawvHe. OBe YyecTuue
npaLuvHe mory fa omeTajy usbauvsarbe yrba v JoBeny
710 HE[,OBOLHOT NoAMa3vBak-a Lenor naHua tectepe.
Y cnyyajy HeAoBOMLHOT [OTOKA yrba A0 ropk-er agena
BOAWNWLIE NaHLa, O4MCTUTE OTBOP 3a n3baLuBame yrba
Ha cnegehu HauvH.

1. CkuHWTe nokronat, NaH4yaHvKa 1 naHau, rectepe
Ca anaTta.

2. YKNOHWTE CUTHE YecTuue npawmHe nomohy

ofBujaya ca paBHUM BPXOM WU CIIMYHOT anara.

» Cnuka35: 1. OgBwjay ca paBHum Bpxom 2. OTBOp
3a n3bauvBatrbe yrba

3. TMoctaBuTe ynoxak 6atepuje y anar. Mosyuute
okuaad npekugada aa 6yucte ucnpanu Haromunase
YecTuLe npalluvHe U3 oTBopa 3a usbauysatbe yrba Tako
wTo heTte UCMYCTUTK yrbe 3a NaHal,.

4.  YknonwuTe ynoxak 6atepuje ca anarta. [ToHoBO
nocTaBuTe MOKIIONaL, aHYyaHvKa 1 naHa, Tectepe Ha
anar.

3ameHa naHuYaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6aHun naH4yaHuK he owTeTUTH
HOBM naHau Tectepe. Y TOM criyyajy 3aMmeHuUTe
JNaHYaHUK.

Mpe nocTasrbaka HOBOT fNlaHLa NPOBEPUTE CTaHe
nNaH4yaHuKa.
» Cnuka36: 1.JlaHuyaHuk 2. MNogpyyja koja ce TpoLue

YBeK MOHTUpajTe HOBW NPCTEH 3a bnokvparbe kaaa
MetsaTe NaHyaHuK.
» Cnuka37: 1.lpcreH 3a Grniokmpatrse 2. JlaH4aHuk

OBABEILLUTEHSE: NocTapajte ce aga naH4aHuK
6yAe NOCTaBILEH Ha HAYMH NPUKa3aH Ha CrnLM.

Opnaratbe anata

1. OunctuTe anat npe cknaguwTexa. YKnoHute
CBe OnurbKe 1 NUIbeBMHY Ca anarta HakoH CKnaawa
noknonua flaH4aHuKa.

2. HakoH unwhera anata, nokpeHuTe ra 6es
onTepehetsa Aa 6ucTe Nnogmasanu naHau Tectepe u
BOAMIMLY NnaHua.

3. MokpwujTe Bogunuuy naHua noknonuem sogunuue
naHua.

4.  VicnpasHuTte pesepBoap 3a yrbe.
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YnyTcTBa 3a nepMoauM4HO ogpKaBa

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpednnu owTtehema,
MopaTe peAoBHO Aa u3BpluasaTte cneaehe pagose ogpxaBaka. [apaHuvja he BaxuT camo ako ce onmcaHu pagosu
penoBHO 1 UcnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLTYyjeTe, NOCToju onacHocT oA Hedrofa! KopucHuk naH4yaHe TecTepe He
cMe fJa obaBrba paoBe Ha ofpXaBakby KOju HUCY OMUCaHN y OBOM NPUPYYHUKY ca ynyTcTeuma. CBe TakBe pajose
Mopa Aa obaBu Hall oBnalheHn CepBUCHU LieHTap.

MpoBepuTe cTaBKy / Bpeme Mpe papa CBaKogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JegHom Mpe
paja ceamuue Mecela roaviibe cknaguliTea
Nanuana Mpernen. - - - - -
TecTepa \/
Ynwhewe. - \/ - - - —
Mposepute y - - — -
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - - - — —
TecTepe \/
HaowTpute - - - - -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. - — — —
o v v
CkuHuTe ra - - - — _
ca naHyaHe \/
TecTepe.
KouHuua 3a lMposepute \/ - - — — _
naHau (YHKLMOHMCatbE.
PenosHo - - - - _
ra Hocute y \/
osnawhenu
CEepPBUCHU
LeHTap Ha
npernes,.
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - - —
naHua 6p3nHy
foBoaa yrea.
Okunpay Mpernen. \/ - - - — —
npekugaya
Monyra 3a Mpernep. \/ - - - — _
ocnobahatre
13 bnokmpaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - - - - -
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3ayre
Xsatauy naHua | Mperneg. - — \/ - - _
3aBpTHoi 1 Mperneq. - - - - —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa

Y3apok

Papmwa

INaH4aHa TecTepa ce He ykibyuyje.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanykweHun yrnoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH).

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycreLuHo, 3aMeHnTe yrnoxak
Gatepuje.

MaBHK Npeknpay je UCKIby4eH.

IanyaHa TecTepa he ce aytomarcku
WCKIbYYMTN aKO Ce He Kopuctn oqpef)eHM
BpeMeHcku nepuoA. NoHOBO ykrbyunte
rmaBHW Npekngad.

NaHyaHa TecTepa ce He nokpehe.

KO‘-IHI/ILIE naHua aktuBupaHa.

OTI'IyCTI/ITE KOYHMUY naHua.

Mortop npecTaje ca pagom nocne kpatke
ynotpebe.

HuBo HanyweHocTn 6aTepuje je HU3aK.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. AKo nyrete
He Byae ycneLlHo, 3aMeHuTe ynoxak
Gatepuje.

Hewma yrba Ha naHuy.

PesepBsoap 3a yroe je npasaH.

HanyHute pesepBsoap 3a yrbe.

2Kne6 3a goBoNetse yrba je 3anprbaH.

Oumnctute xneb.

Cna6o goBohetbe yrba.

MopecwnTe KonNWMYuHy yrba 3a foBohere
romohy 3aBpTHba 3a NofellaBatbe.

INaHyaHa TecTepa He NoCTxXe
Makcumanuu 6p. obpTaja no MuH.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBUNHO
NOCTaBIbEeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LTo je
OMUCaHO Y OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. AKo nyrere
He Byae ycneLuHo, 3amMeHuTe yrnoxak
Garepuije.

MoroHcku cuctem He pagun Kako Tpe6a.

Ob6patute ce oBnalwheHom cepBUCHOM
LieHTpY Yy CBOM pervioHy paav nonpaeke.

naBHa namnuua Tpenepu 3eneHom Gojom.

Okunpay npeknaaya je NoByYeH y ycriosuma
KOjW HUCY NoroHu 3a pag.

nOByLLIATe OKuaay npeknaadya HakoH WTo
Ce rmaBHN Npeknaad yKiby4un 1 Ko4Huua
naHua oTnycTu.

J'IaHau Ce He 3ayCTaBsba Yak HM Kafja ce
aKTMBMpa KoO4YHUUa naHua:
Opmax 3ayctasuTe anar!

MoxabaHa KounoHa Tpaka.

O6partuTe ce oBnawheHoM CEepBUCHOM
LieHTpY Yy CBOM pervioHy paaw nonpaeke.

HeobuyHe BuGpaumje:
Opmax 3ayctaBuTe anart!

Ona6asrbeHa BoAMNMUA naHLa unv naxat,
TecTepe.

MopecwTe BOAMNWLY NaHUa 1 3aTerHyTocT
naHua Tecrtepe.

Keap Ha anary.

O6patute ce osnawheHOM CepBUCHOM
LIEHTPY Y CBOM PETVOHY paau Nonpaske.

ﬂaHau TecTepe He MOXe [a ce MOHTupa.

KombuHaumja naHua Tectepe u naH4aHuka
HUWje ucnpasHa.

YnoTtpebute ncnpaeHy kombuHauujy
naHua TecTepe W NlaH4aHnKa Tako LTo
heTe noTpaxutu cneuyundukaumje y
oprosapajyhem oferbky.

OornunoHum NPUBOP .

. Typnuja

Makita opurnHanHa 6atepuja un nyway

A AXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa moxe Aa Aoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBufeHy HameHy.

TecTepm.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NoKarHOM CEPBVUCHOM LIEHTPY

KoMmnanuje Makita.

. INaHay Tectepe

. Boaunuua naHua

. Moknonauy Boaunuue naHua
. INaHuyaHunk

AYNo30PEHE: Axo KynuTe BOAWUMMLY naHua
Apyraumje AyXxuHe y oQHOCY Ha CTaHAApAHY
BOAMNULY NaHUa, 3ajeAHO C HOM KynuTte U
oaroBapajyhu noknonau Bogunuue naHua.
MNoknonau Mopa ogroBapaTu U y NOTNYHOCTU
NMOKPMBATU BOAUNMLY NaHLa Ha NaH4YaHoj

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
61TN yKIbyyeHe y caapaj nakoBara anara Kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTti of
3eMsbe 0 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
Lungime totala 266 mm
(fara lama de ghidare si acumulator)
Tensiune nominala Max. 36 V - 40V cc.
Greutate neta *1 2,6 kg

*2 3,8-4,5kg 3,9-4,6kg 4,0-4,7kg 3,9-45kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
Lungime recomandata pentru cu 90PX 250 - 350 mm -
lama de ghidare cu 91PX 250 - 350 mm -

cu 25AP - 250 mm
Tip aplicabil de lant de ferastrau 90PX 25AP
(consultati tabelul de mai jos) 91PX
Roata de lant standard Numar de dinti 6 9

Pas 3/8" 1/4"
Viteza lantului 0-24,8m/s

(0 - 1.490 m/min)

Volumul rezervorului pentru ulei de lant 200 cm®
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea fara lantul de ferastrau, lama de ghidare, capacul lamei de ghidare, ulei si cartusul/cartusele

acumulatorului.

*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea

poate diferi in functie de accesoriu/accesorii, inclusiv cartusul/cartusele acumulatorului.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

NOTA: V& recomandam sa utilizati acumulatorii recomandati pentru a beneficia pe deplin de performantele aces-
tei masini.

Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 90PX
Numarul organelor de transmisie 40 46 52
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 250 mm 300 mm 350 mm
Lungime de taiere 225 mm 281 mm 337 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roatéa de lant Numér de dinti 6
Pas 3/8"
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Tip de lant de ferastrau 91PX
Numarul organelor de transmisie 40 46 52
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 250 mm 300 mm 350 mm
Lungime de taiere 225 mm 281 mm 337 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,3mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roatéa de lant Numér de dinti 6
Pas 3/8"
Tip de lant de ferastrau 25AP
Numarul organelor de transmisie 60
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 250 mm
Lungime de taiere 239 mm
Pas 1/4"
Etalon 1,3mm
Tip Bara de ghidare
Roata de lant Numér de dinti 9
Pas 1/4"

AAVERTIZARE: Utilizati combinatia corespunzatoare de lamé& de ghidare si lant de ferastrau. In caz contrar,
exista pericolul de ranire.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati echipament de protectie pentru
urechi.

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Utilizati protectii adecvate pentru picioare
si labele picioarelor si pentru maini si brate.

Acest ferastrau trebuie utilizat doar de
operatori instruiti in mod corespunzator.

)
/ od

Ajustare ulei pentru lanful de ferastrau

)¢

Ni-MH
Li-ion

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate Tn exterior.

Nu expuneti la umezeala.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Lungime de taiere maxima permisa

Folositi intotdeauna ambele maini atunci
cand utilizati ferastraul cu lant.

Fiti atenti la reculul ferastraului cu lant si
evitati contactul cu varful lamei.

2
\/

Directia de deplasare a lantului
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Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii crengilor si curatarii arbo-
rilor. Aceasta este, de asemenea, potrivita si pentru
ntretinerea arborilor.



Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-1 si, dupé caz, cu EN ISO
11681-2:

Model UC002G

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model UC003G

Nivel de presiune acustica (L;a): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model UC004G

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model UC006G

Nivel de presiune acustica (L,s): 88 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 99 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-vi ca identificati mésu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)

determinata in conformitate cu EN62841-1 si, dupa caz,

cu EN ISO 11681-2:

Model UC002G

Mod de lucru: taiere lemn
Emisie de vibratji (a): 5,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model UC003G

Mod de lucru: taiere lemn
Emisie de vibratii (anw): 5,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model UC004G

Mod de lucru: taiere lemn
Emisie de vibratii (an): 5,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model UC006G

Mod de lucru: taiere lemn
Emisie de vibratji (a): 2,8 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vi ci identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta

ferastraului cu lant fara cablu

1. Tineti toate partile corpului la distanta de
lantul ferastraului in timpul functionarii feras-
traului. Inainte de a porni ferastraul cu lant
asigurati-va ca lantul acestuia nu atinge nimic.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati feras-
traul cu lant poate duce la prinderea hainelor sau
corpului dumneavoastra in lantul ferastraului.

2. Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu méana
dreapta pe manerul superior si cu mana
stanga pe manerul frontal. Tinerea ferastraului
cu o configuratie inversatd a mainilor creste riscul
de ranire corporala si nu trebuie facuta niciodata.
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10.

11.

12.

Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate, deoarece lantul ferastraului
poate intra in contact cu fire ascunse. Lanturile
de ferastrau care intra in contact cu un fir sub
tensiune vor pune sub tensiune si componentele
metalice expuse ale masinii electrice, existand
pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.
Purtati viziera si mijloace de protectie a auzului.
Suplimentar este recomandat echipamentul de pro-
tectie pentru cap, maini, labele picioarelor si picioare.
Imbrécdmintea adecvata de protectie va reduce
riscul ranirii personale datorita resturilor proiectate
sau contactului accidental cu lantul ferastraului.
Pastrati-va intotdeauna echilibrul.

Cand taiati o ramura care este tensionata aveti
grija la destinderea acesteia. Atunci cand este
eliminata tensiunea din fibrele lemnului, ramura
arcuitad poate lovi operatorul si/sau produce arun-
carea ferastraului cu lant in afara controlului.

Fiti extrem de precauti atunci cand taiati
tufisuri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.
Transportati ferastraul cu lant finandu-I de
manerul din fata, oprit si la departare de corpul
dumneavoastra. intotdeauna montati capacul
lamei de ghidare cand transportati sau depozitati
ferastraul cu lant. Manipularea adecvata a feras-
traului cu lant va reduce probabilitatea contactului
accidental cu lantul in migcare al ferastraului.
Respectati instructiunile pentru lubrifiere, tensi-
onarea lantului si schimbarea accesoriilor. Lantul
tensionat sau lubrifiat necorespunzator se poate rupe
sau poate creste posibilitatea producerii unui recul.
Asigurati-va ca aveti mainile uscate, curate gi fara
ulei sau unsoare. Manerele unsuroase, uleioase sunt
alunecoase si pot produce pierderea controlului.
Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul cu lant
in alte scopuri decat cele pentru care a fost
destinat. De exemplu: nu utilizati ferastraul cu lant
pentru taierea plasticului, zidariei sau materialelor
de constructie care nu sunt lemnoase. Utilizarea
ferastraului pentru operatiuni diferite fata de cele
pentru care a fost destinat poate avea ca rezultat
producerea unei situatii periculoase.

Cauzele si modul de prevenire al reculului:
Reculul poate aparea cand nasul sau varful lamei de
ghidare atinge un obiect sau cand lemnul se strange
si prinde lantul ferastraului in tietura. In unele cazuri,
contactul varfului poate produce o reactie inversa
neasteptata, smucind lama de ghidare in sus si ina-
poi, pe directia operatorului. Strangularea lanfului
ferastraului de-a lungul partji superioare a lamei de
ghidare poate impinge brusc lama de ghidare inapoi
spre operator. Oricare dintre aceste reactii poate pro-
duce pierderea controlului asupra ferastraului, ceea
ce poate produce vatamarea corporala grava. Nu va
bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta incor-
porate in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau cu lant,
trebuie sa parcurgeti cateva etape pentru a mentine
activitatea de taiere fara accidente sau raniri.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a feras-
traului si/sau al procedurilor sau conditiilor de
lucru necorespunzatoare, putand fi evitat prin
adoptarea unor masuri de precautie adecvate
prezentate in continuare:

. Mentineti o prindere ferma, cu degetele mari
si celelalte degete inconjurand manerele
ferastraului cu lant, cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va corpul si bratul
astfel incat sa permita opunerea la fortele
de recul. Fortele de recul pot fi controlate de
catre operator, daca sunt luate masurile de
precautie adecvate. Nu scapati ferastraul cu
lant.

» Fig.1

. Nu depasiti nivelul umarului si nu efectuati
taieri deasupra Tnaltimii umarului. Aceasta va
va ajuta sa preveniti contactul neintentionat
al varfului si va permite un control mai bun al
ferastraului cu lant in situatii neprevazute.

. Utilizati doar lamele si lanfurile de schimb
specificate de producator. Lamele si lantu-
rile de schimb incorecte pot cauza ruperea
lantului si/sau recul.

. Pentru ascutirea si intretinerea ferastraului
cu lant, respectati instructiunile producatoru-
lui. Scaderea inaltimii indicatorului de adan-
cime poate conduce la recul marit.

13. Inainte de inceperea lucrului, verificati daca
ferastraul cu lant functioneaza corespunzator si
daca starea acestuia corespunde normelor de
tehnica a securitatii. Verificati in special daca:

. Frana de lant functioneaza corect;

. Frana de siguranta functioneaza corect;

. Lama si aparatoarea rotii de lant sunt insta-
late corect;

. Lantul a fost ascutit si tensionat in conformi-
tate cu reglementarile.

14. Nu porniti ferastraul cu lant cu aparatoarea de
lant instalata pe acesta. Pornirea ferastraului cu
lant cu aparatoarea de lanf instalata poate duce
la proiectarea in fata a acesteia, rezultand raniri si
deteriorari ale obiectelor din jurul operatorului.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Operarea

1. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

2. Nuintroduceti masina in balti de apa.

3. Nulasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

2. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

3. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

4. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu

umezeala.
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7.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

intretinere si depozitare

1.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incélzeste si nici nu se umezeste.

Avertizari de siguranta specifice
ferastraului cu lant cu méaner
superior

1.

10.

11.

Acest ferastrau cu lant este destinat in special
intretinerii si curatarii arborilor. Ferastraul cu
lant trebuie utilizat doar de operatori instru-

iti in mod corespunzator. Respectati toate
instructiunile, procedurile si recomandarile
organizatiei profesionale relevante. in caz con-
trar, se pot produce accidente fatale. Va reco-
mandam sa utilizati intotdeauna o platforma
de ridicare (elevator, dispozitiv de ridicare)
pentru taierea arborilor. Tehnicile rapelului
sunt extrem de periculoase si necesita instru-
ire speciala. Operatorii trebuie sa fie instruiti
pentru a se familiariza cu utilizarea echipamen-
tului de siguranta si cu tehnicile de catarare.
Utilizati intotdeauna centuri, franghii si cara-
biniere adecvate atunci cand lucrati in arbori.
Utilizati intotdeauna echipament de fixare atat
pentru operator, cat si pentru ferastrau.
Realizati operatiunile de curatare si intreti-
nere inainte de depozitare, in conformitate cu
manualul de instructiuni.

Asigurati-va ca ferastraul cu lant este pozitio-
nat ferm in timpul transportului rutier pentru a
evita scurgerile de combustibil si ulei de lant,
deteriorarea masinii si accidentarea.

Verificati periodic functionarea franei de lant.
Nu completati uleiul de lant langa foc. Nu
fumati niciodata atunci cand completati uleiul
de lant.

Reglementérile nationale pot restrictiona utili-
zarea ferastraului cu lant.

Daca echipamentul sufera un impact puternic
sau cade, verificati starea acestuia inainte

de a continua lucrul. Verificati daca exista
defectiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor
de siguranta. Daca exista tavarii, sau starea
produsului este incerta, contactati centrul
nostru de service autorizat pentru inspectie i
reparatii.

Activati intotdeauna frana de lant inainte de a
porni ferastraul cu lant.

Tineti ferm ferastraul in pozitie pentru a evita
derapajul (deplasarea prin alunecare) sau
saltul ferastraului in momentul inceperii opera-
tiunii de taiere.

La finalul operatiunii de taiere, aveti grija sa va
mentineti echilibrul in timpul ,,caderii”.

Tineti cont de directia si viteza vantului. Evitati
rumegusul si pulverizarea fina a uleiului de
lant.

Echipament de protectie

1.

Pentru a evita vatamarea capului, a ochilor, a
mainilor sau a picioarelor, precum si pentru a
va proteja auzul, trebuie sa purtati urmatoarele
echipamente de protectie in timpul utilizarii
ferastraului cu lant:

—  Imbrécimintea trebuie si fie adecvats, si anume
trebuie sa fie stransa pe corp atat cat sa nu va
impiedice. Nu purtati bijuterii sau haine care se
pot agata in tufisuri si Iastaris. Daca aveti parul
lung, purtati intotdeauna o plasa pentru par!

—  Este necesar sa purtati o casca de protectie
ori de cate ori lucrati cu ferastraul cu lant.
Casca de protectie trebuie verificata la
intervale regulate pentru semne de deterio-
rare si trebuie Tnlocuita cel mult dupa 5 ani.
Utilizati numai casti de protectie aprobate.

— Masca de protectie a castii de protectie
(sau ochelarii de protectie) va protejeaza
Tmpotriva rumegusului si a aschiilor. Tn timpul
utilizarii ferastraului cu lant, purtati intot-
deauna ochelari de protectie sau o masca de
protectie pentru a preveni vatamarea ochilor.

—  Purtati echipamentul adecvat de protectie
impotriva zgomotului (antifoane pentru
urechi, dopuri pentru urechi etc.)

— Jacheta de protectie este alcatuita din 22 de
straturi de nylon si protejeaza operatorul impotriva
taieturilor. Aceasta trebuie purtatd intotdeauna in
timpul lucrului pe platforme ridicate (elevatoare,
dispozitive de ridicare), pe platforme montate pe
scari sau atunci la catararea cu franghii.

—  Salopeta de protectie cu bretele si pieptar
este confectionata dintr-un material din nylon cu
22 de straturi si va protejeaza impotriva taieturi-
lor. Recomandam insistent purtarea acesteia.

— Manusile de protectie fabricate din piele
groasa fac parte din echipamentul recoman-
dat si trebuie purtate intotdeauna in timpul
utilizarii ferastraului cu lant.

— In timpul utilizarii ferastraului cu lant, trebuie
sa purtati intotdeauna papuci de protectie
sau bocanci de protectie dotati cu o talpa
antiderapanta, varfuri din otel si protectie
pentru picior. Papucii de protectie dotati
cu un strat de protectie asigura protectia
impotriva taieturilor si un echilibru bun. Daca
lucrati in arbori, bocancii de protectie trebuie
sa fie adecvati pentru tehnicile de catarare.

Vibrati

1.

Persoanele care au probleme cu circulatia san-
gelui si care sunt expuse la vibratii excesive

pot suferi leziuni ale vaselor de sange sau ale
sistemului nervos. Vibratiile pot produce aparitia
urmatoarelor simptome n degete, maini sau
ncheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), furnica-
turi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau a
texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic! Pentru a reduce
riscul aparitiei ,sindromului degetelor albe”, pas-
trati-vé mainile calde in timpul utiliz&rii si intretineti
n mod corect utilajul si accesoriile.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.
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AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2

1 | Méaner superior 2

Parghie de blocare 3

Buton declansator

4 | Aparatoare anterioara pentru mana 5

Lama de ghidare

6 | Lant de ferastrau

7 | Opritor de lant 8 | Piulita de fixare 9 | Surub de reglare a lantului
10 | Cartusul acumulatorului 11 | Indicator alimentare principala 12 | Intrerupétor de alimentare principal
13 | Buson 14 | Surub de reglare (pentru pompa 15 | Carabiniera
de ulei)
16 | Maner anterior 17 | Buson rezervor ulei 18 | Bara de protectie dintata

19 | Capaclama de ghidare -

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I intre 75% si
100%

I I I |:| ntre 50% si
75%

I I |:| |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

pouta

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

] Jils

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:
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Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumina verde intermitenta.
in aceast situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Daca masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si indicatorul sursei de
alimentare principale emite o lumina rosie. in acest caz,
lasati masina si acumulatorul sa se raceasca inainte de
a reporni masina.

NOTA: in medii cu temperaturi ridicate, este posibil
ca protectia la supraincalzire sa nu functioneze, iar
masina se opreste automat.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cienta, masina se opreste automat si indicatorul sursei
de alimentare emite o lumina rosie intermitenta. in acest
caz, scoateti acumulatorul din masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprité temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a relua
activitatea.

2. Tncércati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Indicatorul de alimentare principal emite
o lumina verde. Pentru oprire, apasati din nou intreru-
patorul de alimentare principal.
» Fig.5: 1. Indicator alimentare principala

2. intrerupétor de alimentare principal
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NOTA: Indicatorul sursei de alimentare principale
emite o lumina verde intermitenta daca butonul
declansator este tras in conditii de nefunctionare.
Indicatorul lumineaza intermitent in urmatoarele
circumstante.

. Atunci cand porniti intrerupatorul de alimentare
principal in timp ce apasati in jos pe parghia de
blocare si pe butonul declansator.

. Atunci cand trageti butonul declansator in timp
ce frana de lant este aplicata.

. Atunci cand eliberati frana de lant in timp ce
apasati in jos pe parghia de blocare si trageti
butonul declansator.

NOTA: Aceasta masina este dotaté cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daci
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

NOTA: Atunci cand trageti continuu butonul declan-
sator in timp ce masina functioneaza aproape in gol,
viteza de rotatie a masinii scade si indicatorul de
alimentare principal emite o lumina verde intermi-
tenta. In acest caz, eliberati butonul declansator si
apoi trageti din nou butonul declansator.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare si
actionati butonul declansator. Turatia masinii poate

fi marita prin cresterea fortei de ap&sare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

» Fig.6: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare
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Verificarea franei de lant

AATEN]'IE: Tineti ferastraul cu lant cu ambele
maini atunci cand il porniti. Prindeti manerul
superior cu mana dreapta si manerul frontal cu
mana stanga. Lama de ghidare si lantul de feras-
trau nu trebuie sa fie in contact cu niciun obiect.

AATEN]'IE: Daca lantul de ferastrau nu se
opreste imediat la executarea acestui test, nu
este permisa in niciun caz utilizarea ferastraului
cu lant. Consultati centrele noastre de service
autorizate.

1. Apasati manerul de blocare, apoi trageti butonul
declansator. Lantul de ferastrau porneste imediat.
2. Impingetj aparatoarea frontald a mainii inainte cu spatele
mainii. Asigurati-va ca ferastraul cu lant se opreste imediat.
» Fig.7: 1. Aparatoare anterioara pentru mana

2. Pozitie deblocata 3. Pozitie blocata

Verificarea franei de siguranta

AATEN]'IE: Daca ferastraul cu lant nu se
opreste intr-un interval de doua secunde la efec-
tuarea acestui test, incetati utilizarea acestuia si
consultati centrul nostru de service autorizat.

Porniti ferastraul cu lant, apoi eliberati complet butonul
declansator. Lantul de ferastrau trebuie s& se opreasca
ntr-un interval de doua secunde.

Reglarea lubrifierii lantului

Puteti regla debitul pompei de ulei cu ajutorul surubului
de reglare, folosind cheia universala. Cantitatea de ulei
poate fi reglata in 3 pasi. Deschideti busonul pentru a
regla surubul de reglare.

» Fig.8: 1.Buson 2. Surub de reglare

Carabiniera (punct de atasare a franghiei)

Puteti agdta masina prin atasarea franghiei de carabini-
era. Trageti carabiniera in sus si apoi legati-o cu franghia.
» Fig.9: 1. Carabiniera

Bara de protectie dintata

Masina este echipata cu o bara de protectie dintata ca
accesoriu standard. Pentru a inlocui bara de protectie din-
tata, adresati-va centrelor de service autorizate Makita.
Atunci cand executati operatia de taiere, pozitionati
bara de protectie dintata pe trunchiul copacului si utili-
zati-o ca parghie.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru ope-

rare facila.

. Frana electrica
Aceastd masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu se opreste
rapid dupa ce butonul declansator este eliberat,
solicitati repararea acesteia la un centru de ser-
vice Makita.
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Montarea sau demontarea lantului

de ferastrau

AATENTIE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATENTIE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii

pasi:

1.  Eliberati frana de lant, tragand aparatoarea fron-

tala pentru mana.

2. Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita

de fixare.

» Fig.10: 1. Capacul rofii de lant 2. Surub de reglare a
lantului 3. Piulita de fixare

3.  Scoateti capacul rotii de lant.

4. Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrau cu cea a marcajului de pe
corpul ferastraului cu lant.

» Fig.11: 1. Marcajul de pe corpul ferastraului cu lant

5. Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare.

6.  Montati celalalt capat al lantului de ferastrau in
jurul rotii de lant, apoi atasati lama de ghidare pe corpul
ferastraului cu lant si aliniati orificiul de pe lama de
ghidare cu ajutorul stiftului de pe corpul ferastraului cu
lant.

» Fig.12: 1. Roata de lant 2. Orificiu

7. Introduceti proeminenta si stiftul de pe capacul
rotii de lant in corpul ferastraului cu lant si apoi inchideti
capacul astfel incat surubul si stiftul de pe corpul feras-
traului cu lant sa se potriveasca cu elementele cores-
pondente de pe capac.
» Fig.13: 1. Proeminenta 2. Capacul rotii de lan{

3. Bolt 4. Stift

8.  Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apa-
ratoarea rotii de lant, apoi slabiti-o putin pentru reglarea
tensiunii.

» Fig.14: 1. Piulita de fixare

Dupa montarea lantului de ferastrau, reglati tensionarea
lantului de ferastrau, consultand sectiunea pentru regla-
rea tensionarii lantului de ferastrau.
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Demontarea lantului de ferastrau

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de

mai jos:

1.  Eliberati frana de lant, tragand aparatoarea fron-

tala pentru mana.

2.  Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita

de fixare.

» Fig.15: 1. Surub de reglare a lantului 2. Piulita de
fixare

3. indepartati capacul rotii de lant, apoi indepar-
tati lantul ferastraului si lama de ghidare din corpul
ferastraului.

Reglarea tensionarii lantului de

ferastrau

AATEN]'IE: Nu strangeti excesiv lantul de
ferastrau. Tensionarea excesiva a lantului de feras-
trau poate provoca ruperea acestuia si uzarea lamei
de ghidare.

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand agadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

1.  Eliberati frana de lant, tragand aparatoarea fron-
tala pentru mana.

2.  Slabiti putin piulita de fixare pentru a sl&bi usor
aparatoarea rotii de lant.

» Fig.16: 1. Piulita de fixare

3. Ridicati usor varful lamei de ghidare si reglati ten-
siunea lantului. Rotiti surubul de reglare a lantului spre
dreapta pentru a-l strange, rotiti-l spre stadnga pentru a-|
slabi.
Pentru lama lantului 90PX si 91PX:
Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea inferioara
a lantului de ferastrau se potriveste in sina lamei de
ghidare, dupa cum este ilustrat.
» Fig.17: 1. Lama de ghidare 2. Lant de ferastrau

3. Surub de reglare a lantului

Pentru lama lantului 25AP:

Strangeti lantul de ferastrau astfel incat spatiul dintre
centrul partii inferioare a lamei de ghidare si lantul de
ferastrau sa ajunga la aproximativ 1 mm - 2 mm.

4. Continuati sa tineti usor lama de ghidare si stran-
geti aparatoarea rotji de lant.

Pentru lama lantului 90PX si 91PX:

Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu este slabit in
partea de jos.

Pentru lama lantului 25AP:

Asigurati-va ca spatiul dintre centrul partii inferioare a
lamei de ghidare si lantul de ferastrau este de aproxi-
mativ 1 mm -2 mm.

5.  Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apara-
toarea rotii de lant.
» Fig.18: 1. Piulita de fixare

OPERAREA

Lubrifierea

NOTA: Atunci cand alimentati ferastriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. in caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru ferastriul cu
lant Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodata ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curétati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunator pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-va ca busonul
livrat al rezervorului de ulei este ingurubat la locul
sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand
masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea
de ulei ramasa in rezervor, prin vizorul de nivel al
uleiului.

» Fig.19: 1. Buson rezervor ulei 2. Vizor de nivel al uleiului

Pentru a reumple rezervorul, asezati ferastraul cu lant
pe o parte, apasati butonul de pe busonul rezervorului
de ulei in asa fel incat butonul de pe cealalta parte sa
se ridice si apoi scoateti busonul rezervorului de ulei
rotindu-I.
Cantitatea potrivita de ulei este de 200 ml. Dupa reum-
plerea rezervorului, asigurati-va ca busonul rezervorului
de ulei este bine strans.
» Fig.20: 1.Buson rezervor ulei 2. Strangere

3. Slabire

NOTA: Daci scoaterea capacului rezervorului de
ulei este dificila, introduceti cheia inelara in fanta din
capacul rezervorului de ulei si apoi scoateti capacul
rotindu-| spre stanga.

» Fig.21:

1. Fanta 2. Cheie inelara

Dupa reumplere, tineti ferastraul cu lant la distanta de
pom. Porniti-I si asteptati pana cand lantul de ferastrau
este lubrifiat corespunzator.

» Fig.22

Lucrul cu ferastraul cu lant

AATEN]'IE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
motorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm ferastraul cu lant cu
ambele maini in timpul functionarii motorului.
AATENTIE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.
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Curatarea arborilor

Asezati corpul ferastraului cu lant in contact cu creanga
de taiat inainte de a-I porni. in caz contrar, lama de ghi-
dare poate oscila, rezultand ranirea operatorului. Taiati
lemnul doar prin deplasarea ferastraului in jos, folosind
greutatea acestuia.

» Fig.23

Daca nu puteti taia complet bustenii dintr-o singura
miscare:

Aplicati o usoara presiune asupra manerului si continu-
ati sa taiati, tragand putin inapoi ferastraul cu lant.

» Fig.24

Atunci cand taiati crengi groase, realizati mai intai o
taietura mica la baza si apoi realizati tiietura finala de la
partea superioara.

» Fig.25

Daca incercati sa taiati crengi groase de la partea
inferioara, creanga se poate plia si poate prinde lantul
de ferastrau in taieturd. Daca incercati sa taiati crengi
groase de la partea superioara fara o taietura mica la
baza, creanga se poate despica.

» Fig.26

Transportarea uneltei

inainte de transportarea masinii, aplicati intotdeauna

frana de lant si scoateti cartusul acumulatorului din

masina. Apoi atasati capacul lamei de ghidare. De

asemenea, acoperiti cartusul acumulatorului cu capacul

acumulatorului.

» Fig.27: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrérile de inspectie si intretinere.
AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante aseméanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus
fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;
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. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data. Doua
sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei pentru

o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau a fost
reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea acestuia la
centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:

AAVERTIZARE: O distanta excesiva intre
muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.28: 1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

— Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lantului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
nlocuit cu unul nou.

— Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 90PX: 0,65 mm

. Lama lantului 91PX: 0,65 mm

. Lama lantului 25AP: 0,65 mm
» Fig.29

— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lanfului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lanfului 90PX : 55°
. Lama lanfului 91PX : 55°
. Lama lantului 25AP: 55°

Pila si ghidarea pilei

— Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciald (accesoriu optional) pentru lanturi
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 90PX: 4,5 mm
. Lama lantului 91PX: 4,0 mm
. Lama lantului 25AP: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

— Ascutiti ntai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.
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—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.
» Fig.30: 1. Pila 2. Lant de ferastrau

— Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.31: 1. Suport pild

— Dupa ascutirea lantului, verificati inaltimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.32

— Indepartati orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.33

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotji de lant. indepértati capacul rotji de lant si
lantul ferastraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.34

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

Tn timpul functiondrii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepartati particulele mici sau praful utilizand o
surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.35: 1. Surubelnita cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului
3.  Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.

Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate in orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din unealta.
Reinstalati aparatoarea roftii de lant si lantul de ferastrau
pe unealta.
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inlocuirea rotii de lant

AATEN]'IE: O roaté de lant uzata va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

Tnainte de a instala un lant de ferastrau nou, verificati
starea rotii de lant.

» Fig.36: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate
Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand
nlocuiti roata de lant.

» Fig.37: 1. Inel de blocare 2. Roata de lant

NOTA: Asigurati-va ca roata de lant este montata
dupa cum este prezentat in figura.

Depozitarea uneltei

1. Curatati unealta inaintea depozitérii. indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotji de lant.

2.  Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.

3. Acoperiti lama de ghidare cu aparatoarea pentru
lama de ghidare.

4.  Goliti rezervorul de ulei.
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Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o durata mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
intretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul ferastraului cu lant nu trebuie sa efectueze lucrari de intreti-
nere care nu sunt descrise in acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru
de service autorizat.

Verificare element/Timp de
functionare

inainte de
operare

Zilnic

Saptamanal

La fiecare 3
luni

Anual

inainte de
depozitare

Ferastrau cu
lant

Inspectie.

v

Curatarea.

v

Verificati la
un centru
de service
autorizat.

v

Lant de
ferastrau

Inspectie.

Ascutiti, daca
este necesar.

Lama de
ghidare

Inspectie.

Tnlaturati de
pe ferastraul
cu lant.

Frana de lant

Verificati
functionarea.

A se verifica
regulat la un
atelier de ser-
vice autorizat.

Ungerea Verificatj rata \/ - - - - -
lantului de alimentare

cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Péarghie de Inspectie. - - - - -
blocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Opritor de lant | Inspectie. - - \/ - - -
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite v
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Ferastraul cu lan{ nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Tntrerupatorul de alimentare principal este
oprit.

Ferastraul cu lant este oprit automat daca
nu este utilizat pentru o anumita perioada
de timp. Porniti din nou intrerupatorul de
alimentare principal.

Lantul ferastraului nu functioneaza.

Frana de lant activata.

Eliberati frana de lant.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Alimentare deficitara cu ulei.

Reglati debitul de ulei cu ajutorul surubului
de reglare.

Ferastraul cu lant nu atinge turatia
maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului ih modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Indicatorul de alimentare principal emite o
lumina verde intermitenta.

Butonul declangator este tras in conditii de
nefunctionare.

Trageti butonul declansator dupa pornirea
intrerupatorului de alimentare principal si
dupa eliberarea franei de lant.

Lantul nu se opreste chiar daca frana de
lant este activata:
Opriti imediat magina!

Banda de franare este uzata.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatji.

Vibratii anormale:
Opriti imediat magina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lanful de ferastrau si
roata de lant nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatii.

ACCESORII OPTIONALE

. Pila

auxiliare numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele °
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-

voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele

Capac lama de ghidare
Roata de lant

Acumulator si incarcator original Makita

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.
. Lant de ferastrau
. Lama de ghidare

AAVERTIZARE: Daca achizitionati o lama

de ghidare de lungime diferita fata de lama de
ghidare standard, achizifionati si o aparatoare
corespunzatoare pentru aceasta. Aceasta trebuie
sa se potriveasca si sa acopere complet lama de
ghidare de pe ferastraul cu lant.

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
3aranbHa JOBXWHA 266 MM
(6e3 wuHM 11 akymynsaTopa)
HominanbHa Hanpyra BiA 36 fo 40 B nocT. cTpymy Makc
Maca HeTTo *1 2,6 kr

*2 3,8—-4,5kr 3,9-4,6kr 4,0-4,7«xr 3,9-4,5kr
CraHaapTHa AOBXMUHA WWHU 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
PekomeHzoBaHa J0OBXMHA 3 90PX 250 — 350 mm —
tmrn 391PX 250 — 350 MM —

3 25AP — 250 mm
BignosigHuit Tun naduora Ans nunu 90PX 25AP
(auB. Tabnuuo HKkYe) 91PX
CranpgapTHa 3ipoyka KinbkicTb 3y6uis 6 9

Kpok 3/8" 1/4"
LLiBnakicte naHutora 0-24,8wmlc

(0— 1490 m/xs)

0O6’em macTunbHoro 6aka 200 cm®
CTyniHb 3axucty IPX4

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWX JoCHimXeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb ByTH pisHUMMK.

*1: Bara 6e3 naHutora ANst NANK, WWHK, 3aXUCHOTO KOXYyXa LUMHW, MacTuna i KkaceT (KkaceTu) 3 akyMymnsiTopoMm.

*2: Haiinerwi Ta HaiBaxdi komnnekTu, BignosiaHo Ao npoueaypy EPTA 01/2014. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHO

BiZl JOMOMIDKHOTO 06rnafiHaHHs; kaceTu (kaceTa) 3 akyMynsiTOpoOM TakoX € OAATKOBUM 0BnafHaHHSM.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsigHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: peKOMEHA0BaHWit akyMmynsaTop
BapsiaHWiA NpucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki KaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif, BaWWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACET 3 akyMyNIiTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 1W/abo noxexi.

MPUMITKA: Ons 3a6e3neyeHHsi onTMMarnbHUX XapakTepUCTUK LibOro iHCTpyMEHTa Cnij, BUKOPUCTOBYBaTH PeKo-
MeHZ0BaHi akyMynsaTopu.

KomGiHauisi naHutora Ana nunu, WMHA A 3ipodku

Twn naHylora ang nunu 90PX
KinbkicTe NpUBOAHNX NaHOK 40 46 52
LLnna [loBXuHa WnHW 250 mm 300 mm 350 mm
[loBXWHa pi3aHHs 225 Mm 281 Mm 337 Mm
Kpok 3/8"
Lkana perynioBaHHs 1,1 MM
Tun LLnHa 3 KiHLeBO 3ipoYKo
Bipouka KinbkicTb 3y6uis 6
Kpok 3/8"
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Tvn naHulora gns nunu 91PX
KinbkicTb NpMBOgHMX NaHok 40 46 52
WnHa [loBxuHa LWnHKU 250 mm 300 Mmm 350 Mm
[loBXWHa pi3aHHs 225 Mm 281 mMm 337 Mmm
Kpok 3/8"
LLikana perynioBaHHsa 1,3 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLEeBOIO 3ipO4KOD
Bipouka KinbkicTb 3y6uis 6
Kpok 3/8"
Tun nadurora ans nunu 25AP
KinbkicTb NpUBOAHUX NaHOK 60
LnHa [oBXuHa WWHK 250 mm
[loBXWuHa pi3aHHs 239 Mm
Kpok 1/4"
LLikana peryntoBaHHsa 1,3 Mm
Tun MunsanbHa WwuHa
Bipoyka KinbkicTb 3y6uiB 9
Kpok 1/4"

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYINTE HaNEXHY KOMGIHALLK LWWHM 11 NaHLOroBOT MUK, IHaKWe e MoXe

NpU3BECTY 40 OTPUMAHHS TPaBMU.

[ani HaBegeHO CMMBOMK, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
[Ons no3HavyeHHs obnagHaHHs. Mepen KopucTyBaHHAM

nepekoHamTecs, Wo BM PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

-

Hanpsimok nepecysaHHs naHutora

e ¥

PerynioBaHHs 3MalLlyBaHHs NaHLOroBoi
nmnn

Ni-MH

YuraiTe iHCTPyKUitO 3 ekcrnyaTauii.

Li-ion

=

BpasiraiiTe 3axucHi okynspu.

KopucTyiiTecst 3acobamu 3axucTy opraHis
Crnyxy.

OB60B'AA3KOBO HafsAranTe Kacky, 3axucHi

OKynsipy Ta 3acobu 3aXMCTy OpraHiB Cryxy.

BUKOpUCTOBYITE HANEXHUI 3aXUCT Hir
Ta pyk.

Ll nuna npuaHayeHa Ans BUKOPUCTAHHA
TinbKkn onepaTtopamu, ski MaloTb HanexHy
niAroToBKY.

Tinbku ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafHaHHi HebeaneyHnx
KOMMOHEHTIB BiZIXOAN eNeKTPUYHOro Ta enek-
TPOHHOTO 0bnagHaHHs, akymynstopu Ta 6ara-
pei MoXyTb HEraTUBHO BNAMBATU Ha HAaBKO-
NULIHE Cepe/joBuLLE Ta 3[0POB’S NIOANHN.

He Buknpaiite eneKkTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaan abo 6atapei pazom 3 nobyToBUMU
Bigxogamu!

BianosiaHo Ao anpekTuBn €C CTOCOBHO
BiIXOZiB €NEKTPUYHOTrO Ta eNIeKTPOHHOTo
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapei

Ta BiaxopaiB akymynsTopis i 6aTapen,

a TakoxX BignosiaHo Ao i aganTauii 4o
HauioHanbHOro 3aKOHO4aBCTBa, Biaxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig 36epirati okpemo 1
[AOCTaBMATU Ha NYHKT po3AinbHoro 36opy
KOMYHaIbHUX BiAXopiB, AKUA NpaLoe 3
[OTPUMaHHSAM MPaBuI OXOPOHW HaBKOMMLL-
HbOrO CepeaoBMLLa.

Lle nosHaveHo cuMBONOM y BUrMsAi nepe-
KPECneHoro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCEHUM Ha 06najiHaHHs.

He ninpasante Bnnusy Bonoru.

[apaHTOBaHWi1 piBEHb 3BYKOBOT MOTYXXHOCTI
BignoeigHo Ao Avpektnsmn €C Wwoao wymis
no3a npUMILLEHHSMN.

MakcumanbHa AonycTuMa OOBXUHa
pizaHHs

Mig vyac po6oTtu naHutoroBy nuny cnig
TpUMaTV BOMA pyKamu.

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi BiAMNOBIAHO A0
PernameHTy Asctpanii (Hosuit MNiBaeHHUn
Yenbc) 3 KOHTPOSHO 3a LLyMOM

Mam’sTaiiTe npo Bigaavy naHuora Ans
NUNW  YHUKaNTE KOHTaKTY 3 KIHYMKOM
LUMHW.

lMpu3HaveHHA

Llen iHCTpyMeHT npusHaveHuin Ans BiapidaHHS rinok n

06pi3ku aepeB. BiH Takox MoXe BYKOPUCTOBYBaTUCS

AN fornsay 3a aepesamu.
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Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3Ha4eHuW BignoBiaHo go ctaHaapTy EN62841-1i EN
1ISO 11681-2 3anexHo Bif TOro, L0 3aCTOCOBHO:
Mogenb UC002G

PiseHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 90 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOi NOTYXHOCTi (Lwa): 101 4B (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mogens UC003G

PiseHb 3BykoBOro T1cky (Lpa): 90 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 101 8B (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

Moagenb UC004G

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpya): 90 A6 (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI (Lwa): 101 A6 (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mogens UC006G

PiseHb 3BykoBOro Tucky (La): 88 AB(A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 99 A6 (A)
Moxubka (K): 3 ob(A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS1s1 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Kopuctyntecs saco6amm
3axMCTy opraHiB Cryxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMUCTaHHA piBeHb WyMy nif Yyac pakTUyHoI
PO6GOTU eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BibGpalii; oco-
6NuBO CUNbLHO Ha Le BNAvBae TUN AeTani, Wo
06pobnioeTLCA.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau AN 3axXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTn oo yBaru Bci cknaposi
pPo6GOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjoBaTh Ha
XOnocToMy XoAi nia vac 3anycky).

Mogenb UC006G

PexvM poboTu: NUNSHHA AepeBUHN
Bi6pauisi (anw): 2,8 m/c’

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsiHO BiAMNOBIAHO 40O CTaHAAPTHUX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS ANS NOPiB-
HSIHHS OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

NPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBaTUCA AMNsi NonepeaHboro
OLiHIOBaHHS BNMUBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3arnexHo Bif yMOB BUKO-
puUcTaHHA BibGpauina nig yac pakTMyHoi po6oTn
eneKTPOoIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCSA Bif 3asB-
neHoro 3Ha4eHHs BibpaLlii; 0co6nMBoO CUNbLHO Ha Lie
BMMBAE TMN AeTani, Wo o6pobnioeTbes.

A OMEPENXXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anoGiXHi 3axoA4mn ANs 3axucTy oneparopa, Wo Biano-
BiAaTMMyTb yMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnif
6paTu Ao yBaru BCi cknapoBi po6o4yoro Lukny, ik-ot
4yac, KOnu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHae
npawuoBaTi Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauito npo BignosigHicTb ctaHaapTam €C Hase-
aeHo B [logatky A fo uiei iHCcTpykuii 3 ekcnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao
TeXHiku 6e3neku npm poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsIMKiB), BU3HAYEHe 3rigHo 3i cTaHaapToM
EN62841-1i EN ISO 11681-2 3anexHo Bia Toro, Wwo
3aCTOCOBHO:

Mogenb UC002G

Pexnm poboTun: NUNSHHS fepeBnHn

Bi6pais (anw): 5,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogens UC003G

Pexum poboTu: NUNAHHS AepeBUHN

Bi6paLis (aw): 5,0 m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogenb UC004G

Pexum poboTu: NUNSHHS AepeBUHN

BibpaLisi (anw): 5,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

A OMEPENXXEHHSI: YeaxHo o3HaliomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMU NPo AOTPUMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTPyKUiAMU, inocTpadiasMmm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMM, L0 CTOCYHOTLCS
LbOro eNeKTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKOHaHHS Byab-
AKUX IHCTPYKLIN, NepeniveHnX HKYe, MoXe Npusse-
CTW 40 ypaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo TAXKUX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM Oe3neku Ta eKcnsyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HayeHnin Y iHCTPYKLiT
3 TeXHikn 6e3nekun, CToCyeTbCs eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
SIKWIA PYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eNeKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM XuBreHHst), abo eneKkTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBMNeHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).
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I'Ionepe,qmeHHﬂ npo Heo6xinHy 12. gpwm_rm Ta 3axoam 3anobGiraHHs Biagavi:

i . KLLIO KiHeLb LUIMHW TOPKAETbCS SIKOroch npep-
OGGpE)KHICTb nig vyac pOGOTVI 3 MeTa abo Konu AepeB’siHa AeTarnb 3aKpUBaETbCS
aKYMynﬂTopHom naHL“,orOBom T'<'3 3aLlinae naHuor y nponwuri, Moxe TpanuTUchb

Bigaava. TopkaHHs KiHLEM B AeskuX BUNagKax
nunoro MOXe NpU3BecTy 40 panToBoi 3BOPOTHOI peakuii,
. Konu LnHy 6yae niakuHYTO Aoropu Ta Hasad y

1. Komwu nanutoroea nuna npauoe, cria Tpumati HaNPAMKy onepaTopa. 3aT1ckaHHs MUMSbHOMO
BCi YaCTUHM Tina noaani BiA NUNANLHOTO NaH- NaHLIOra y BEPXHiil YaCTH LWMHM MOXe Npu3ase-
utora. I'Ie.pe.q TUM 5K 3anycKkaTy naHurorosy CTW [0 Pi3KOTO LUTOBXaHHS LUMHM B HANPsiMKy one-
nuny, cnia nepesiputy, W06 NuUnANLHMA NaHLor paTtopa. Byab-sika 3 X peakLliii Moxe Npu3BecTn
HiYoro He TopkaBc. BinBonikaHHs Ha KOpPOTKWiA [10 BTPATI KOHTPOMIO Haz NNOH0, L0, B CBOI0
4ac nig vac poboTu NI MoXxe NpU3BecTH A0 TOro, 4epry, Moxe MPUIBECTY A0 CEpIO3HIUX TPABM.

Wo oAar GyAe 3aTATHEHO MANANLHAM NAHLIOTOM. He cnig noknaaaTtuck nuue Ha 3acobu Geaneku,

2. Cnip 3aBXau Tpumatm naHyiorosy nuny npasoio BCTaHOBIEHi Ha Nuni. Sk KOpUCTyBaY NaHLoroBoi
PYKOI0 32 BEPXHIO Py'KYy, a /liBOIO — 32 NepeaHio. NUNK, BU NOBUHHI BXWUTU KiNbKOX 3axoAis, o6
Tpmam naHlTuoroay nuny B iHWWIA cnoci6 3abopoHeHo, 3aXMCTUTUCh Bifj HELLLACHUX BUMazkiB abo nopa-
OCKirnbKM Lie NiBMLLYE PU3NK OTPUMAHHS TPaBM, TOMY HEHb Mif Yac MUMSHHS.

LbOTO B XKOAHOMY pasi pobuTi He MoxHa. MpyynHamu Biggadi € HenpaBUbHE KOPUCTY-

3.  EneKTpoiHCTPYMEeHT cnia TpumaTtu Tinbkun BaHHSA Nunoto Ta/abo HenpaBubHUIA NOpsAok abo
3a i3onbLoBaHi NoBepXHi AepXaka, OCKiNbKn yMOBWU ekcnnyatauii. [i MoXHa yHUKHYTU, BXWUBLUN
NUNANBHUA NAHLIOT MOXe 3a4eNnuTu CXOBaHy 3anobikHUX 3aX0AiB, LLIO HAaBEAEHI HMXKYe:
€MneKTPONpPOBOAKY. TopKaHHS MUNANbHUM faH- . Cria MiLiHO TPUMATY IHCTPYMEHT oGoma
LIoroM NpOBOAKU MiA HAanpyroto Moxe npu3secTn pykamu Takum YuHOM, Lwo6 Benukwii naneub
A0 nepeaaBaHHs Hanpyrn [0 oronexHnx merane- Ta iHWi nanbLi pykv obropTanu pyyku na-
BWX YaCTUH €NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 YpaXeHHs LIIOroBOi NUNu, Ta po3TalloByBaTV CBOE TiNo
oneparopa enekTpu4HMM CTpymom. Ta pyku Tak, Wwob Byna MoXnuBICTb yTpu-

4.  Cnip opsAraTy 3acobu 3axucTy opraHiB 3opy MaTtuchk y pasi Biggadi. Cuny Bigaadi moxe
Ta cnyxy. TakoXX peKOMeHAY€eTbCst BUKOPUCTOBY- KOHTPOIOBaTU KOPUCTYBaY, 3a YMOBM, LLIO
BaTV 3aco6W 3aXUCTY rOMoOBK, PyK, HIF Ta CTyneHb. Byno BXUTO HanexHUx 3anobixxHNX 3axoAiB.
HanexHuni 3axmcHuin 0asar 3HWXKYE KiNlbKiCTb TpaBM 3abopoHeHo BianyckaTy NaHLorosy Nusy.
BiJ CMITTS, LLO po3niTaeTbes, abo Big BUMNagko- » Puc.1
BOFO KOHTaKTY 3 MUMSNbHUM NaHLorom. . . .

. .. . Hikonu He cnig TArHyTUCS IHCTPYMEHTOM

5. 3aBxpau 36epiraiTe cTiike NOMOXEHHSA. 710 poGouoi AeTani Ta pi3aT BULLE PiBHS

6. Mia yac pisaHHs rinku, Wwo nepeGysac B Hanpy- nneya. [OTPUMaHHS LMX NpaBum AONOMOXE
XeHoMy cTaHI, cnip cTepertucs BIACKOKY. YHUKHYTW HenepenbayyBaHOro KOHTakTy
Konu Hanpyra BONOKOH AepeBUHN 3HIMAETLCS, TO 3 PiXKYHOI0 YACTMHOLO MUK Ta A03BOMUTH
HaTsArHyTa rinka moxe BAapuTu onepatopa Ta/abo KpaLLe KOHTPOIIOBATY NAHLIOrOBY MUy B
Npy3BeCTU [0 BTPATU HUM KOHTPOIIO Haf, MUMOH. HenepenbadyBaHUX CUTYaLjisiX.

7. Cnip 6yTn Ayxe oGepexHim nia yac obpisaHHaA +  BuKopucToByBaTM Crif TiNbKM 3anacHi
KyLiB Ta NOPOCTi. THYuKi rinku MOXyTb GyTu LUMHU Ta NaHLIOT, BKa3aHi BUPOGHMKOM.
3aTArHeHi B NMUNSNbHUIA NaHLor, Ta ix MoXe noTsr- BWKOPUCTaHHS HEBIAMNOBIAHNX 3aNACHUX
HYTW y HanpsamMKy [0 oneparopa, ?_160 oneparopa LIMH Ta NaHLoriB MoXe Npu3BecTy Ao
MOXe NOTSArHYTH, | BiH BTpaTUTb piBHOBArY. NoMOMKM naHuora Ta/abo sigaadi.

8. Nauuworosy nuny cnin NepeHocUTM 3a nepeaHio . Cnig BOoTpMMYBaTUCh IHCTPYKLN BUpOBHMKa
PY4Ky Y BAMKHEHOMY CTaHI, BIABEPHYBLIX II BIR LLOJO 3aTO4yBaHHS Ta 06CnyroByBaHHS
Tina. Nia yac nepeseseHHsi abo 36epiraHHA naH- MUAAMNBHOIO NaHuUora. 3MeHLEHHs BUCOTU
LIIOroBOi MUK Ha Hel cnif 3aBXAav BCTaHOBIO- rMBMHOMIPa MOXe MPU3BECTU 10 MOCH-
BaTU KOXYX ANA WWHW. BipHe NoBOAXeHHs 3 naH- neHHs Bigaavi.

LIIOrOBOO MWIOI0 3HU3UTb BiPOTiAHICTb BUMAAKOBOMO 13. Mepea nouaTKoM PoGOTH NepeBipTe HanexHy
KOHTaKTY 3 MUASINBHUM JTaHLIIOTOM, LLO PYXaeTbCs. NpaLe3AaTHICTL NaHLIOFOBOT MUK Ta BiANO-

9. BukoHyiiTe BUMOTYM IHCTPYKLUIii WIOAO 3MaLLy- BiAHICTBL if CTaHy NpaBUnam TexHiku Gesneku.
BaHHSA, HaTAry NaHuora Ta 3amiHv npunaaas. 3oKkpema, Crif nepeBipuTH, Yn:

HesipHo HaTArHyTa abo smailexa nuna Moxe *  HaneXHUM YMHOM MPaLiOE NaHLIOIOBE ranbMo;
3namaruch, abo 6yae niaBMLLEHO PUsKK BiadaYi. . . .
. . HanexH1M YUHOM NpaLoe iHepLiiiiHe ranbMo;

10. Py4Ku NOBMHHI BTN CYXUMM, YNCTUMK Ta He )
3abpyAaHeHUMMU MacTunoM a6o xupom. XKvpHi abo : n.paBMHf’HO BCTAHOBNEHI LUMHA Ta KpuLuka
3abpyaHeHi MacTUIOM PYYKM € CIIN3bKUMK, LLO NpK- SIpouKY; . _
3BOAUTH 40 BTPATM KOHTPOMHO Haf IHCTPYMEHTOM. . NaHLIor 3aroCTPEHWI Ta HAaTArHYTWIA 3rifHO 3

11. MoxHa pi3aTu Tinbku aepeBuHy. MunanbHun npanu'laMM.

NaHLIOT CNif 3aCTOCOBYBATY TINbKN 3a NpU- 14. He 3anyckaiTe naHLIOroBy Nuy 3 ycTaHoBIe-

3Ha4YeHHAM. Hanpwvknag, 3a60poHEHO BUKOPUCTO-
BYBaTM NaHLIOrOBY NUIy ANS pisaHHS NnacTuka,
kameHto abo HeaepeB’siHUX ByaiBenbHUX MaTepia-
nie. BukopuctaHHs naHuoroBoi nunv He 3a npuaHa-
YeHHsIM MO3e Npu3BecTy Ao HebeaneyHoi cuTyauii.

HOIO KPULLKOI naHutora. AKLo 3anycTuTh naH-
LIOroBY MWy 3 yCTaHOBMEHO KPULLKOIO NaHLora,
ocTaHHsi Moxe ByTu BidKWHyTa Bnepep, Lo Moxe
npu3BecTu o TpaBm abo [0 NOLLKOAKEHHS npea-
MeTiB HaBKONo onepartopa.
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HopaTtkoBi iIHCTPYKLUIii 3 TeXHiKK 6e3nekun

Po6oTa

1. Y pa3i BUKOPUCTaAHHA IHCTPYMEHTa Ha BONMOrnx
abo Cnu3bKuX AinsiHKkax, 30KpemMa Ha cxunax,
6yALTe yBaXHi, WoO6 He BTpaTUTK piBHOBary.

2. 3a6opoHEeHO 3aHypoBaTH iHCTPYMEHT Y Karntoxi.

3. 3abopoHeHO 3anuiiaTh iIHCTPYMEHT nia AoLem

6e3 HarnsAAy.

EnekTpoGe3neka v TexHika 6e3neku nig,
yac po60Tu 3 aKyMynsiTOpom

1.

7.

He npautoinTe 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3neyHux
ymoBax. He kopucTtyintecs iHCTpyMeHTOM y
Bonormx abo Mokpux Micusix i He gonyckanTe
oro nepebyBaHHA nig Aowem. Y BUnagky
noTpannsiHHA BOAM B iHCTPYMEHT 3pOCTae pUsuk
YPaXeHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He cnantoite akymynsaTopu. AKymMynaTop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLIEBMMU 3aKOHaMu,
SIKi MOXYTb MiCTUTM crieuianbHi iHCTpyKUii Wwoao
yTunisauii Bigxoais.

He BiakpuBaiiTe 1 He aecopmyiiTe akymMyns-
TOopu. ENnekTponiT € iaKolo pe4oBMHOIO, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LWKipoto abo o4ma Moxe 3aBaaTu
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH MOxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsaaxanTte akymynaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 NigBULLEHOI BOJOriCTHO.
Mepe3apsigxanTte akymynsiTop TiflbkKu B
NPUMILLIEHHI.

He TopkaiTecs 3apsaaHOro NpucTpoto, a Takox
WwiTeKepa " KOHTaKTIB 3apsiiHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMU pyKamm.

3abopoHeHo 3aMiHIOBaTH aKyMynaTop nig Aolem.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHS 1 36epiraHHs

1.

36epiranTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuwieHoMy
BiZi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aouly, Ae BiH
He niapaBaTUMETbLCA BNMBY BUCOKOI TeMMne-
paTypu abo Bonoru.

CneuianbHi iHCTPYKLUIT 3 TEXHiKK
6e3neku, AiKi CTOCYIOTbCA BEePXHbOI
PY4KM NaHLOroBoi Nunv

1.

Lis naHutloroBa nuna npusHaveHa Ansa gornsaay
3a aepeBaMu 1 o6pi3ku. BukopucrtoByBaTtn

L0 MUy A03BONAETLCA TiNbKKU ocobam, siki
MaloTb HanexHy niaroroeky. [lotpumyiTech
BCiX iHCTpYKUil, Npoueayp i pekoMmeHpa-

Ui, HagaHUX BiANoBigHOK NpodeciiHo
opraHisauicto. B iHLLOMy BUnagKy MoxyTb
cTaTucs HellacHi BUNaaKu 3i cMepTenbHUMU
Hacnigkamu. [ins obpi3ku AepeB peKomeHAy-
€TbCA 3aBXAN BUKOPUCTOBYBATU NiANOMHY
nnarcopmy (aBTOBMLIKA, NiANOMHUK). Cnyck
Mo KaHaTy € HaA3BUYalHO HeGe3neyHumM i
BUMarae cneuianbHoi nigrotoBku. Onepartopu
NOBUWHHI NPOWTM NiArOTOBKY 3 BUKOPUCTaHHSA
3aXMCHUX NPUCTOCYBaHb i ANA 03HAWOMNEHHA
3 npunomamu nasiHHs. Mig yac BUKOHaHHA
po6iT Ha AepeBax 3aBXAN BUKOPUCTOBYINTe
BiANOBiAHI pemeHi, Tpocu 1 kapabiHu. 3aBxaun
BUKOPUCTOBYWTE OOMeXyBanbHUWA NPUCTPIN AK
AnA oneparopa, Tak i ANA NUnu.

10.

11.

Mepepn po3MilleHHAM Ha 36epiraHHsi BUKO-
HalTe OYMLUEHHSA 1 TeXHiYHe 06CnyroByBaHHs
MUY BiANOBIAHO A0 iHCTPYKUiN Y NOCIOHUKY 3
ekcnnyarTauii.

Y pasi nepeBe3eHHs aBTOTPAHCNOPTOM
HaAiHO 3aKpiniTh NaHLOroBy nNuny B npuaart-
HOMY Micui, W06 YHUKHYTU BUTOKY Nanusa a6o
MacTuna Ans naHuiora, NoWKOAXKeHHs iHCTpY-
MeHTa a6o TpaBMyBaHHS.

PerynsipHo nepeBipsiiTe npaue3faTHiCTb NaH-
LIIOrOBOrO ranbma.

He HanoBH0OWTe 6ak MacTUNoOM Ans naHuira
no6nu3sy BorHio. He kypiThb nig yac HanoB-
HeHHs1 6aka MacTMNoM AnA naHutora.
BukopucTaHHs NaHLIOroBUX MU mMoxe 6yTn
obmexeHe gepXaBHMMU HOPMaMK.

AKWo iIHCTPYMEHT 3a3HaB cunbHoro yaapy aéo
BNnaB., NepeBipTe NOro CTaH, NepLu HiX NpPoaoB-
XyBaTu po6oty. [epekoHanTecs B TOMY, WO
opraHu KepyBaHHs U 3ano6ixHi npucTpoi npa-
LII0IOTb CNpaBHO. Y pa3i BUABNEHHA MOLLKO-
AXeHb a00 BUHMKHEHHS CYMHIBiB 3BepPHiTbCSA
[0 HaLIOro aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIeH-
TPy ANS NpoBeAeHHA ornsAAy iHCTpyMeHTa Ta
Oro PeMOHTY.

MNepep 3anyckomM NnaHLIOroBoi NUNY 3aBXAun
aKTUBYMWTE ranbMo naHutora.

MounHatoum po3nun, MiLHO yTpUMyMTE nuny,
o6 YHUKHYTH 3cyBY (KOB3aHHS1) abo niacTpu-
GyBaHHA NUnu.

3aBepuLuyoumn po3nun, 6yasTe o6epexHi n
36epiranTe 6anaHc, AKUA BM MOXeTe BTPATUTH
yepes «NpoBantoBaHHA».

YpaxoByWTe HanpsMm i WBUAKICTb BITPY.
YHuKanTe BNNUBY TUPCK 1 TYMaHy Bia macna
ANA nadulora.

3axucHa ekinipoBka

1.

3 MeTOI YHUKHEHHS TPaBMYyBaHHS FOnoBy,

opraHiB 30py ¥ cnyxy, a TakoX PyK 4 Hir

nia Yac po6oTH 3 NaHLIOroBOO MU0

Heob6XifAHO KOPUCTYBaTUCSA TaKUM 3aXMCHUM

ob6nagHaHHAM:

—  Tun ogsary mae BignosigaTi po6oTi, To6To
ofsAr NoBUHeH NpunsiratTt 4o Tina, ane He
3aBaxaTu B poboTi. He HagsraiTe oBenipHi
npukpacu abo ogsr, siki MOXyTb 3annyTa-
Tucs B Kywax abo rinkax. Skwo y Bac JoBre
BOJOCCS, HaagsAranTe citky ans sonoccs!

— Mg Yac po60oTK 3 NaHLOroBO MUIOK
060B’13K0BO HaasraTe 3aXMCHUNA LLIOSIOM.
3axucHuM Wonom HeobXxigHO perynsipHo
nepeBipsATU Ha BIACYTHICTb NOLIKOAXEHb
i 3amiHIOBaTU He pifgLue HiXX KOXHi 5 pokiB.
BukopucToByiiTe Tinbku odiuiiHo 3aTBep-
[PKeHi Mogeni LWoromis.

— 3axucHa macka Lwonomy (abo okynspis)
3abe3neyye 3axuUCT Bif TUPCK 1 fepeBHOT
cTpy>ku. Mig yac po6oTK 3 NaHLroBo
nnIot 3aBXau HaasranTe okynsipu abo
3axMCHY Macky Ans 3anobiraHHs TpaBmam
ouen.

—  BwkopucToByiTe BiAnoBigHe OCHAaLLEeHHSs
AnA 3aXUCTY Bif WyMy (HaBYLLHWKM,
GepyLui ToLo)
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—  3axucHa KypTKa ckrnagaeTtbes 3 22 wapis 4.
HEWNOHY 1 3axuLLae onepartopa Bif nopisis.
Ii saBam cnig HaparaTv nig yac po6oTu 3
NiAHATVX NNaTcopM (aBTOBMLLOK, MiANOMHU- 5.
KiB), 3 NNaTdopM, 3MOHTOBaHMX Ha CXoAax,
abo B pasi niaomy no Tpocax.

— 3axucHa o6B’si3ka i chapTyx i3 Harpya-
HUKOM BUIOTOBMEHI 3 22 LapiB HEMNOHOBOT
TKaHWHW Ta 3axuvLuyatoTb BiA nopisis. HacTinHo
pekoMeHAYEMO iX BUKOPUCTOBYBATY.

—  3axucHi pyKaBUYKM, BUTOTOBIEHI 3 TOBCTOI
LUKipK, cnig 3aBxau HagaraTty nig vyac pobotu
3 NaHLIrOBOIO MO, OCKINbKY BOHW BifHO-
CATLCS 40 ONMUCAHOI 3aXMCHOI eKinipoBKY.

—  [ig yac po60TK 3 NaHLOroBO NUIOK
TaKOX CMif, HafsAraTV 3aXUCcHi YepeBUKU 6.
ab0o 3axMcHe B3YTTS 3 NPOTUKOB3HOO
NiAoLLBOO, CTANeBNUMN HOCKaMM 1 3aXMCTOM
Horu. B3yTTs 3i cneuianbHUM 3axXMCHUM
Lwapom 3anobirae nopizam i 3abeanevye

oo . 7.
CTillke NMONOXeHHs nig Yac poboTun. OAns
po60oTK Ha AepeBax BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI
yepeBuKK, AKi NiAXoasTb AN NasiHHSA.
Bi6pauis 3.

1. B oci6, wo matoTb Npobrnemu 3 kpoBoobirom i nepe-
6yBatoTb nia Aieto HagMipHUX BibpaLin, MOXyTb
BMHMKaTU NOLLKOAXKEHHS KDOBOHOCHUX CyauH abo
HepBOBOi cucTemu. Bibpauis Moxe cnpuinHUTM
BKa3aHi HbKYe CUMNTOMMU, SKi 3'ABNSATLCA B Nanb- 9.
LSIX, pyKax Yu 3an’sactkax: 3auineHiHHs (OHIMiHHS),
nowunyBaHHs, 6inb, NOKOMNOBAHHS, 3MiHa KONbopy
LwKipn. Y pasi nosiBu 6yab-AKoro 3 nepenivyeHnx
CUMMNTOMIB 3BepHiTbCA Ao nikaps! LL|o6 3meH-
LUATW PU3MK OTPUMAHHS CUHAPOMY Binvx nanbLis,
cnig TpumaTty obnagHaHHa i npunapas B Hanex-
HOMY cTaHi Ta A6atu npo Te, Wwob nig yac poboTtn
PYKM 3anuanucst TENUMu.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHuX npasun 6e3neku. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun

3 eKcnnyaTauii, MoXe NpPU3BecTy A0 CEPUO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku ans 12.

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. Mepep TUM AIK KOPUCTYBaTUCSA KaceTolo 3 aKy-
MYNATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUpOGIB, L0 NpauoloTh Big akymynsaTopa.

2. He po36upaiiTe KaceTy 3 akyMynsaTopoM i He
3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy.

3.  flkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeramHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

10.

TexHiku 6e3neku, BUKNageHuX y Uin iHCTpyKuii 11.

13.

14.

15.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnig npo-

MUWTH IX YUCTOK BOAOKO Ta HEramHoO 3BePHYTUCA

Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn Ao BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraTi kaceTy 3 akyMynsTOpoMm
Yy EMHOCTI 3 iHLUUMK MeTaneBMMK Nnpeame-
TamMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig polwem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3amMuKaHHS MOXe NPU3BeCTU [0

MOSIBM 3HA4YHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 nagy.

He cnip 36epiratn  BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnIATOPOM Yy MicusiX, Ae

Temnepatypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnia cnantoBaTh KaceTy 3 akyMynsTOpom,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsTOPOM MOXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

3abopoHeHOo 3abuBaTH LBSIXU B KaceTy 3

aKymynsaTopom, pisaTtu, namaTu, kKuaatu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapaTw i

TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn o

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BukopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUI

aKkymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, Wo MicTATLCA B

iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoOram

3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHS 3a LOMOMOIOK KOMep-

LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXigHO

[OTPVYMYBaTUCb OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mia yac nigrotTyBaHHs No3uLi 4o BiANpaBneHHs Heob-

XiAHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i cneLianictom 3 Hebes-

neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBatu GinbLu

[oKnafHi HauioHarnbHi HAaCTaHOBM, SKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTpPiYKo abo 3axo-

BauTe ix i 3anakyiTe akyMynsTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akyMynsiTopom BUTAT-

HITb il 3 IHCTPyMeHTa Ta yTUnisynTe 6e3ne4yHum

cnoco6om. [loTpumyitTecsi HOpM MicLieBoro

3aKOHOAABCTBA LWOAO YyTUNi3auii akyMynsaTopis.

BukopuctoByiTe aKkyMynaTopu nuuwe 3

BUpoGamu, ykazaHuMmm komnaHieto Makita.

YCTaHOBNEHHSI aKyMyNnsiTOPIB Y HEBiANOBIAHI

BUPO6U MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaaMIPHOro

HarpiBaHHs1, BUGYXY Ui BUTOKY €NEKTPONITY.

AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS

NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMIiTb

aKymynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh

NMPUYNHOIO ONiKiB 260 HU3bKoTeMnepaTypHUX

onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA

3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJnATOpOM.

He TopkanTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y

nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTH

AOCUTb rapsiuynm, WWo6 BMKNUKATH ONiku.
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16. He ponyckaiTe, W06 ynamku, nun a6o 3emns npunu-
nanu fo KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha KaceTi 3 akymy-
nsaTopom. Lie Moxe npussecTn Ao neperpisy, 3aiiMaHHs,
BNOYxy Ta BIxody 3 napy iHCTpymeHTa abo kaceTu 3
aKyMymnATOPOM i ClIPUYMHUTY Onikn abo TpaBMu.

17. SKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPM-
CTaHHS No6nn3y BUCOKOBONLTHMX MiHi enekTpone-
peAay, He BUKOPUCTOBYMTE KaceTy 3 akyMynsaTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepeaay.
Lle Moxe npu3BecTn [0 HeCnpaBHOCTI, MONOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 aKyMynsiTopoM.

18. TpwumaiiTe aKkyMynaTop y HeAOCTYNHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BuKOpPUCTOBYITE TiNbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akyMmynsTopiB, iHLLMX HiX
opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsiTopis, KOH-
CTPYKLItO siknx 6yno 3miHeHo, MOXe Npu3BeCTU A0 BUBYXY
aKyMynsTopa i CIpUYNHNTY MOXeXxy, TpaBMy abo MoLKo-
IDKEHHS. Y 3B'A3Ky 3 MM Takox byae aHynbOBaHO rapaHTio
Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPIN.

Mopagwu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCuU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY po6oTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNU 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnipg 3apsagxaTi NOBTOPHO NOBHICTIO 3apsi-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apsamkeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcniyartauii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Nnpw Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsTo-
poM, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOLO.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaauTw.

WUC OETANEN

» Puc.2

1 | BepxHs pyyka 2

Baxinb GnokyBaHHS! BUMKHEHOTO MONOXeHHs | 3

Kypok BMukava

4 MepeaHs 3axucHa oropoxa Aans pyk 5 LLnna

6 MunanbHUiA naHuor

7 | ObmexyBay naHutora 8 | CtonopHa raika 9 | MBMHT perynioBaHHs naHLora
10 | Kaceta 3 akymynatopom 11 | IHauKaTOp XMBMNEHHS 12 | BUMUKaY XMBNEHHS
13 | KoBnavok 14 | TBUHT perynioBaHHs (4ns MacTunb- 15 | Kapa6iH
HOro Hacoca)
16 | MepenHs pyyka 17 | Kpuwka mactunbHoro 6aka 18 | 3ybuactuin ynop

19 | Koxyx wuHn -

C POBO

M\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHaiTecs,
Lo npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTopom
3HATO, Nepes perynoBaHHAM a6o nepeBipKoo
pyHKLiOHYBaHHA iHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopoM

A OBEPEXHO: 3aBxau BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynaTopom.

A\ OBEPEXHO: MNig 4yac BcTaHOBMEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM Crlif MiLiHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMysnsTOpOM.
AKLLIO BU yTPUMyBaTUMeTeE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM HEJOCTaTHLO MILHO, BOHU MOXYTb
BWCIIM3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM [0 MOLUKO-
[KEHHS IHCTpYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOXe€ CMPULYNHUTI TPaBMMU.

» Puc.3: 1.YepsoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LLlo6 3HsTM KaceTy 3 akyMynAaTOPOM, CRif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPEeAHin
YacTuHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMyrnsaTOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTopoM i3 Na3oMm y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaensaiiTe i go
KiHUS, W06 BOHa 3adpikcyBanacsi 3 nerkvm KnauaHHsaMm.
AKLLo BY GaunTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, il He 3adpikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaBnanTe Kacerty 3
aKyMynsaTOpPOM NOBHICTIO, 06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. FKLLO LbOro He 3pobuTtu,
KaceTa MOXe BUNafKoBO BUMACTYW 3 iHCTPYMeHTa Ta
3aBaaTu TpaBMy Bam abo niofsM, Lo 3HaX0ASTbCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynaToOpOM i3 3ycunnsam. SKLo KaceTa He

BCTaBMSAETLCA J1ETKO, TO Lie 03HAYaE, Lo By ii Hempa-
BWIbHO BCTaBMsiETE.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom
ONns Binobpa)KeHHs 3anuvLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI NamMny 3aropsiTbCsA Ha Kinlbka CeKyHA.

» Puc.4: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn
IHavkaTopHi namnu 3anuwKkoBun
il ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 oo
100%
I I I |:| Bin 50 oo
75%
Bia 25 no

Thl
R000
AN
00

50%

Big 0 no 25%

Bapagite
aKymynsTop.

Moxnuso,
aKkymynstop
BUIALLOB 3
nagy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTOYYHOro cepeoBuLLa NoKasaHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepLia (ganbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemu
akymynsTopa.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsiTopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLIEHO CUCTEMOI0 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TNEeHHS ABUTyHA 3 METOH 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSETLCA Mif Yac po6OTH, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsaTop nepebyBatoTb Y 3a3HaYEHUX HXKYE
yMOBax.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

Akwio yepes cnocib ekcnnyaTtaduii akymynsTop cro-
X1Ba€ aHOMaslbHO BUCOKUIA CTPYM, BiH aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCS, @ iIHAUKATOP XMBMEHHS NoYHe GrnmaTti
3eneHuM. Y Takomy pasi BAMKHITb iIHCTPYMEHT i npunu-
HiTb POBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepesaHTaxeHHs. LLlob nepesanycTtutu iHCTpyMeHT,
YBIMKHITb /A0r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Akwo iHCTPYMeHT abo akyMynsiTop neperpiscs,
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETbLCS, @ iHAMKaTop
KMBINEHHS 3aropsieTbCS YEPBOHKM. Y TakoMy BUNaaKy
[03BOSIbTE IHCTPYMEHTY 1 aKyMynsSITOPY OXOMOHYTH,
nepLU HiXX 3HOBY BMMKATW iHCTPYMEHT.

MPUMITKA: 3axucT Bif neperpiBy 3 BUCOKOK AMO-
BipHICTIO CNpaLoe B yMOBax BUCOKOi TeMneparypu, a
iHCTPYMEHT 3yNUHUTBLCSI aBTOMATUYHO.

3axucT Big HagmMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

AKLIO EMHOCTI akyMynaTopa HeJoCTaTHbO, IHCTPYMEHT
3YMUHWUTLCS aBTOMATUYHO, @ iHAUKATOP XMBIIEHHS
noYHe 6rMMmaTn YepBOHUM. Y TakoMy BUNagKy BUAMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa /i 3apsAiTe 1oro.

3axucT Big iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axvCTy Takox 3abeaneyye 3axuCT Bif iHLLINX

Henonaaok, siki MOXyTb MPU3BECTU A0 NOLLKOAXKEHHS

IHCTPYMEHTa, i @ TaKoXX aBTOMaTUYHO 3YMUHSE IHCTPY-

MEHT. Y pa3i TMYacoBoi 3ynuHKM abo NPUNUHEHHS

po6OoTU IHCTPYMEHTa BUKOHAWTE BCi 3a3HajveHi Hx4e

Ail ANa yCyHeHHS NPULMHA 3YMUHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, 106 nepe-
3anycTuTu noro.

2. Bapsagitb akymynatop(un) abo 3amiHiTb ioro(ix)
3apsmKeHm(K).

3. [anTte maluuHi  akymynstop(am) OXONOHyTU.

AKLWO nicns BiAHOBINEHHS BUXIAHOTO CTaHy cuctemu
3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTBLCS, 3BEPHITLCA A0 MicLie-
BOro cepBiCHOro LieHTpy Makita.

YBATA: SIKw0 iHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA 3 NPU-
YMHW, He ONMUCaHOI BuULe, AUB. PO3AinN, WO CTOCY-
€TbCS YCYHEHHs1 HeCMPaBHOCTEMN.

Bumukay xXuBreHHs

A OMNEPEMXEHHS: 3aexan enmukaiite
BUMUKaY XXUBJIEHHA, KONTU HE BUKOPUCTOBYETE
NpUCTpIn.

LLlo6 yBIMKHYTW iHCTPYMEHT, HATUCHITb FONOBHWIA

BUMMKaY XMBMNEHHS. [ONOBHWUI iIHAMKATOP XXUBMEHHS

3acBiTUTLCA 3eneHVM. [Ins BUMKHEHHS! 3HOBY HaTUCHITb

BUMMKAY KMBMEHHS.

» Puc.5: 1. IHgukaTop XuBneHHs 2. Bumukad
KUBINEHHS

NPUMITKA: IHavkaTop X1BNEeHHsi bnnumae 3eneHnm,
AKLLO HATUCHYTU Ha KYPOK BMMKaya 3a HeonyCTUMMUX
Ans pobotn ymoB. IlHavkaTop noymHae 6numatu B
OZHOMY i3 3a3HaYEeHNX HUXYEe BUMaIKIB.

. AKLLO BM YBIMKHYIN BUMMKAY XKUBIIEHHSI, YTpU-
MYHUM HATUCHYTUM Baxiflb GOKYBaHHS Y BUMK-
HEHOMY NONOXeHHI abo KypoK BMMKaya.

. AKLLO BM NOTArHYNW 3a KypoK BMUKaya 3a akTu-
BOBAHOIO ranbMa naHutora.

. AKLLo BM BiANyCTUNM ranbMo naHutora, yTpumy-
104M Baxinb GrokyBaHHS y BAMKHEHOMY MOMO-
XKEHHi 1 KypOoK BMUKaya HaTUCHYTUMMU.

MPUMITKA: Llen npucTpii mae dpyHkujito aBToMa-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3anobirtu HeHaBMUCHOMY
3anycky, ronoBHUA BUMMKAY XXUBIIEHHSI aBTOMaTUYHO
BMMUKATUMETBLCS, SKLLO HE HAaTUCKaTK Ha KypoK
BMMKa4a NPOTSroM NeBHOTo Yacy Nicnsi BBIMKHEHHS!
rONOBHOIO BUMUKAYa XUBMEHHS.
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A\ OMNEPEXEHHSI: 3 mipkyeaHb 6eznekn
ueu iHCTPyMeHT ob6nagHaHuu Baxenem 6no-
KyBaHHS BUMKHEHOTO NMOMOXeHHS, Lo 3amno-
6irae HeHaBMUCHOMY 3anycKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucTOoBYBaTHU iIHCTPYMEHT,
SIKLLO BiH 3anNyCKaeTbCA MPOCTUM HaTUCKaHHAM
KypKa BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHA Baxens 6rnoky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHs. MEPEQ nogank-
LUIMM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHT cnig nepeaaTu
A0 HaLIOro aBTOPMU30BAHOIrO CEPBICHOTO LIEHTPY
ATNA PEMOHTY.

A\ OMEPEXEHHSI: 3ABOPOHEHO dik-
cyBaTH CKOT4YeM ab6o iHLUMM YMHOM BigKno4aTu
yHKLUi0 Baxensa 6noKyBaHHs BAMKHEHOIO
NONOXEHHSA.

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK BCTABAATU
KaceTy 3 aKyMyJniATOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NnepeBipTe, YN KYPOK BMUKa4a crpaubLoBy€e
HaneXHUM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckarwTb.

YBATIA: He MOXHa 3 CMNIOK HaTUCKaTM Ha KYypPOK
BMMKaua, AKLIO BaXinb 610KyBaHHS BUMKHEHOrO
NOSIOKEHHs1 He HaTUCHYTUIA. Lle Moxe npussecTu
0 NONOMKM BMUKava.

MPUMITKA: Akwio npoAoBxXyBaTu HaTUCKaTn Ha
KypOK BMUKay4a, KON iHCTPYMEHT Maiike He HaBaH-
TaXXeHWN, LIBUAKICTb 06epTaHHS iHCTPyMeHTa 3MeH-
LYETHCS, a FONIOBHUI iHAMKATOP XUBMNEHHS brumae
3eneHuM. Y LboMy pasi BianycCTiTb KYpoK BMUKa4a, a
NOTiM 3HOBY HATUCHITb Ha HLOTO.

[ins 3anobiraHHA BUNaAKOBOMY HAaTUCHEHHIO Kypka

BMVKaya nepeabayeHo Baxinb 6nokyBaHHS y BUMKHe-

HOMY nonoxerHi. LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, HaTuc-

HiTb BaXinb 6r10KyBaHHS y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI

1 NOTArHITb KypoK BMMKaya. LLBuakicte obepTtaHHsa

iHCTpyMeHTa 36inbLUyeTbCS WNAXOM 36iNbLUEHHS TUCKY

Ha Baxinb/kypok BMukaya. LLlo6 synuHuTtu pobory,

BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

» Puc.6: 1. Kypok BMmykaya 2. Baxinb 6nokyBaHHS
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS!

MepeBipka ranbma naHu,

A OBEPEXHO: MNig yac yBiMKHeHHs naHuto-
roBoi MUK 3aBXAW TpUmanTe ii o6oMa pykamu.
TpumanTechb NpaBoIO PYKOIO 3a BEPXHIO PYUKY, a
niBoIo — 32 NepeaHIo Py4Ky. AHi LUMHA, aHi naH-
Llor ANs NUNU He NOBUHHI TOpKaTUcA Gyab-aKnx
npeameTiB.

A\ OBEPEXHO: SAKWo niA Yac npoBeAeHHs
LbOro BUNPoGyBaHHSA NaHLUIor Ans NUnu ogpasy
K He 3yNMUHUBCS, L0 NaHUIOroBy NuUmy He

MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3a XKOAHMX 06CTaBUH.
3BepHiTbLCS [0 HALIOro aBTOPM3OBAHOrO cepBic-
HOTO LEeHTpYy.

1. CnoyaTKy HaTUCHIiTb Ha Baxinb GNoKyBaHHs
BMMKHEHOTO MOJIOKEHHS, @ MOTIM HAaTUCHITb Ha KYpOK
BMUKaya. MNuna ogpasy x 3anycTutbes.

2.  TwvnbHOK CTOPOHOI PYKM LUTOBXHITb ynepes,
nepeaHIo 3ax1CHy Oropoxy Ans pyk. lNepekoHanTecs,
LLIO NaHLoroBa nuna 3ynuHAETbCA HeramHo.
» Puc.7: 1.llepenHs 3axucHa oropoxa ans

pyk 2. Po3bnokoBaHe NomnoxeHHs

3. 3abnokoBaHe NonoXeHHs

ranbma

A OBEPEXHO: AKWO NaHuior ona NUnu nig,
Yyac Lboro BUNPoGyBaHHs He 3yNMUHAETLCA NPo-
TArom ABOX CeKyHA, NPUMNUHITL BUKOPUCTAHHSA
JNAHLOroBOI MUY 1 3BEPHITLCSA A0 HALLIOro aBTO-
P130BaHOro CepBiCHOro LEHTPY.

3anycTiTb NaHLoroBy Numy, Nicns 4oro NOBHICTHO Bif-
nycTiTb KypoK BMUKaya. JlaHLor Ans nunm noBMHeH
3YMUHUTUCb NPOTSTOM ABOX CEKYHA,.

PeranOBaHHﬂ 3MallyBaHHA

NnaHuyra

LLiBnakicTb nogayi Macna HacCoCoM MOXHa KoperysaTu

rBUHTOM perysioBaHHs 3a JONOMOTOI0 YHIBEPCanbHOro
kntoya. KinbkicTb MacTuna MoxHa BigperyniosaTtu B

3 eTanu. BigkpuinTe KpuLLKy, WO6 BiaperynoBaTh rBUHT
peryroBaHHs1.

» Puc.8: 1. KoBnayok 2. FBUHT perynioBaHHs

KapabiH (To4yka KpinneHHs Tpoca)

Bu MoxeTe noBicUTN IHCTPYMEHT, NPUKPINUBLLKN TPOC
[0 kapabiHa. MoTsArHiTb 3a kapabiH i NPOTArHITL y HbOTO
TpoC.

» Puc.9: 1. KapabiH

3yb6uactum ynop

IHCTPYMEHT y cTaHAapTHI kKoMnnekTauii ocHaLleHo
3ybyactum ynopom. Ansi 3amiHu 3y6yacToro ynopa

3BEPHITbCS 10 aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
Makita.

Mig Yac NunAHHA ynupanTecs 3y64acTum ynopom y
CTOBOYp i BUKOPUCTOBYITE OO sIK BaXifb.

EnekTpoHHi doyHKL,

[nsa noneriweHHs poboTn iIHCTPYyMeHT obnagHaHo enek-
TPOHHUMU PYHKLISIMU.
. EnekTpuyHe ransmo
Llew iHCTpyMeHT obnagHaHO enekTPpUYHUM ranb-
MOM. AKLLO MiCns BiANYCKaHHS Kypka BMUKaYa
He BiAOYBaeTbCA LBMAKOI 3YMUHKM IHCTPYMEHTAa,
3BepHITbCS A0 cepBicHOro LeHTpy Makita ana
obcnyroByBaHHS iHCTPYMeHTa.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPOBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHO TopKaTUcs
NUNSANBHOrO NaHLUIora He3axmILeHUMMU pyKamu.
Mig yac po60TH 3 NUNANBHUM NaHLOroM o60B’s3-
KOBO oAsiravTe pyKaBuLi.

YcTaHOBMEHHA U 3HATTA NaHLora

AnA nunu

A OBEPEXHO: nicns pPo60TU NUASANBLHUI NaH-
LIOT Ta LIMHA 3anuwaloTbes rapaunmn. flante im
AOCTaTHbO OXOJIOHYTHU Nepef BUKOHAHHAM Gyab-
AKUX POGIT Ha IHCTPYMEHTI.

A OBEPE)XXHO: Yctanoeniosaty Ta 3HiMaTH
NUNANBLHWWA NAaHLIOT CAif y YACTOMY MicLi, Binb-
HOMYy Bif TUpPCH i NoAiGHOro cmiTTA.

YcTaHOBMNEeHHs naHurora ansa nunm

LLlo6 ycTaHOBWUTY NUNSNBHWUIA NaHLOT, BUKOHaWTE Taki
aii:

1.  BignycTiTb ranbmo naHutora, NoTArHyBLUM 3@
nepeaHiln 3axucT pyKu.

2.  BignycTiTb rBUHT perynioBaHHs naHutora, a notiMm i

CTOMOPHY rawky.

» Puc.10: 1. Kpuwika 3ipoyku 2. [BUHT peryntoBaHHs
naHutora 3. CtonopHa rainka

3. 3HIMiTb KpULLKY 3ipOYKH.

4. [lepeBipTe HaNpPsAMOK pyxy naHutora Ans nunu.
Hanpsmok pyxy naHutora ans nunu mae 3biratucs 3
HanpsiMKOM, MO3HaYeHVM BiAMITKOIO Ha KOpnyci naHLito-
rosoi nunu.

» Puc.11: 1. BigmiTka Ha Kopnyci naHuroBoi Numm

5.  TNomicTiTb 0AMH KiHeLb NaHutora Ans nunu Ha
BEPXHIO YaCTUHY LUWHK.

6.  OOGepHiTb iHWWI KiHeLb NnaHutora Ans nunm
HaBKOSO 3ipOYKW, MOTIM NPUKPINITh LUMHY A0 KOpnycy
NaHLUroBoi NUNK, CyMiCTUBLUM OTBIP Ha LWHI 3i
WTUPTOM Ha KOpMYCi NaHLOroBoi Nunu.

» Puc.12: 1. 3ipouka 2. OTBip

7. BcrasTe BUCTYN i WTUMT Ha KPULLILL 3iPOYKM B KOP-
nyc NaHLroBoi NN 1 3aKpUATE KPULLKY TakMM YMHOM,
o6 6onT Ta WTNET Ha KOPMyCi NaHLIroBoT NN
CyMIiCTUNNCS 3 BiANOBIOHMMU YaCTUHAMM Ha KPULLILL.
» Puc.13: 1.Buctyn 2. Kpuwka 3ipoykm 3. bont

4. WTndpt

8.  3ardArHiTb CTOMOpPHY raviky, Wwob 3adikcyBatn
KPULLKY 3ipo4Kku, MOTiM Tpoxu ocnabTe ii ans perynto-
BaHHSA HaTAry.

» Puc.14: 1. CtonopHa raika

Micns BCTaHOBNEHHS naHutora Ans Nunu Bigperynonte
Oro HaTAr, CKOPUCTABLUMCh IHCTPYKLISIMU 3 po3ainy
«PeryntoBaHHS HaTAry NUNSNbHOTO NaHLuoray.

3HimMaHHsA naHuora ansa nunm

LLlo6 3HSATU NUNSNbHWIA NaHLOT, BUKOHaWTe Taki aii:

1. BignycTiTb ranbmo naHutora, NOTArHyBLM 3a
nepeaHin 3axmcT pyku.

2. BignycTiTh rBUHT perynioBaHHs naHutora, a notiMm i
CTOMOPHY raviky.
» Puc.15: 1. BUHT perynioBaHHs naHutora

2. CTonopHa ravika

3. 3HiMiTb KPULLKY 3ipoyKm, Nicns 4Oro 3HiMiTb
NUAANBHUIA NaHLIOT i LWUXHY 3 KOPMYCY NaHLroBoi NUu.

Pery.ﬂIOBaHHﬂ HaTAry nunarfibHoOro

naHuyra

A OBEPEXHO: He 3aTArymTe naHulor ons
MUY 3aHaAToO CUIbHO. HaaMipHWiA HaTsr naHutora
AN NANKU MOXe NPU3BECTU A0 PO3pUBY NaHLtora Ans
NN  3HOCY LLUWHW.

A OBEPE)XHO: Cna6ko HaTArHYTUIM naHuor
MOXe 3iCKOUMTM 3 LUMHMW, TUM CaMUM CTBOPIOIOYM
PU3NK HeacHoro BUNaaKy i TpaBMu.

Micns 6araTbox roauMH po6oTH NUNANBHWUIA NaHLUor
Moxe nocnabutuck. Cnig nepioguyHo nepesipsATH
HaTAr NIUNANLHOrO NaHLtora nepes BUKOPUCTAHHAM.

1. BignycTiTe ranbMo naHutora, NOTArHyBLUK 3a
nepeaHin 3axmcT pyku.

2.  LWo6 3nerka nocnabutu KpULLIKY 3ipOYKU, TPOXM
ocnabTe CTOMOPHY rawky.
» Puc.16: 1. CtonopHa ravika

3.  Tpoxu nigHiMiTb KiHeLb LUMHW i Bigperyntonte
HaTsir naHutora. LLlo6 nocunuTh HaTsr, NOBEPHITb rBUHT
peryroBaHHs naHLtora 3a roAnHHNKOBOIO CTPINKOLO,
o6 nocnabutn — NPoTW FOANHHUKOBOT CTPINKK.

IOnsa nonoteH naHutorie 90PX i 91PX:

3aTarHiTe NaHuUor 4ns NUNu TakuMm YUHOM, o6 1ioro

HWXHSI CTOPOHA YBIiliLLINa B Na3 WWHK, SK NOKa3aHo Ha

PUCYHKY.

» Puc.17: 1. WwuHa 2. MunanbHuin nadytor 3. MBUHT
perynioBaHHs naHutora

[ns nonotHa naHutory 25AP:

3aTarHiTh naHuor Ans NNy Takum YnHowM, Wwob Bia-
CTaHb MiXK LEHTPOM HWKHBOT YaCTUHU LUMHW Ta NaHLto-
rom gopieHioBana 1 Mm 4o 2 Mm.

4.  YTpumyiouu 3nerka LWUHY, 3aTArHITb KPULLIKY
3ipoYKu.

Onsa nonoteH naHytorie 90PX i 91PX:

MepekoHanTecsi B TOMY, LLO NAHLIOT AN MUK 3 HAK-
HbOT CTOPOHU LLUMHW HE NPOBUCAE.

[nsa nonoTtHa naHutory 25AP:

MepekoHanTecsi B TOMY, LLO BiACTaHb MiX LLlEeHTPOM
HVDKHBOT YaCTUHM LUMHW Ta NaHLIOroM Ans NUnu Aopis-
Hoe 1 MM 40 2 MM.

5.  LWo6 3akpinuTu KpPULLIKY 3ipOYKM, 3aTAMHITE CTO-
NOPHY ramky.
» Puc.18: 1. CtonopHa ravika
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3maLyBaHHS

POBOTA
Svawysaura |

YBATrA: MNig yac neplwioro 3anueaHHA mactTuna
ANA NUNANbHOrO NaHutora abo nig Yyac 3anpaBkKu
nycToro 6aka MacTuno cnig 3anMBaTtu 4o piBHA
HWXHbOT YaCTUHM 3aNUBHOI rOPNIOBUHM. |HaKwwe
nocTayaHHs MacTuna Moxe 6yTu yTpyaHeHUM.

YBATIA: Y akocTi macTvna ans naHutora cnig
BUKOPUCTOBYBATHM TiNlbKM MacTUIO ANs NaHLio-
roBux nun Makita a6o ekBiBaneHTHe MacTuno, Wo
€ y npoaaxy.

YBATA: 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBaTH

mMacTuno, wo MiCTUTb YacTKu nuny, abo netyde
mMacTuno.

YBATIA: Nig yac o6pisaHHs aepes crig BUKO-
PUCTOBYBATU MacTUIIO POCITMHHOIO MOXOAXKEHHSI.
MiHepanbHe MacTUNoO MoXe NOLKOANTY AepeBa.

YBATIA: Nepepn TUM sik BUKOHYBaTy pi3aHHs,
cnip nepeBipyTH, WOG KpULLKa MacTUIbHOro 6aka
6Gyna HaneXxHUM YNHOM 3arBUHYeHa.

JaHutor A4ns NUnY aBTOMaTUYHO 3MaLLyeTbCA Mif Yac
po6oTu iHCTpymeHTa. MepioanyHo nepesipsnTe Kinb-
KicTb MacTuna B MacTunbHomy 6aky Yepes KOHTporbHe
BiKHO piBHSA MacTuna.
» Puc.19: 1. Kpuwka macTtunbHoro 6aka

2. KoHTpornbHe BikHO piBHA MacTuna

o6 gonuTty macno B 6ak, NOKNagiTh NaHUroBy nUIKy

HabiK, HATUCHITb KHOMKY Ha KpULLLi MacTunbHoro 6aka,

06 KHOMKa Ha iHLWi CTOPOHI NigHsnacs, i 3HimMiTb

KPULLKY MacTunbHoro 6aka, noBepHyBLUM ii.

MoTpi6Ha kinbkicTb MacTuna ctaHoBuTb 200 M. Micns

3anpaBrieHHs BNEBHITLCS, L0 KPULLKY MacTUMbLHOTO

6aka HafiHO 3aTArHeHo.

» Puc.20: 1. Kpuwka macTtunbHoro 6aka 2. 3atsarHytv
3. MocnabuTn

MPUMITKA: AKLO KpULLKY MacTunbHoOro 6aka
Ba)XKO 3HSITW, BCTaBTE TOPLIEBUI KIHOY Y a3 KPULLKK
MacTunbHoro 6aka Ta 3HiMiTb i1, NTOBEPHYBLUM NPOTH
rOAVNHHWUKOBOI CTPINKW.

» Puc.21: 1.THi3go 2. Topuesuit koY

Micns 3anpaskv TpuManTe NUNy Ha BiACTaHi BiA
nepesa. 3anycTiTb i Ta 3aXaiTb, JOKW NUNSNbHUIA
naHutor 6yae AOCTaTHLO 3MaLLEHWA.

» Puc.22

Po6ota 3 naHLoroBoro NnMnoro

A OBEPEXHO: Konu npauloe motop, 3a6opo-
HAETLCA HabnwxaTu 6yabL-AKi YacTMHM Tina Ao
NUAANLHOrO NaHutora.

A\ OBEPEXHO: Konu npautoe MoTop, cnia
MiLHO TPMMaTN NaHUOroBy NuAy o6oMa pykamu.

A\ OBEPEXHO: He cnifg TArHyTUCL 3aHaATo
Aaneko. 3aBXAN TBepAO CTilNTe Ha Horax Ta Tpu-
MauTe piBHOBary.

129

YBATA: 3a6opoHeHo kugaTtn a6o BunyckaTtu
iHCTPYMEHT.

YBATA: 3a60poHeHOo 3aKpUBaTh BEHTUNSALINHI
OTBOPM iHCTPYMeHTa.

OG6piz3ka aepeB

[Mepww Hi>XX BMMKaTV Nuny, cnig nigHecTy Kopnyc nax-
LIIOroBOi MWW BNPUTYN AO TifKK, WO pisaTUMETLCS.
HepoTpumaHHs ui€ei BUMOrn Mmoxe npuaBectu 4o Tpem-
TIHHS LUMHW, LLIO MOXeE 3aBAaTyi TPaBMU onepaTopy.
MunaiiTe AepeBUHY, WO pi3aTUMETLCS, MPOCTO pyXarum
ii BHU3 Nig gieto Baru naHuorosoi nunu.

» Puc.23

Akwo AepeBo po3pidaTy 3a OAMH NPOoXif HEMOXITUBO:
TPOXU HATUCHITb Ha PYYKy, NPOAOBXYWTE NUNSATH
BiATAMHITE NNy TPOXW Ha3ag.

» Puc.24

Y pasi BigpisaHHSA TOBCTUX MiNOK CNoYaTKy BUKOHaWTe
Hernmbokuin po3pi3 3HM3Y, NICNs YOro BUKOHaWTe ocTa-
TOYHUI PO3Pi3 3BEPXY.

» Puc.25

Akwo BK cnpobyeTe BiApi3aT TOBCTY FiNKy 3HU3Y, MOXe
cTaTUCS 3aTUCKaHHS naHuiora Ans nunu B poapisi.
Akwo BK cnpobyeTe Biapi3aT TOBCTY Finky 3BEPXY,

He BUKOHaBLUWN HErnmMBOKNUIA po3pi3 3HU3Y, rinka Moxe
po3KonoTuCs.

» Puc.26

lNMepeHeceHHsA iHCTPYMeHTa

MepL Hi>XX NepeHOCUTN IHCTPYMEHT, Cif 3aBXan BMU-

KaTu ranbMo NaHutora i 3HiMaTu 3 iHCTpyMeHTa kaceTy

3 akymynstopamu. [NoTiM yCTaHOBITb 3aXUCHUI KOXYX

WnHK. KaceTy 3 akyMynsiTopoMm cnif, Takox 3akpuTu

KPWLLIKOIO.

» Puc.27: 1. Koxyx wuHmn 2. Kpuiika Biaciky ans
akymynstopa

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepepn 38iNCHEHHAM NepeBipkn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
TopoMm Gyna 3HsATa.

A OBEPEXHO: Mig yac nepesipkn a6o o6cny-
roByBaHHS cnif 6yTy B 3aXMCHUX pyKaBULAX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, AecopMauii abo NosiBY TPIiLLUMH.

[ns 3abeaneyeqHs BE3MEKU ta HALIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HVMMUK abo 3aBoACHKUMU CepBiCHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMMaHiT
Makita.
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3aTouka NUNANbLHOro NnaHura

MunanbHUIA NaHLIOT Crlig 3aTOYUTU, KONMK:

. niZ Yyac NUIsHHS CMPOro AepeBa YTBOPIETLCS
BopoluHucTa Tupca;

. NaHLUIor BXOAWTb B IePEBO Hacury, HaBiTb SIKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. piXyya KpOMKa SIBHO MOLUKOXKEHA;

. nuny B AepeBuHi TArHe npasopyy abo nisopyu. (Le
BiAbyBaeTbCS Yepe3 HepiBHOMIPHY 3aTOYKy NUNsMb-
HOro naHutora abo NOLLKO[XKEHHS! O4HIET CTOPOHW)

Cnip yacTo 3aTouyBaTV NWMY, ane Npu LbOMY KOXHOMO
pa3sy cTodyBaTh HebaraTto. [1ns NoBCSKAEHHOrO 3aTo-
YyBaHHs 3a3BMYali BUCTayae ABoX abo TPbOX NPOXOAiB
Hanunkom. lMicns Toro Ak NUNsANbHUIA NaHutor 6y 3aTto-
YeHuii aekinbka pasis, Moro cnig, 3aTo4nTn B HaLWoMy
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: HapaTo Benuka BiacTaHb

MiX piXKy40l0 KPOMKOIO Ta IMUMGMHOMIpOM 36inb-
Wwye pU3uK Bigaavi.

» Puc.28: 1. [oexuHa 3ybus 2. BigctaHb Mix
Pi>Xy40t0 KPOMKOHO i rMMBMHOMIpOM
3. MiHimanbHa gosxumHa 3y6uis (3 Mm)
—  JoBxuHa Bcix 3y6LiB NoBMHHA ByTV 0AHAKOBOIO.
Akwo 3y6ui 6yayTb pi3HOT AOBXUHU, Lie 3aBaxa-
TUME HanexHin poboTi NUNANBLHOro NaHutora i
MO>Xe NPU3BECTM A0 NOro NONOMKM.

—  3abopoHeHO 3aTouyBaTK NaHLorN, SIKLLO AOBXUHA
3y6uiB cknagae 3 Mm abo MeHLLe. Y Takomy
BUNAAKy Chif 3aMiHUTY NaHLIor.

—  ToBLUMHA LWiNKX BU3HAYAETLCS BiACTAHHIO MiXK rmMnou-
HOMIPOM (KPYrTIMM HOCKOM) Ta PiXy4Ot0 KDOMKOHO.

—  Hanninwi pesynstatv NUNSHHA JOCAralOTLCS 3a
HacTYNHOI BiACTaHi MiX PiXKy4oto KPOMKOIO Ta
rMUGUHOMIpPOM.

. MonotHo naHutora 90PX : 0,65 mm
. MonoTHo naxutora 91PX : 0,65 mm

. MonotHo naHutora 25AP : 0,65 mm
» Puc.29

— Kyt 3aTouku Bcix 3y6uiB noBuHeH 6yTn 30°.
HeopgHakoBwin KyT 3aToukm 3y6LiB npu3BoanTb A0
HepiBHOMIpPHOI Ta ycknaaHeHoi poboTu naHutora,
LLIO MPUCKOPIOE OO 3HOC | NPU3BOAWTL A0 Oro
MOSIOMKMU.

—  BukopucTOBYWTE NpUAATHUIA KPYTMWIA HANUMOK,
o6 MigTPUMYBaTU HANEXHWUI KyT 3aTOYKM 3yOLiB.
. MNonoTHo naHutora 90PX : 55°
. MNonoTHo naHutora 91PX : 55°
. MNonoTHo naHutora 25AP : 55°

Hanunok Ta HanpaBRAHHA Hanumnka

— [1ns 3aToukM naHutora chif BUKOPUCTOBYBATH
cneuianbHU KpYrivin HAaNUNoK Ans NUMANbHUX
naHutoriB (goaaTkoBe Npunaaas). 3BuyanHi kpyrmi
Hanumnky He NigxoanTb.

—  [iameTp Kpyrnoro Hanunka Ans KOXHOro Nunssb-
HOro naHLuora Takum:

. MonoTHo naHutora 90PX : 4,5 mm
. MonoTHo naHutora 91PX : 4,0 mm
. MonoTHo naHutora 25AP : 4,0 mm

—  Hanunok noBuHeH 06pobnsTi 3y6eLpb Tinbku nig,
yac pyxy Bnepega. ig yac 3BOPOTHOrO pyxy Hanu-
1ok cnig nigHimaTy Hag 3ybuem.

—  Cnouartky cnif 3aTo41TL HaltkopoTLLniA 3y6eLb. MoTim
[IOBXMHA LIbOro HalikopoTLLOoro 3y6bLs CTae CTaHAapTOM
[N BCIX iHWMX 3yBLiiB HA NUAANBHOMY NaHLIO3I.

— Hanpaensiinte Hanunok, sik Noka3aHo Ha MartoHKy.

» Puc.30: 1. Hanunok 2. MNMunsanbHUin naHuwor

— Hanwunok nerwe HanpaensTy, KO BUKOPUCTOBY-
BaTW Aepxak Ans Hanurka (qoaatkosa npuHanex-
HicTb). Ha aepxaky Ans Hanumka € MiTkv BipHOro
KyTa 3aToukn 30° (cnig BUCTaBUTM MiTKM napa-
nenbHO NUNSANbHOMY MaHLOry); BiH Takox obmexye
mnBuHy NPOHUKHEHHS (Ha 4/5 piameTpa Hanwnka).

» Puc.31: 1. [epxak gns Hanunka

— T[licns 3aTo4kn naHutora cnig nepesipuTn BUCOTY
rmmBrHOMIpa, BUKOPUCTOBYHOYM LLYN ANS MUASAMb-
HOro naHutora (4oaaTkoBa NPUHAMEXHICTb).

» Puc.32

—  Cnig BMaanuTy HaBiTb HaWMEHLLi BUCTYNW MaTe-
piany 3a 4onomorolo crewianbHOro nNackoro
Hanwunka (gogaTkoBa NpPUHaNEeXHICTb).

—  Llle pa3 3akpyrniTb NepeaHio YacTuHy
mubuHomipa.

YuLeHHs WnHU

LLlinkv Ta TMpca Hakonu4yyTbCs B Nasy WWHW. BoHK
MOXYTb 3aOMTW Na3 LWNHK i NEPELLKOANTM NOCTayaHHI0
macTtuna. ig yac 3atoukr abo 3amiHu NUNANLHOrO
naHutora cnif 3aBxav BU4MLLAaT TUPCY Ta LWinKu.

» Puc.33

YueHHA KPULLIKU 3ipOYKKU

LLlinkv Ta TMpca HakoNM4YyTbLCS BCEPeanHi KpULLIKK
3ipOYKM. 3HIMITb KPULLKY 3ipOYKM 1 NUNSNBHWIA NaHLUor 3
iHCTpyMeHTa, Micns Yoro BUYUCTITb TUPCY Ta LinKu.

» Puc.34

YuieHHs OTBOpPY BNOPCKYBaHHSA

mMacTtuna

MpoTsirom poGoTH B OTBOPI BNOPCKYBAHHS MacTuia MOXe Hako-
nuyyBaTuch ApibHMiA nun abo yacTkn. [pibHui nun abo YacTku,
LLIO HAKOMUYYHTLCS B MACTUNbHOMY (inbTpi, NepeLLKoAXatoTh
nocTayaHHI0 MacTunia Ta NpU3BOAATb 40 HEAOCTATHLOTO 3Ma-
LLIEHHS BCbOrO NUASANBHOTO NaHLiora. Y pasi HeAoCTaTHLOM
nocTayaHHsi MacTura y BEpXHIO YaCTUHY LWNHW CIIig O4NCTUTI
OTBIp BNOPCKYBaHHS MacTWIa HACTYMHUM YYMHOM.

1. 3HIMiTb KPULLKY 3ipOYKM Ta NUNANBHWUIA NaHLUor 3
iHCTpymeHTa.

2. BupansinTte apibHuii nun abo YacTku BUKPYTKOIO 3i

LWNiLbOBMM HAaKOHEYHVKOM abo noAibHNM NpeaMeToMm.

» Puc.35: 1. lUniyboBa BukpyTka 2. OTBip BNOpCKy-
BaHHSl MacTuna

3. BcraBTte kaceTy 3 akymynsiTopoM B iHCTPYMEHT.
HaTuCHIiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 3MUTU HaKOMUYEHWI
MU LLNSIXOM YNOPCKYBaHHA MacTuna Ans nayutora.

4.  3HIMIiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM 3 iHCTpyMeHTa.
BcTaHoBITb Ha MicLe KpULLIKY 3ipOYKu Ta MUNSNbHUA
naHuor.
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360pirann HcrpywenTa

. 1. Tepep 36epiraHHsIM iIHCTPYMEHT Tpeba BU4ncTuTy.
A\ OBEPE)XHO: 3nowena 3ipoyka moxe cnpu- . peA soep - Py P .
Micns 3HATTSA KPULLKM 3iPOYKM 3 iHCTPYMEHTa HeobXiaHO
YMHUTU NOLLUKOMXKEHHSI HOBOTO NUNANLHOIO

. . BMAANWTY BCi LLIMNKK Ta TUPCY.
naduytora. Y Takomy BUMnagKy 3ipo4ky HeobxigHo

3aMiHUTH. 2. Tlicns yniLeHHs IHCTPyMeHTa oMy cnia aatm
nonpautoBaTt 6e3 HaBaHTaXXeHHs ANs Toro, o6
Mepen TMM siK BCTAHOBIOBATW HOBUIA NaHLION, Crif 3MacTUTV NUMSNBHWIA NaHLIOT Ta LUKHY.
NEpEBIpNTY CTaH 3Ipotiku. 3. 3akpuiiTe LUMHY KOXYXOM LLUMHMW.

» Puc.36: 1. 3ipouka 2. Micusi 3HOLWEHHS

Y pasi 3amiHu 3ipoyku Crif 3aBxau 3aMiHioBaTU CTO-
nopHe Kinbue.

» Puc.37: 1. CtonopHe kinbLe 2. 3ipoyka

4.  CnopoXHiTb MacTUnbHUM H6ak.

YBATIA: NepekoHanTecs, WO 3ipoyKa BCTaHOB-
neHa, ik NoKa3aHo Ha MasoHKy.

IHCTPYKUIT WoAo nepiognYHOro o6¢cnyroByBaHHs

LLlo6 3abe3neuntn TpMBaNuin TepMiH cnyx6u, nonepeanTy NOLKOMAXKEHHS Ta rapaHTyBaTV NOBHOLIIHHE (DYHKLIOHYBaHHS
3acobiB 6e3neku, cnif perynsipHo BUKOHYBaTH Taki po6oTH 3 TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHs iHCTpyMeHTa. [MpeTeHsii B pam-
Kax rapaHTiliH1x 3060B'si3aHb NPUIAMatOTLCS TiflbKW T, KoMK Li poBoTy perynsipHo NpoOBOAMIIUCH HANEXHUM YMHOM.
HeBuKoHaHHS 3a3HaveHnx pobiT i3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS MOXe NPU3BECTM [0 HellacHux Bunagkis! Kopuctysayy
NaHLIOroBOI MMM He JO03BONSAETLCS NPOBOANTM POBOTH 3 TEXHIYHOTO 06CMYroBYBaHHS, SKi He 3a3HaYeHi B Ll iHCTPYKLT
3 ekcrninyaradii. Yci Taki poboTv NOBUHHI 34iMCHIOBATUCS B HALLOMY aBTOPU30OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

06'ekT nepeBipku / Yac Mepen novat- WoaHsa LoTuxHA KoxHi 3 Lllopoky Mepen
po6otu KOM po6oTun micsaui 36epiraHHAM
NaHutorosa OrnsaHyTH. - - - - -
nuna \/

Ounctutu. - \/ - - - -

MepeBiputn B - - - - \/ \/

aBTOpM30Ba-
HOMy cepBic-
HOMY LIEHTPI.

MunanbHwii OrnaxyTn. \/ - - - - N
naHuor

3aTounTy B pasi - - - - - \/
HeobxigHoCTi.

LLvna OrnaHyTn. \/ \/ - - - -

3HSATU 3 NaHuto- - - - - - \/
roBOi Nunu.

[anbmo Mepesiputn \/ - - - - -
naHutora DYHKLOHY-
BaHHS.

Pobutn pery- - - - - -
NSPHUIA ornsg, \/

y CepBiCHOMY
LieHTPI.

3malyBaHHs | Mepesiputyn
naHurra piBeHb nocra-
YaHHA macTuna.

Kypok OrnsaHyTH.
BMUKaYa

v
v

Baxinb 6noky- OrnsHyTH. \/ - - - - -
v

BaHHA BUMKHE-
HOTO NOMOXEHHA

Kpuka Mepesiputn - - - - -
MacTUNbHOMO | HaAiINHICTb

6aka 3aTATHEHHS.

Obmexysay OrnsHyTH. - - \/ - - -
naHuora

MBuHTM Ta raikn | OrnaxyTH. - - \/ - - -
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELiTh MOro NepeBipKy CaMoCTiHO. Y pasi BUSIBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIGHWKY, He HamaraiTecs po3ibpaTty iHCTPyMeHT. HaToMiCTb 3BepHiTbLCS 40 aBTOPU30Ba-
HUX cepBicHUX LieHTpiB Makita Ta BUKopuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiNbKW 3anacHi YacTuHK BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

MpuynHa

Lis

INaxutorosa nuna He 3anycKkaeTbCs.

KaceTa 3 akyMynsiTopom He BCTaHOBIEHa.

BcraBTe 3apspkeHy KaceTy 3 akyMynsiTopom.

Mpo6nema 3 akyMynsTopom (Hu3bka
Hanpyra).

BapsaiTb kaceTy 3 akyMynsTopom. AKLO
3apanXaHHA He Npu3seno 4o 6axxaHoro
pesynbTarty, 3amiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOpOM.

BuMukay XvBNeHHS BUMKHEHWIA.

JlaHutoroBa nuna aBTOMaTYHO BUMMUKAETLCA,
SKLLO HEto He KOPUCTYIOTbCS NPOTSTOM NEBHOMO
yacy. 3HoBY BBIMKHITb BUMUKaY KUBNEHHS.

MUNANbHUIA NaHLUIOT HE PYyXaeTbCs.

[anbMo naHutora akTMBOBaHe.

BianycTite ranbmo naHutora.

MoTop nepecrae npautoBaTy nicrs KopoT-
KOYaCHOTO BUKOPUCTaHHS.

Hu3bkuii piBeHb 3apagy akymynstopa.

3apsaiTb kKaceTy 3 akyMynsTopoM. FKLO
3apsimKaHHs He Npu3Beno Ao 6axaHoro
pesynbTary, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Ha naHutosi Hemae macTtuna.

MacTunbHwWiA 6ak NOPOXHIiA.

3anoBHiTb MacTUnbHKI Bak.

3abpyaHeHuit HanpsiIMHWIA Na3 ans
mMacTuna.

MpouncTitb Nas.

Morane nocta4aHHa mactuna.

BipperyntoiiTe KinbkicTb MacTuna, Lo nocrava-
€TbCsl, 3a [JONOMOTOI0 FBUHTA PErynioBaHHSI.

TNaHutoroBa nuna He gocsirae MakcuMarb-
HOT LWIBMAKOCTI 06epTaHHs.

KaceTy 3 akyMmynsiTopoM BCTAHOBMEHO
HenpasuIbHO.

YCTaHOBITh KaceTy 3 aKyMynsTopoMm, sk
0nncaHo B LIbOMY NOCIGHMKY.

Bapsi akymynstopa 3MeHLLYeTbCs.

3apsaiTh KaceTy 3 akyMynsTopoMm. SKLLO
3apsiKaHHs He Npu3seno o 6axaHoro
pesynsTary, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOpOM.

CwcTema NpuBoAY NpaLoe HEMPaBUIBLHO.

3BepTaiiTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CEPBIC-
HOrO LIEHTPY Y BalLOMY perioHi Ans npose-
[IEHHS! PEMOHTY.

|HIZLVIKaT0p KUBMEHHs Brivmae 3eneHuM.

Kypok BMUKa4a HaTUCHYTO 3a HeoMyCTH-
MUX Anst po6oTh yMOB.

3HOBY HaTUCHITb Ha KypOK BMMKaya, nicns
TOTO sk BUMUKaY XUBMNEHHs byae BBiMK-
HEHoO i1 ranbMo naHutora 6yae 3BinbHeHo.

naHLUOI' He 3yNUHAETLCA, HaBIiTb KONu
ranbmo naHLtora akTMBOBaHo:
HerawHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

3HolLeHa CTpiyka ranbma.

3BepTaliitecs 40 aBTOPU30BAHOIO CEpPBIC-
HOTO LIEHTPY Y BaLLOMY perioHi Ans npose-
[EHHSI PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpadlis:
HeramHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

Mocna6Te WyHY abo NUNSANbHWIA NaHLor.

Bigperyntoiite WWHY Ta HaTAr NUNSNBHOTO
naHutora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA.

3Bepraiitecs A0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHONO LIEH-
TPy Y BaLIOMY perioHi Ans NPOBEAEHHS PEMOHTY.

TNaHutor 4ns N1 HEMOXNMBO
BCTAHOBUTW.

HenpasunbHa kombGiHaLis naHuiora ans
NUK 1 3ipoYKN.

BukopucToByiiTe NnpaBunbHy koMGiHaLlilo
naHuora Ans nunu i 3ipoyku (aue. posain
TEXHI4YHNX XapaKTepUCTUK).

OOOATKOBE NPUNAOLOA

HaHHA nuyule 3a Npu3Ha4YeHHAM.

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBe Ta AONOMIXKHE .
obnagHaHHS peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOIo Ta A0MNoMiXHoro obnag-
HaHHSA MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-

Makita

. KoxyXx LnHn
Bipouka
. Hanwunok

OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsiaHWN NpucTpin

A ONEPENXXEHHS: Sixwo en npuaGanm
LUNHY iHLWOI AOBXWHU, HiXX CTaHOQAPTHa, cnig
TaKoX NpuAaGaTn pa3om i3 Helo BiAnoBiAHUMT
KOXYX WKHU. BiH Mae niaxoanTu oo WMHKU naHuo-
roBOi NMUNK 1 NOBHICTIO 3aKpUBaTH ii.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gonomory B 6inbLu

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CncKy MOXYTb BXO-
OVTY 0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA K CTaHAapTHe

[eTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MunanbHWA naHuor
. LLnHa
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: ucoozc | ucooss | ucoosc | ucoosc
O6ulasa gnuHa 266 MM
(6e3 cTepxHsi HaNpaBnALWEN U akKymynaTopa)
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36-40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo *1 2,6 kr

*2 3,8—4,5kr 3,9-4,6kr 4,0-4,7xr 3,9-4,5kr
CrangapTHas AnvHa CTepXKHs HanpaensioLwen 250 mm 300 mm 350 mm 250 mm
PekomeHgoBaHHas nnmn—ia c 90PX 250 — 350 mm -
CTepXHA HanpasnsoLen c91PX 250 — 350 MM R

c 25AP - 250 mm
Moaxoasawwmia TUN NUNBLHOM Lenwu 90PX 25AP
(cm. Tabnuuy Hike) 91PX
CranpapTHas 3Be3foyka KonuyecTBo 3y6beB 6 9

LWar 3/8 proiva 1/4 pronma
CkopocTb Lenu 0-24,8wm/c

(0 — 1490 m/munH)

Ob6bem macnsHoro 6aka 200 cm®
CTeneHb 3auThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKWEe XapakTePUCTUKM MOTYT GblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeaABapuTENbLHOTO YBEAOMEHWS.

. TexHUYecKkMe XapakTePUCTUKM MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

*1: Macca 6e3 nunbHoOW Lenu, CTepXKHA HanpaBnSioLLEen, KPbILLKWA NUMbHON LUKHBI, Macna u 6noka (6rnokos)

aKkymynsitopa.

*2: HanmeHbluasn u Hanbonbluas CoOBOKynHas Macca cornacHo npoueaype EPTA 01/2014. Macca MOXeT oTnnyaTbes
B 3aBMCVIMOCTU OT JOMNOSHUTENBHOro 060pyaoBaHus; 6rok (6rnokn) akkymynsiTopa Takke cHuTaeTcs AONOSHUTENb-

HbIM 060pYyO0BaHNEM.

MopxoasAwmmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: peKoMeH/yeMblii akKyMynsTop

B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOCTYMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsaHble yCTPOWCTBa, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ayinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMyNsITOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTaa. VcnonbsosaHue Apyrux 6rI0KoB akkyMynsTOpPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TPaBMe

AKKYMYIATOPbI.

NMPUMEYAHMUE: [Ina nonHomn peanuaaummn BO3MOXHOCTEN AAHHOMO MHCTPYMEHTa UCMOoMNb3yhTe pekoMeHayeMble

CoueTaHue NUNbLHOM uenu, CTepxHs HanpaBnmou.leﬁ U 3B€3004YKN

Tvn nunbHOWM uenun 90PX

Konunyectso NnpnBOAHbLIX 3BEHLEB 40 46 52
MunbHas wWuHa [invHa NUNbHON LUMHBI 250 mm 300 Mmm 350 Mm

[nvHa pacnuna 225 Mm 281 mMm 337 Mmm

LWar 3/8 proiima

Wameputens 1,1 Mm

Tun LLinHa c KoHLeBOVi 3BE3A04KOM
3Besgouka KonuyecTBo 3y6beB 6

LWar 3/8 provima
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Tvn nunbHOWM uenun 91PX
Konunyectso NnpnBOAHbLIX 3BEHLEB 40 46 52
MunbHas wWuHa [invHa NUNbHON LUMHBI 250 mm 300 Mm 350 Mm
[nuHa pacnuna 225 Mm 281 mMm 337 Mmm
LWar 3/8 proiima
Wameputens 1,3 Mm
Tvn LLinHa c KoHLIeBOV 3BE3A04KOM
3Be3gouka KonuyectBo 3y6beB 6
LWar 3/8 provima
Tvn NUNbLHOW Uenu 25AP
KonunyecTBo NpnBOAHbLIX 3BEHLEB 60
MunbHas wuHa [nvHa NunbHOW WKHbI 250 mm
[AnuHa pacnuna 239 Mm
LWar 1/4 pronima
Wameputens 1,3 MM
Tun MunbHasa wuHa
3Bespouka KonuyectBo 3y6beB 9
LWar 1/4 pronma

A OCTOPOXHO: Mcrnonb3ayinTe noaxoasiuee codeTaHne NibHOM LWMHBI U NUbHOM Lenu. HecobniogeHne
3TOV PEKOMEHAaLMM MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcA Anst 0603HaveHus obopynosaHus. Mepen

NCnosrb3oBaHNeEM yGG,EIVITer B TOM, 4YTO Bbl MOHMMaeETe

NX 3Ha4YeHune.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyatauun.

HapeBaiTe 3alnTHbIE O4KM.

Mcnonb3ayiiTe cpeAcTsa 3aluunThl cryxa.

HapesaiiTe Kacky, 3aLUnTHbIE O4KM 1
UCMonb3yiTe CPeACTBa 3aluThl cryxa.

Vcnonb3yiTe Haanexaliune cpeacrsa
3aLNTbl ANA HOT U PyK.

Ota nuna npegHasHadeHa Ans 1enosb3ao-
BaHUsl TONMbKO onepaTopamu, UMeoLLMn
Haznexallyto NoaroToBKy.

Bepeyb oT Bnaru.

MakcumansHo AonyctuMman annHa cpesa

-

HanpaBneHme ABWXeHUsa uenu

e ¥

PerynupoBka noga4n macna K nunbHon
uenun

Ni-MH
Li-ion

=

Tonbko ansi ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hann4nem B o6opyaoBaHnM
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPY-
YeCKOro U 3IEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKymynsTopbl 1 6aTapeu MOryT okasbl-
BaTb HEraTMBHOE BMUSIHWE Ha OKpYyXato-
LLyto cpealy W 3[,0poBbe Yeroseka.

He BbiGpackiBaiiTe anekTpuyeckune u anek-
TPOHHbIE YCTpOiACTBa Unn 6atapen BMecTe
C BbITOBbIMY OTX0AaMM!

B cootetcTBIM ¢ AnpekTuBoil EC no otxopam
3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060pyAoBa-
HUS, MO akkymynsTopam, 6atapesm u oTxoaam
aKKymynsiTopos u 6aTapeit, a Takke B COOT-
BETCTBUM C ee afanTaumeit K HaL“oHabHOMY
3aKOHOAATENbCTBY, OTXOAbI AMEKTPUYECKOrO
obopynoaHus, 6atapeun 1 akkyMmynsTopbl
creflyeT XpaHUTb OTAEMNbHO U AOCTaBNSATb Ha
NYHKT pasfenbHOro cbopa KOMMyHasbHbIX
0Tx0A08B, paboTatowwii ¢ cobnoaeHnem
npaBuWn OXpaHbl OKPyXatoLLen cpefpl.

370 0603Ha4YEHO CMMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

[apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHL 3BYKOBO
MOLLHOCTW B COOTBETCTBUM C [JUpeKTUBOA
EC no wymam BHe nomeLleHuit.

Bo Bpemsi paGoTsl LenHyto nuny creayet
fepxaTtb ABYMs pyKamu.

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU B COOTBET-
cTBuUM ¢ PernameHTom ABcTpanum (HoBbiin
FOHBIN Y3nbC) NO KOHTPOIHO 3a LUYMOM

HasHayeHue

aToT WHCTPYMEHT npegHasHa4vyeH anda oTpe3aHusa BeTOK
n o6pe3K|/| AepeBbeB. OH TaKke MOXET UCNoNb30BaThCS
AnAa yxoaa 3a fepeBbaMU.
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Lym

TUNNYHBI YypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMNEHMSs!
(A), namepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-1 1 EN
1ISO 11681-2 B 3aBMCUMOCTU OT TOTO, YTO NMPUMEHUMO:
Mogenb UC002G

YpoBeHb 3BykoBOro Aaenenns (Lya): 90 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 101 a6 (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

Mogens UC003G

YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnexus (Lpa): 90 A (A)
YpoBeHb 3BykoBON MOLHOCTU (Lwa): 101 o6 (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

Mopenb UC004G

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 90 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 101 aB (A)
MorpeLwHocTb (K): 3 AB (A)

Mogens UC006G

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHuns (Ly): 88 Ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBON MOLHOCTH (Lwa): 99 AB(A)
MorpewHocTs (K): 3 gB(A)

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTITAHWI N MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHMst LyMa MOXHO TakkKe MCMonb30BaTh AN
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AeNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnonb3aymnte cpeacTea
3aWmThl cNyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMsi PaKTUUECKOro UCNONb30BaHUS NIEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYaThLCS OT 3asiBIEHHOro
3Ha4YeHUs B 3aBMCUMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTM OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMown aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6e30MacHOCTY AN 3alWMTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AelCTBUA B pearb-
HbIX YCNIOBUAX UCMONL30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paGoyero UMKNa, TakMx Kak BbIKIO-
YeHMe UHCTPyMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n

BKIllOYeHue).

CymMmapHoe 3HayeHune Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB
no Tpem 0caMm), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-1 n EN ISO 11681-2 B 3aBMCUMOCTU OT TOTO,
4YTO NPUMEHUMO:

Mopens UC002G

Pabounit pexum: pacnunmeaHne gpeBecuHbl
PacnpocTpaHeHue Bubpaunm (anw): 5,0 m/c®
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

Mogens UC003G

Pabounin pexxvm: pacnunuaHne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (anw): 5,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogenb UC004G

PaGouwnii pexxum: pacnunneaHne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anw): 5,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c”
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Mogenb UC006G

Pabounin pexum: pacnunveaHne ApeBeCyHbl
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (anw): 2,8 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHns Bubpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON MEeTOAMKOMN UCTIbITAaHWUI U MOXET

6bITb MCMONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3assneHHoe obLiee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMomb-
30BaTb AN NpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
LMK BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMOSb30BaHuUsA
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTAIMYATLCSA OT 3asiB-
NIEHHOrO 3HaYeHUs1 B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUS UHCTPYMEHTa U B 0CO6E@HHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaeMow geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANS 3aWmThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLIeHKe BO3AeCTBMS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMNb30BaHUA (C yY4ETOM BCEX
3Tanos paboyero UMK, TAKUX KaK BbIKIIO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITHOYEHUE).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko Onsi eepornelickux cmpaH

[Neknapauus o cooteeTcTBUM EC BKMloUeHa B pykoBoa-
cTBO Nno akcnnyatauuu (Mpunoxerune A).

MEPbI BESOMNACHOCTU

O6Lwme pekomMeHAaLMM Mo

TexHuKe 6e3onacHoCcTu ans
ANEKTPONHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3HakombTeck co Beemm
npeAcTaBreHHbIMU UHCTPYKLMSIMU MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNNOCTPaLUAMU

M TEXHUHECKMMM XapaKTepucTMKamu, npuna-
raeMbIMM K @AHHOMY 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobniogeHune kaknx-nnbo MHCTPYKLUWIA, yKasaHHbIX
HIKE, MOXET NPUBECTU K MOPAXEHMIO SNEeKTPUYECKUM
TOKOM, Moxapy W/unm cepbe3Hoi TpaBme.

CoxpaHuTe GpoLLIOPY C MHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMn ansa
AanbHenLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoaa).
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MpaBuna TexHukn 6e3onacHoOCTM

npu ncnosib3oBaHUn LenHou Nunbl ¢
nuTaHuem ot aKKyMyﬂHTOpHOﬁ 6aTapeM

10.

11.

He potparuBaiitecb O NUNbHOW Lienyn Bo Bpemsi
pabotbl LenHoi nunbl. Mepea Hayanom pa6oTbl
y6eamTecb B TOM, YTO NUIbHAsA LieMb HUA K YeMy He
npukacaetcs. CekyHaHasi HeBHUMATENbHOCTb MpK
paboTe C LieNnHOiA NN MOXET NPUBECTY K 3aXrecTbiBa-
HUIO BaLLIen OAEXAbl UMK YacTen Tena NuUbHOM LieNbo.
Bcerpa 6eputech NnpaBoi pykoi 3a BEPXHIOK
PYUKY LienHOW NUMbI, a NeBOW — 3a NepeaHIoLo.
[epxarb LenHyto N1y No-4pyromy 3anpeLeHo 13-3a
NOBbILLEHMWS prCka TPaBMUPOBaHWS npu paboTe ¢ Hel.
[epXxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a
cneuManbHO npegHa3Ha4yeHHbIe M30NUPOBaH-
Hble MOBEPXHOCTU, TaK KaK NPU BbINOMHEHUMN
paboT cywecTByeT PUCK KOHTaKTa LilerMHOoM
NUNbI CO CKPbITON anekTponpoBoAkomn. KoHTakT
C NPOBOAOM NOZ HanpsXKeHUeM NPUBEAET K TOMY,
YTO MeTannMyeckme Aetanu LenHon Nunbl Takke
OKaXyTCs oA, HaNpshXeHneMm, YTo npueeaer K
nopaeHuto orepatopa 351eKTPUYECKMM TOKOM.
Ucnonb3yiTe 3alMTHBLIE OYKU M CpeAcTBa
3alWmMThLI OpraHoB cniyxa. PekomeHayeTcst
MCcnonb30BaTh AOMOMHUTENbHbIE CPEACTBA
3aLUWTbI TONOBbI, PYK U HOT. Haanexatuas sawuT-
Hasi ofjexzaa CHUXaeT PUCK MOonyyYeHust Tpasm oT
NEeTALWMX YacTWL, UNu NPU Cry4anHoM NpPUKOCHO-
BEHUW K NUMBHON Lienu.

Bcerpa coxpaHsainTe ycTtoM4mBoe NonoxeHue.
OTpe3as cyk, HaXOAALWMNCA NoA Harpy3Kou, NoM-
HUTEe 0 BO3MOXHOW oTAaye. Korga HanpsikeHve B
BOJIOKHaX AepeBa NCYE3HET, BeTka MOXET yaapuUTb
oneparopa u/vnv BelonTb U3 pyK LIEMHY0 nuny.
CobGniopaiiTe 0cOGYH OCTOPOXHOCTb NPU pe3aHnu
KyCTapHMKa U MonoAbIX AepeBbeB. [unbHas Lenb
MOXET 3acTpsATb B TMGKOM MaTepuare, B pesynsrare
YEro Bac MOXET XITECTHYTb BETKOW, UMK Bbl MOXETE
noTepsiTb paBHOBECHE B pe3yrbTaTe pbiBKa.
MNepeHocuTe LienHyo NUNy ToNbKO 3a NepeaHIolo
PYYKY, B BbIKIIO4EHHOM COCTOSIHUM, He MoAHOCS
K Teny. Ha Bpems TpaHCNOPTUPOBKK UNKU Xpa-
HeHUs uenHoun nunbl obs3aTenbLHO HageBanTe
KPbILWKY NUIbHOW WKHbI. [TpaBunbHoe obpalue-
HWE C LienHOW MUMOoW CHWKAEeT PUCK CryYalHOro
NPUKOCHOBEHWS! K ABVXKYLLECS NUITbHOM Lienu.
CnepyinTe MHCTPYKLUSIM MO CMa3kKe, HaTsxe-
HUIO Lilenu 1 3ameHe NpuHaanexHocTen. 13-3a
HenpaBWIbHOTO HAaTSXKEHUS UM CMasku Lienu
YBENMUMBaETCS PUCK MONOMKW UNN OTAAYM.
Pyu4ku nHCTpymMeHTa Bceraa AOMKHbI ObITh
CYXMMU U YUCTbIMM U HE AOMKHbI 6bITb Ucnay-
KaHbl Macnom unu cMaskou. 3amacneHHble
PYYKU CTAHOBSITCS CKOMb3KUMU, 3TO MOXET NpuBe-
CTV K NOTepe KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM.
PaspewaeTcs ncnonb3oBaTtb TONbKO AN
pe3ku gepeBa. Ucnonb3yiTe LenHyto nuny
TONbKO NO Ha3HaveHuto. Hanpumep: He NCNonb-
3yiiTe LenHyto Nuny Ans pesku nnactuka, kupnuya
U CTPOUTESBHBIX MaTepuaros, M3roTOBMNEHHbIX
He u3 gepesa. Vicnonb3oBaHne LenHow nunbl

He MO Ha3HAYEHNIO MOXET NMPUBECTM K ONACHbIM
cuTyaumsim.

12.

MpWYNHBI 0OTAAYM U Mepbl UX NpeaoTBpPaLLEeHUA
onepaTopom:
OTnava BO3MOXHA B CIyyae, ecni nepeaHsst
YacTb UMU KOHYYK MUMBHON LUMHBLI KOCHETCS Npes-
MeTa, Unn ecnn AepeBo 3aXXMeT MUIbHYIO Lenb B
pa3pe3e. B HekoTOpbIX Cry4asix kacaHue KOHYU-
KOM NWIbl MOXET BHE3AMHO OTGPOCUTL NUMBbHYHO
LUMHY BBEPX U Ha3af, B CTOPOHY onepatopa.
3allemneHune nNUNbHON LENn y BEpPXHen YacTu
MUINBHOW WMHBLI MOXET OT6POCUTDL LUMHY Has3ag, K
oneparopy. Jliobas 13 aTux peakumnii MOXeT cTaTb
NPYYMHOI NOTEPU KOHTPOMS HaA NMUIOW 1 NpuBe-
CTW K TShXenblM TpaBMam. He nonaranTeck TONbKO
Ha npefoxpaHuTenbHble YCTponcTBa Nunbl. Kak
oneparop LenHon Nunbl, Bbl AOMKHbI NPUHSATH
Mepbl Ans obecneyeHmst 6esonacHoi paboThbl.
OTaaya — 310 pesynbTaT HeNpaBWUbHOMO
MCMONb30BaHNUSA NUIbI M/UN HENPaBUMbHbLIX
npoLeayp Wnu ycrnosuid akcnnyaTtaumu. Ee moxHo
nsbexartb, cobnioaas ykasaHHble HUXe Mepbl
NPeAoCTOPOXKHOCTHU:
. Kpenko yaepxuBainTe MHCTPYMEHT, 06xBaTnB
PYKOATKM NWMbl ABYMSI pyKamu; NomnoxeHve
Tena v pyk cneayeTt BblibpaTb Takum obpa-
30M, 4YTOBbI 6bITL FOTOBLIM K OTAa4Ye. Ecnn
NPUHSATHI COOTBETCTBYOLLME MEPbI NPeao-
CTOPOXHOCTU, onepaTtop cnocobeH cnpa-
BUTbCS C cunon otaayn. He BeinyckainTe
LIeMHyo Nuny us pyk.

» Puc.1

13.

14.

. He cTapavitecb JOTAHYTbCA 10 OGLEKTOB 3a
npegenaMmn ocsraemMocTyi U He NUuTe Ha
BbICOTE BbILLE YPOBHS Niey. AT0 NOMOXeT
npeaoTBpaTUTL HenpeaHaMepPEeHHbIN KOH-
TaKT KOHYMKa NWnbl U fyYlle ynpasnsTb Len-
HOW MUNOW B HENpPeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

. Vcnonb3ynte CMeHHbIe LWWHbI U Lieny TONbKO
pPEKOMEHA0BAHHOMO NMPOM3BOAMTENEM TUMA.
Mcnonb3oBaHue ApyrMx CMEHHbIX LUWH U
Lenen MOXeT NPUBECTU K pa3pbIBy Lienu u/
unu otaave.

. Cnenyinte MHCTPYKUUAM NPOU3BOANTENS MO
3aTouKke 1 06CnyXMBaHMIO LIENHOW NUMbI.
YMeHblLUEHWE BbICOTbI ryGrHoMepa MoXeT
NPUBECTY K YBENUYEHUIO CUMbI OTAAYM.

MNepepn Hayanom pa6oTbl y6eanTech, 4YTO Len-

Hasi Nuna HaxoAuTCs B HOPManbHOM paboyeM

COCTOSIHUM U COOTBETCTBYET HOPMAaTUBHbIM

TpeboBaHUAM TeXHUKK Ge3onacHocTu. B yacT-

HOCTH, y6eauTechb, YTO:

. TOpPMO3 Lienn paboTaeT HopMarsbHO;

. TOopMO3 ANns Hepaboyero coctosHUs pabo-
TaeT HopMarbHo;

. LUMHA W KpPbILLKa 3BE3[04KMN YCTaHOBIEHbI
npaBunbHO;

. Lienb HaTo4YeHa 1 HaTsiHyTa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUsSIMU.

He BknoyaiTe LienHyto Nuny, ecnu Ha Hel

yCTaHOBIeHa KpbilKa uenu. B npoTveBHom

Ccry4ae KpbliLiKka Leny MOXeT OTOpBaTbCs U ObITb

oTGpoLLeHa Briepes, NPUYMHMB TPaBMbl U

NoBpEXAEHUS OKPYXKatoLLUX NPeaMeToB.
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[ononHutenbHblIe UHCTPYKLMUY MO
TexXHuKe 6e3onacHoCcTu

Akcnnyarauyus

1.  Mpw Mcnonb30BaHUN MHCTPYMEHTA B IPsA3u,
Ha BMaXXHOM CKJIOHE UIIN Ha CKONb3KOW
NOBEPXHOCTU ByAbTe OCTOPOXHbI, HTOObI He
NOCKONMb3HYTLCA.

2. He ponyckaiTe norpy>eHusi UHCTPYMEHTa B
nyXu.

3. He octaBnsAnTe MHCTPYMEHT 6e€3 NnpucMoTpa
noA OTKPbITbIM HEGOM B A0XKAb.

AnekTpobe3onacHOCTb

1. WUs3bGerawnTe onacHbIx cpea. He ncnonb3ayire
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
CTbI0 1 NoA AoxaeM. [NonasLiasi B UHCTPYMEHT
BOAA MOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWs dNEeKTPU-
YeCKVM TOKOM.

2.  He 6pocaiTe akKyMynsATOpHble GNIOKM B OTOHb.
OHM MOTyT B30pBaTbCS. YTO4YHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3aLMK akKyMynsiTOPOB.

3.  He BckpbiBaiTe n He pa3buBaiiTe akKymy-
naTopkl. CoAepxallnics B HUX 9NeKTPOnuT
OYeHb efKuii, Bbl MOXeTe NoBpeauTb rnasa unm
KoxXy. [pu NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHMe.

4.  He 3apsxanTe akKymMynsaTop noa Aoxaem unu
B MeCTaX C MOBbILLEHHOWN BNAaXHOCTbI0.

5. He 3apsikanTe akkyMynaTop Ha ynuue.

6. He kacanTecb 3apsAsAHOro YCTPOMUCTBA, a TaKxKe
LITEeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
BIaXHbIMU PyKaMu.

7. 3anpelyaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsiTop noz
poxaem.

TexHn4eckoe ob6cnyxmBaHUe U XpaHeHne

1. He xpaHuTe UHCTPYMEHT B MNOMELLEHUSAX C
BbICOKOI BNaXHOCTbIO UK TeMnepaTypon, Ha
COMHUE UNu noa aoxaem.

CneuuanbHble MHCTPYKLUUM NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTH, KacatroLmecs
BepXHEN py4vKku

1. OtauenHas nuna npepHasHaueHa AnsA yxoga
3a aepeBbAMU M UX obpe3ku. Ucnonb3oBaThb
3Ty Nuny paspeluaeTcs TONbKO nuLam, UmMeto-
LWMM Haanexalyyr noarotoBky. Cobniopaite
BCe€ UHCTPYKLMK, NpoLeaypbl U peKoMeHaa-
UMK, npepocTaBrieHHble COOTBETCTBYIOLEN
npodeccnoHanbHoM opraHusauuen. B npo-
TUBHOM crly4ae MOryT NPOM30MTU HECHACTHbIe
crny4au co cMepTenbHbLIM Ucxoaom. Ansa
o6pe3ku AepeBbeB peKOMeHAYyeTCA Bceraa
ucnonb3oBaTb NOAbEMHYIO nnatdopmy
(aBTOBBbIWKA, NOABEMHUK). CNyCcK No KaHaTy
Yype3Bbl4YalHO OnaceH v TpebyeT cneunanbLHOW
noAroToBku. OnepaTopbl AOMKHbI TPOUTH
NoAroTOBKY MO UCMONb30BaHUIO 3aLUTHbIX
npucnocoGneHnin u Ans 03HaKOMIIEHUs1 C NpU-
emamu nasaHbs. [Mpu BbINoNHeHun pa6boT Ha
AepeBbAX BCeraa ucnonb3yinTte noaxoasiwue
peMHu, Tpochbl M KapabuHbl. Bceraa ucnons-
3yWTe orpaHUuYMTenbLHOe NpucnocobnexHme Kak
ANA onepaTopa, Tak U AnsA NUnbl.

10.

11.

Mepea nomMeLleHNeM Ha XpaHeHUe BbINONHUTE
OYUCTKY U TeXHMYeCKoe 06CrnyXuBaHMe Nunbl
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU B PYKOBOA-
CTBe Mo 3KCnnyaTauum.

Mpu nepeBo3Ke aBTOTPAHCMNOPTOM HafEXHO
3aKpenuTe LienHyo Nuny B NoAXoAsLemM MecTe
BO n3bexaHue yTeUuku TONNMBa Unu macna
ANA uenu, noBpexaeHUs MHCTPYMeHTa Unu
TpaBMUPOBaHUS.

PerynsipHo npoBepsinTe pabotocnoco6HoOCTb
TopMmo3a Lenu.

He HanonHsanTe 6ak Mmacnom ans uenu B6nmsu
orHs. He kypute Bo BpeMs HanonHeHus 6aka
Macrnom Ans uenu.

Wcnonb3oBaHue LieNHOW NUIbl MOXET ObITb
orpaH1M4eHo rocyAapcTBEHHbIMU HOPMaMM.
Ecnun o6opyaoBaHue Nonyuunno cunbHbIN yaap
Wnu ynano, nepea npoaomkeHmem padorbl
npoBepbTe ero coctosiHue. Yéeautechb B TOM,
YTO OpraHbl YNpaBreHUs U NpeoxXpaHUTeb-
Hble yCcTpourcTBa paboTatoT ucnpasHo. Mpu
BO3HMKHOBEHMMN COMHEHUIN Uy oGHapyXeHun
noBpexaeHusi o6paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIN
CepPBUCHBIN LIEHTP ANA OCMOTPA MHCTPYMeHTa
Y pemMoHTa.

Mepea 3anyckoM LienHoW Nunbl Bceraa akTuBm-
pyvTe TOPMO3 Lienu.

Hauunas pacnun, kpenko yaepxuBsanTe nuny
BO U36exaHMe cMmelleHUs (CKONbXeHUs) unu
noAnpbIrMBaHUA NUIbI.

3aBeplias pacnun, cobnioaanTe 0OCTOPOX-
HOCTb M COXpaHsiiTe 6anaHc, KOTOpbIA Bbl
MOXeTe NoTepATb U3-3a “npoBanuBaHuAa”.
YuuTbiBalTe HanpaBrieHMe U CKOPOCTb BeTpa.
MN36erante Bo3aencTBUA ONMUMNOK M TyMaHa oT
Macna Aans uenu.

3awuTHasa JKUNMUPOBKa

1.

Bo u36exaHue TpaBM rorioBbl U KOHEYHOCTeM!,

a Takxe ANs 3alWMThI a3 1 OpraHoB cnyxa Bo

Bpemsi paboThl C LleNHOM NUNOW UcNonb3ynTe

cneayoLyo 3alUTHYI0 3KUNMPOBKY:

— Pabouasi ogexpaa AomkHa COOTBETCTBOBATb
BbINOMNHsSIeMbIM paboTam, T. €. AormkHa BbITb
B Mepy obneratoweil. He HageBaiiTe toBe-
TMPHbIE YKpaLLEeHUs1 UNU oAexay, kotopas
MOXET 3anyTaTbCsl B KycTax Unu BeTkax.
Ecnu y Bac AnuHHbIE BONOCHI, HaJeBalTe
ceTky ans sonoc!

— Tpu paboTe ¢ LenHow nunoi obsizatensHo
HapeBalTe 3alnTHBIN LWneM. 3alUTHbIA
wneM Heo6xoAUMO perynspHo NPoBepATb
Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUN U 3aMEHSTb He
nosgHee YeM nocne 5 neT Ncnonb3oBaHus.
Mcnonb3yinTe Tonbko cepTndrLMpoBaHHbIe
3aLUTHbBIE LWMEMBI.

— 3awmMTHasA mMacka Lwnema (U o4kos) obe-
creyvBaeT 3alluTy OT ONUMOK U APEBECHOW
CTpyxKku. Bo Bpemsi paGoTbl ¢ LIeMHOM Nunomn
BCeraa HaeBanTe OYKU UK 3aLLUTHYH0
Macky Anst NpefoTBpaLLeHUs TpaBMm rnas.

—  Vicnonb3ynte noaxoasiuee ocHalieHue ans
3alWMThI OT WYyMa (HayLLIHWKK, GepyLum n
T.4.)
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—  3awmTHas KypTKa COCTOUT 13 22 Croes
HelinoHa u 3almLaeT onepaTopa oT nope-
30B. Ee Bcerga cnegyet HageBaTh BO Bpemsi
paboTbl C NOAHATLIX NNaTdOPM (aBTOBbILLEK,
NoABbEMHUKOB), C NNaTopM, CMOHTUPOBAH-
HbIX Ha NECTHULAX, UNu Npu nogbeme nNo
Tpocam.

—  3awmTHas o6BA3Ka U hapTyk c
HarpyAHMKOM N3roToBreHbl U3 22 crioes
HEWNNOHOBOW TKaHW ¥ 3aluuMLLaloT OT nope-
30B. HacTosiTenbHO pekoMeHayem unx
MCnonb30BaTh.

—  3alwuTHble Nep4aTKku, N3roTOBMEHHbIE U3
TONCTOW KOXW, BCerga cnepyert HagesaTb BO
Bpems paboTbl C LienHOW NUIOiA, MOCKOMNbKY
OHM OTHOCSITCS K OMUCAHHOW 3aLLMTHON
3KMUMUPOBKe.

— Bo Bpemsi paboThbl C LienHON NUNon Takxe
cneayeT HafeBaTh 3alMTHbIe GOTUHKMN UMK
3alNUTHYI0 06YBb C NPOTMBOCKONb3SILLEN
NOJOLLBON, CTanbHbIMW HOCKaM 1 3aLLuUTO
Horu. 3awmTHas 0byBb C AOMNOMHUTENbHBIM
3aLlWTHBIM CIOEM 3aLLMLLAET OT BO3MOXHbIX
nopesos 1 obecneynBaeT XopoLLyH YCTON-
4YMBOCTb BO Bpems paboTbl. [1ns paboTbl Ha
[AepeBbsX NCMOSb3yiTe 3alUMTHbIe BOTUHKY,
noaxosiine Ans nasaHbsi.

Bu6pauus
1. Jlvua ¢ NNoxow uMpKynsaumen KpoBu, KOTopble
noaBepratoTcs YpeamepHon Bubpauumn, MoryT

Nomny4nTb NOBPEXAEHNE KPOBEHOCHbIX COCY0B

U HEPBHOW crCTeMbl. Bubpauus moxeT npu-

BECTU K MOSIBINEHWIO CrieAyoLWMnX CUMMNTOMOB B

nanbLax, pykax unu 3ansctbsix: 3aTekaHve (oHe-

MeHue), 3ya, 6onb, nokanbiBaHne Unu N3MeHeHne

uBeta koxu. Mpu BO3HMKHOBEHUM YKa3aHHbIX

cMMnTOMOB ob6paTtutech k Bpauy! [ins cHuxe-

HUs pycka cuHapomMa Benbix nanbLeB BO BpeMsi

paboTbl AepxuTe pyku B Tenne n obecnyxveante

obopyaoBaHue 1 JOMOMHUTENbHbIE MPUHAANeX-

HOCTM NPaBUMbHO.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, uTo6bl
yAOGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOro
ycTpouncTBa (Mony4yeHHbI OT MHOFOKpaTHOro
MCMonbL30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
co6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu o06paLLeHUm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMNPABWUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Heco6nAeHNe NPaBUm TEXHUKKN Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTM K TsXKeroi TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

10.

Mepea ncnonb3oBaHWeM akKKyMyNATOPHOrO

6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npeaynpe-

Xpatowme Hagnucu Ha (1) 3apsAHOM yCTpoWCTBe,

(2) akkymynAaTopHOM Groke u (3) UHCTPYMeHTe,

paGorTatoLem oT akKKkyMynsAaTOpHoro 6rnoka.

He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. 3TO MOXET NpuBe-

CTV K NoXapy, neperpesy U B3pbiBy.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3Ha4YUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJeHHO npe-

KpaTuTe pa6oty. B npotuBHoM cnyvae, MoxeT

BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K

oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa

NpoOMoNMTe UX O6GUNbHLIM KONIMYE€CTBOM HYUCTOMN

BOAbl M HEMeArIieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYSITOPHOro

6noka mexay cobo:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKUMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3aM,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKyMyns-
TOPHbLI GNOK BOAbLI NN AOXASA.

3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noromke 6noka.

He xpaHuTe 1 He UCNONbL3yNTEe MHCTPYMEHT U

aKKyMYNATOPHbIW GNOK B MecTax, rae Temneparypa

MOXeT AocTuraTtb Unu npeBsbiwatb 50 °C (122 °F).

He 6pocanTe akkymynATOpHbIA GrOK B OroHb,

[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mon-

HOCTbHO BbilLeN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN

6rnok MoXeT B3opBaTbCsl oA AeNCTBUEM OTHS.

3anpelueHo BGMBaTh rBo3au B 6Nok akkyMynsTopa,
pesaTtb, noMaThb, 6pocaThb, POHATL GNOK aKKyMynsi-

TOpa N yaapaTb ero TBepAbIM NpeamMeToM. 3T0

MOXXET MPUBECTU K NOXapy, NEPErpeBy WU B3PbIBY.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN akKyMyns-

TOPHbIW GIIOK.

Bxopasilime B KOMMMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI AKCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-

BEeTCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,

TPETbeW CTOPOHOW UM IKCNEANTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHECTU Ha YNakoBKy creuuansHble npeay-

NPeXaeHns 1 MapKkUPOBKY.

B npovecce nogrotoBkM ycTpoicTBa k oTnpaske 065-

3aTerlbHO MPOKOHCYNLTUPYITECH CO CeLuanicTom no

onacHblM MaTepuanam. Takke cobnoaaite MecTHble

TpeboBaHus U HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.

3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbl

1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLancsi no ynakoBKe.
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11. [nsA yTunusauuu 6roka akkyMmynstopa usBne-
KUTE ero u3 MHCTPyMeHTa M yTUnu3mpynre
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsante Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBAa NO YyTUIN-
3aLuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yhTe aKKyMynsiTopbl TONbKO C NpPO-
AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYSIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3MEKTponunTa.

13. Ecnu MHCTpYMEeHTOM He OyAyT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHne AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BINEKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMms 1 nocrie Mcnonb3oBaHUs BNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTbh NPUYMHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHLIX 0XXOroB. ByabTe 0CTOPOXHBLI NpKN
ob6palleHnm ¢ ropsiunm 6r10KoOM akKymynsiTopa.

15. He npukacaiTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpasy nocne UCNosib30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb 4OCTAaTOYHO FOPAYMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTMW.

16. He ponyckanTe HaNUNaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBEpCTUA 1 Na3bl 6r10Ka akKkyMmynsaTopa
OMWUNOK, NbINW UNK 3eMIn. ITO MOXET cTaTb
NpUYMHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa unm
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6noka akky-
MynAaTOpa, 4TO MOXET NPUBECTM K OXOram Unu
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNONb-
30BaHuMe B6NMU3N BbICOKOBOMBTHbLIX JIMHUIA
anekTponepepnay, He UCMONb3yNTe GNOK akKKy-
MynsiTopa B6JIU3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUN
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTK, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HeAOCTYMHOM Ans
naeTen mecrTe.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

AHUE OETANEN

» Puc.2
1 | BepxHsisi pyyka 2 | Peiyar pa3brokmpoBku 3 | TpurrepHbIil nepeknioyaTens
4 | MNepenHsis 3awuTa pyku 5 | MunbHas wuHa 6 | MunbHas uenb
7 | Ynoeutens uenun 8 CronopHas raiika 9 BuvHT perynupoBku Lenu
10 | Bnok akkymynstopa 11 | OCHOBHOI MHAMKATOP NUTaHKS 12 | OcHoBHOI nepekntoyaTtenb NUTaHUs
13 | Kpblwka 14 | BUHT perynupoBKu MacmnsiHoro 15 | KapabwuH
Hacoca
16 | MepenHsas pyyka 17 | Kpblwka macnobaka 18 | y6uarthlit Gamnep
19 | Kpbllka NUAbHOM LWWHbI - - - -

139 PYCCKuM




OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpy ycTaHOBKe 1 U3BNEYEHUN aKKyMY-
NATOPHOTO GN10Ka KPENKo YAepPKUBaNTe MHCTPYMEHT M aKKyMy-
NATOPHbINA Grok. Ecnu He cobntofaTh 310 TPEGOBaHWE, OHW MOTYT
BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMIO NHCTPY-
MeHTa, akkyMynsTopHoro 611oka v TpaBMUPOBaHKI0 onepatopa.

» Puc.3: 1. KpacHbin nugukartop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[nsi CHATUA akKyMynATOPHOroO 6noka HaxmuTe KHOMKY
Ha N1LEeBON CTOPOHE W U3BneknTe bnok.

[insi yctaHoBKv Brioka akkymynstopa CoBMeCTUTe BbiCTyn 6roka
akkymyrsitopa ¢ na3om B KOPMyce W 3aABUHLTE ero Ha MEeCTO.
YcraHasnusaiTe 6nok o ynopa, 4Tobbl OH 3achukcupoBancs ¢
HEBGOMbLLNM LENYKOM. ECrv Bbl BUANTE KPACHbII MHANMKATOP,
kak NokasaHo Ha PUCYHKE, OH HE 3athMKCUPOBAH MOHOCTHIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
Brnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAEH. B npotuBHOM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM U1 ApYruM nioasm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe Ype3amepHbIX
YCURUIA NPY YCTaHOBKe aKKyMYJSITOPHOro 6rioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

MUHaukauma octaBlierocs 3apaga

aKKyMynsTopa

HaxxmuTe KHOMKy MpOBepKU Ha akkyMynsTOpHOM 6roke Ans npo-
Bepky 3apsiaa. VHANKaTopbl 3aropsiTcs Ha HECKOMbKO CEeKyHA.
» Puc.4: 1. VHavkatopsl 2. KHonka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po

100%

o1 50 go 75%

11l
100

ot 25 10 50%

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeuncrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCH OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

MNPUMEYAHME: MNepBas (aanbHsasa nesas) nHAn-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLUNTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I 3apsaute
aKKkyMynaTop-

Hyto GaTapeto.

Cucrema 3almuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa crcTema 3alnThl
VHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cny>6bl UHCTPYMEHTA U akkymynsTopa. MHCTpymMeHT
aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThl B crie-
AyIOLLNX Cryyasx:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaraumy akkyMynstop
noTpebnseT aHoManbHO BbICOKUI TOK, OH aBTOMaTH-
YECKU BbIKMIOYNTCS, @ OCHOBHOW UHAMKATOP MUTaHUS
HaYHEeT MUraThb 3eMeHbIM. B aToM criyyae BbiknounTe
WHCTPYMEHT W NpekpaTute paboTy, NoBMeKLyio nepe-
rpy3Ky MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKMIOUYUTE MHCTPYMEHT Ans
nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpwu NneperpeBe UHCTPYMEHTA UMK aKKyMynsiTopa
VHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCkn OCTaHaBMNMBaeTcs, a
OCHOBHOW UHAMKATOP NUTaHUS HAYMHAET ropeTb Kpac-
HbIM. B 3TOM crnyyae gante MHCTPYMEHTY U akkyMynsi-
TOPY OCTbITb Nepez NOBTOPHbLIM BKITIOYEHWEM.

NMPUMEYAHMUE: 3awuTa oT neperpesa c BbICO-
KOV BEPOSITHOCTBIO cpaboTaeT B YCrNOBUSIX BbICO-
KO TemnepaTypbl, @ UHCTPYMEHT OCTaHOBUTCS
aBTOMaTNYeCKM.

3awmTa oT nepepaspaaku

Ecnv emMKoCTU akkyMynsiTopa HEAOCTAaTOYHO, MHCTPY-
MEHT OCTaHOBUTCS aBTOMATMUYECKU, 8 OCHOBHOW
MHOMKATOP NUTaHUA HAYHET MUraThb KpacHbIM. B aTom
cryyae M3BMeKUTe akKyMymnsiTop U3 MHCTPYMEHTa 1
3apsiguTe ero.
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3awmra oT Apyrux Henomnagok

Cuctema 3alnThl TaKKe paccymTaHa Ha Apyrve Heno-
napku, cnocobHble BbIBECTU WHCTPYMEHT 13 CTPO4A, N

obecneunBaeT aBTOMaTUYECKUIN OCTAHOB MHCTPYMEHTA.

B cnyyae BpeMeHHOW 0CTaHOBKM U NpekpaLLeHnst

paboTbl MHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE BCE NEPEYNCIIEHHbIE

HWXKe AeCTBUSI AN YCTPAHEHUs MPUYUH OCTaHOBKM.

1. BbikniounTe 1 CHOBa BKIMIOYNTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsguTte akkyMynATop(-bl) UM 3aMeHnUTe ero/unx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [aite yCTPOWCTBY 1 aKKyMmynatopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnun nocne BoCcCTaHOBNEHWUSA CUCTEMBI 3aLLUTbI CUTY-

aums He M3MEHUTCS1, 0BPaTUTECH B CEPBUCHbIV LEEHTP
Makita.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv nHCTpyMeHT ocTaHaB-
nMBaeTCcsi N0 NPUYMHE, HE ONUCAHHOI Bblwwe,
CM. pasgen, KacaloLMicsl MOMCKa N YCTpaHeHust
HencnpasBHOCTEN.

OcHoOBH eKn4varesib NnTaHna

A OCTOPOXXHO: [llepxuTe OCHOBHOI nepe-
KrloYaTenb NUTaHUs BbIKIIOYEHHbIM, KOTAa OH He
Mcnonb3ayercs.

[INs BKIMIOYEHNA MHCTPYMEHTa HAaXXMUTE rMaBHbIN
nepekmnoyartens nuTaHMsa. OCHOBHOWM MHAMKATOP nuTa-
HUSA 3aropuTcs 3eneHbiM LBeToM. [Ins BbIKIOYEHNS
HaXXMUTe rMaBHbIV NepeknoyaTens NUTaHNs eLle pas.
» Puc.5: 1. OcHoBHOW MHAMKATOP NUTaHKSA

2. [MaBHbIN NepeknoyaTens NUTaHus

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TpurrepHbii nepekntoyaTenb
HaXVMaeTcs B YCNOBUSIX, KOraa aKcnnyaTauusi HeBo3-
MOXHa, OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUSi HAYMHaeT
MUraTb 3efieHbIM. MIHavkaTop HauMHaeT muratb B
yKasaHHbIX HUXeE Cryyasix.

. Ecnu Bbl BKNIOYMMM MaBHbIv Nepekntoyarens
NUTaHus!, yaepXXuBasi HaxaTbIM pblyar 6r1oku-
POBKY B BbIKIIIOYEHHOM MOMOXEHUW UK TPUT-
repHbIll Nepekniovarens.

. Ecnu Bbl NOTSHYNW 3a TPUITEpPHbIN Nepeknioya-
Tenb NPU akTVBMPOBAHHOM TOPMO3e Lieni.

. Ecnu Bbl oTNyCTUNM TOPMO3 Lienw, yaepxuBas
pblyar 610KMPOBKM B BbIKITHOYEHHOM MOMOXEHNUM
W TPUITEPHbIN NepeknodaTenb HaxaTbIMK.

NMPUMEYAHMUE: 3TOT MHCTPYMEHT OCHaLLeH
yHKLMEeNn aBTOMaTUYECKOro oTKNoYeHus. [ins npe-
[OTBpaLLeHus cnyvaitHoro 3anycka rraBHbIn nepe-
KroyaTenb NUTaHNA aBTOMaTUYECKN OTKIOYaeTcs,
€Cnv TPUITEPHbIV NepekntoyaTenb He Gbin HaxaT B
TeYeHue onpeaeneHHoro BpeMeHy Nocre BKIYeHUs!
rMaBHOro NepeknyaTens nuTaHus.

HencTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: B uensix 6e30nacHOCTU UHCTPY-
MEHT OCHaLLEH pbl4yarom pa36rnokupoBKU, KOTOPbIN
npeaoTBpalLaeT cry4YanHoe BKITOYeHUEe UHCTPYMeHTa.
SANPELLAETCA ncnonb3oBaTb UHCTPYMEHT nocne
HaxxaTus TPUrrepHoOro nepeknoyarens 6e3 Bknoye-
HUS pblyara pa3énokupoBku. BepHUTe MHCTPYMEHT B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIW LIEHTP ANSA Hagnexaliero
pemonTa [10 npofomxeHMs ero akcnnyarauuu.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLEHO dukcuposath
pblyar pa3énokMpoBKM NPU MOMOLLM SINMKOMN
JIeHTbl U BHOCUTb U3MEHEHUA B ero KOHCTPYKUUHO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMmy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbIN Nepekntoyarenb
HOpMarnbHO paGoTaeT U Bo3BpalLaeTcsi B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

NMPUMEYAHMUE: He naBute cunbHO Ha TpU-
rrepHbIii NepekntoyaTenb, He HaXaB Ha pblyar
Pa3bnoKUpoBKU. ATO MOXKET NPMBECTU K NONIOMKe
nepeknwyarens.

NMPUMEYAHME: Ecnu Bbl NPOAOMXUTE OTTArMBaTL
TPUITEepHBbIV NepekntoyaTenb, Korga MHCTPYMEHT
NOYTM HE UCMbITLIBAET Harpy3ku, YacToTa BpaLleHus
VHCTPYMeHTa BydeT CHUXaTbCs, 8 OCHOBHOW MHAMKA-
TOp NUTaHWs ByAeT MuraTb 3eMeHbIM LBETOM. B aTom
crnyyae oTnycTUTe TPUITEPHbIN NepeknoyaTens, a
3aTem CHOBa MNOTSIHWUTE ero.

[ins npeaoTBpaLLeHus Criy4aHoro Haxatust Tpurrep-
HOTO nepekroyaTens UHCTPYMeHT 0bopyaoBaH pblya-
romM 6110KMPOBKM B BbIKIMIOYEHHOM nonoxeHun. Ans
3anycka MHCTpyMeHTa OTnycTuTe pbivar 6roKMpoBKY B
BbIKMIOYEHHOM MOMOXEHUM, 3aTeM NOTAHUTE TpUurrep-
HbIl1 NepekntoyaTens. [ins noBbILLEeHUs 4acToTbl Bpa-
LLIEHUSI HAXXMWUTE TPUTTEPHBIV NepeksoyaTesb CUIlbHee.
[lnst OCTaHOBKW OTMYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTerns.
» Puc.6: 1. TpurrepHbiin nepekntovatens 2. Poiyar
pa3broKkMpoBKM

lNMpoBepka TopMo3a

ABHUMAHME: Mpu BKNOYEHUU gepxuTe Len-
HY0 NUNy ABYyMs pykamu. NpaBow pykon BO3bMU-
Tecb 3a BEPXHIOK PYUKy, a NeBOW — 3a NepeaHIoto.
CTepxXeHb HanpaBnsoLwen U NUIbHas Lenb He
AOJIKHbI KacaTbCA Kakoro-nubo npeameTa.

ABHUMAHME: Ecnn npv BbINOMHEHUU 3TOW
NpoBepKMu NUMbHasi Lienb He OCTaHaBNMBaeTCA
cpasy, To LienHas nuna He MoXeT UCMNONb30BaTLCA
HUW NpU Kaknx obcTosTenbcTBax. O6paTuTtech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

1. HaxmwuTe Ha pblyar pasbrnokMpoBsku, 3aTem
NOTAHWUTE TPUITEPHBIN NepeknoyaTens. MunbHas uenb
3anyCTUTCS He3aMea IMTeNbHO.

2.  TbiNbHOW CTOPOHON PYKN NEPEMECTUTE 3aLLMUTY PyKu

Brnepep. LienHas nuna fomkHa cpasy e 0CTaHOBUTBCS.

» Puc.7: 1.TlepenHsas 3awmTa pyku 2. lNonoxeHune
pasbrnokmpoBku 3. MNonoxeHne 6rMoKMPoOBKN
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lNMpoBepka TopMo3a Ansi OCTaHOBKU

uenu, korga nuna BbIK/llO4YeHa

YcTaHOBKa Unu CHATUE NUIbHOMN
uenu

A BHUMAHME: Ecnun Bo BpeMs 3TO1 NOBEPKU
NUNbHasA Uenb He OCTaHaBNMBaeTCA B Te4eHue
ABYX CEKYH[, NpeKpaTuTe 3KCnyaTauuio 3Ton
LienHow Nunbi 1 o6paTuTechb B aBTOPU3OBaHHbIN
CEpPBUCHbIN LIEHTP.

BKIOUMTE LIEMHYIO MY, 3aTEM MOSTHOCTBLIO OTMYCTUTE
TPUITEPHbIN Nepekniodatens. MunbHas Lens AomkHa
OCTaHOBUTBLCS B TEYEHWE NPUBIM3NUTENLHO ABYX
CeKyHA.

Pel’yﬂVIpOBKa CMa3ku uenu

CKopoCTb noAayn Macna HacoCoM MOXHO Koppek-
TUPOBATb PerynMpoBOYHbLIM BUHTOM C NMOMOLLbIO
YHMBEpCanbHOro knoya. Konmyectso macna MOXHO
oTperynuposathb B 3 aTana. OTKpoWiTe KpbILLKY, YTOObI
OTPerynmpoBaTh PeryriMpoBOYHbI BUHT.

» Puc.8: 1. Kpbiwwka 2. PerynmpoBOYHbI BUHT

KapabuH (Touka kpenneHus Tpoca)

Bbl MOXETE NOBECUTb UHCTPYMEHT, MPUKPEnB TPOC K
kapabuHy. MoTsHWTe 3a kKapabuH 1 NPoAEeHLTe B HEro
TpocC.

» Puc.9: 1. KapabuH

3ybuaTbiv 6amnep

WHCTPYMEHT B cTaHAapTHON KOMMNNEKTaLumn OCHaLLeH
3ybyaTbiM 6amnepom. [ins 3ameHbl 3y6yaTtoro 6amnepa
obpaTtuTech B aBTOPM3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Makita.

Mpu pacnunueaHum ynupanteck 3y6yatbim 6Gamnepom B
CTBOJ1 U UCMOSb3YITE €r0 B KA4eCTBE pblyara.

OnekTpoHHas yHKUuUs

[Inst NpoCTOThI 9KCMNyaTaLny MHCTPYMEHT OCHALLEH

BMEKTPOHHBLIMU PYHKLIMSAMUA.

. OnekTpuyeckuii Topmo3s
OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEH 3MEeKTPUYEeCcKUM
Topmo3oM. Ecnu nocne otnyckaHus TpurrepHoro
nepeknioyaTens He NPOMCXOANT BbICTPOIt ocTa-
HOBKW MHCTPYMEHTA, OTNpaBbTe UHCTPYMEHT B
cepByCHbIV LeHTp Makita ans o6enyxuBanus.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn60o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM obsizaTenbHO
y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rnok
aKKyMyIsiTopa CHAT.

ABHUMAHME: He npuKacanTech K NUNbLHOM
uenu ronbiMu pykamu. NMpu paboTe ¢ nunbHon
uenbo obA3aTenLHO HapeBanTe 3alUTHbIE
nepyartku.
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A BHUMAHME: Nocne okoHuanus 3kcnnyata-
UMM NUNbHAas Lenb W NUMbHasH LIMHA OCTaloTCs
ropsiuumu. [loXaANTeCh, NOKa OHU OCThIHYT,
npexae Yem BbINOMHATL Kakue-nn6o paboTbi ¢
VMHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Mpouenypy yCTaHOBKU U CHsI-
TUS NUNLHOW Leny Heo6X0AUMO OCYLLECTBAATL B
YNCTOM MecTe, rae HeT ONUIIOK UM APYTUX UHO-
POAHLIX NPEeAMETOB.

YcTaHOBKa NULHOW Lienwu

Y106bI YCTAHOBUTL NUMNBHYIO LieMb, BbINOMHWUTE Crneay-
e aencTens:

1. OTnycTuTe TOPMO3 Lienu, NOTSHYB 3a NEPESHIO0
3aLUNTY PYKM.

2. OcnabbTe BUHT PerynupoBku Lienu, a noToM u

CTOMOPHY!O ramky.

» Puc.10: 1. Kpbiwka 3Be3g04ku 2. BUHT perynu-
poBku uenu 3. CTonopHas ranka

3.  CHMMUTE KPbILLKY 3BE3004KN.

4. TlpoBepbTe HanpaBneHue ABMKEHUS MUINbHON
uenu. HanpaeneHne NUNbHON Lenu AOMKHO CoBNaaaTh
€ HanpaBsrieHneM, 0603Ha4EHHbIM OTMETKOW Ha koprnyce
LienHoN Numbl.

» Puc.11: 1. Metka Ha kopnyce LenHoun Nunbl

5. [MomecTnTe ogunH KOHeL, NMNbHOW Lenu Ha Bepx-
HIOIO YaCTb CTEPXKHS HanpaBnsoLLEeNn.

6. OO6epHuUTe ApYroin KOHeL, NUbHOW Lieny BOKPYT
3BE3[04KW, MOTOM NPUKPENnUTe CTepXXeHb Hanpaenso-
LLel K Koprycy LienHON Nunbl, COBMECTUB OTBEpCTUe
Ha CTepXHe HanpaBnsoLien co WTNGTOM Ha Kopnyce
LenHon nunebl.

» Puc.12: 1. 3Be3gouyka 2. OtBEpCTUE

7. BcraBbTe BbICTYN U LWTUMT HA KPbILLKE 3BE3[A04KN

B KOPMYC LEMHOM NWMbl U 3aKPONTE KPbILLKY Takum

o6pasoM, YTo6bl 6ONT U LWTUMT Ha Kopnyce LienHomn

MUIbl COBMECTUNUCH C OTBETHLIMU YacTAMM Ha KpblLLKE.

» Puc.13: 1. BbicTyn 2. Kpbiwka 3Be3goydku 3. bont
4. Wrndt

8.  3aTsHWTe CTOMOPHYIO raviky, 4Tobbl 3aduKcHpo-
BaTb KPbILLKY 3BE3A04KM, 3aTeM HEMHOTO ocrabbTe ee
[nNS PETYNPOBKA HATSXKEHNS.

» Puc.14: 1. CtonopHas ranka

[Mocne ycTaHOBKM NUMbHOW Lienu OTperynupynTe ee
HaTsbKeHMe COrnacHo MHCTPYKLUMSM B pasfene perynu-
POBKW HaTSHXKEHWS MUIbHOM Lienu.
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CHAATUEe NUNbHOWM Lenu

YT06bI CHATL NUIBHYIO LieMNb, BbINONHUTE criegytoLimne
LencTBus:

1. OTnycTuTe TOPMO3 Lienu, NOTSHYB 3@ NEPEAHIO0
3aLUTY PYKK.

2. OcnabbTe BUHT perynupoBku Lienu, a NoTom v

CTOMOPHY!IO ramky.

» Puc.15: 1. BuHT perynupoBku uenun 2. CtonopHas
ranka

3.  CHuMWTE KpbILWKY 3BE3[0YKN, @ 3aTEM OTCOeaM-
HWUTE NUMbHYIO LieNb 1 NUNbHYHO LUKHY OT Kopryca uen-
HOW Munbl.

PerynupoBaHue HaTskeHUs1

MUNbHOM Lenun

ABHUMAHUE: He nepeTAruBanTe NUNbHY
uenb. CrMWKOM CUIbHOE HaTsHKEHUE NMUITbHON Lienu
MOXET MPUBECTU K €€ PaspbiBy U U3HOCY CTEPXKHS
HanpaensLLen.

A BHUMAHME: Crinwukom cnabo HaTsiHyTas
Lienb MOXEeT COCKOYUTb C LWMHbI, YTO co3aacT
PUCK NOMNyYeHUsi TpaBMbl.

Mocne MHOro4acoBOro UCMOMb30BaHKs NUbHAS LeMb
MOXeT ocnabHyTb. MNepen ncnonb3oBaHMeM nepuoam-
YeCcKUn NPOBEPSINTE HATSXKEHUE NUMBHON Lienw.

1.  OTtnyctuTe TOPMO3 Lenu, MOTAHYB 3a NEPELHIo0
3aLUUTY PYKU.

2. Yrto6bl cnerka ocrnabuTb KPbILLKY 3BE3004YKA,
HEMHOro ocrnabbTe CTOMOPHYHO rainky.
» Puc.16: 1. CtonopHas ravika

3. Cnerka nogHUMWUTE KOHYMK MUINBHOW LWUWHbI U
OTperynupymnTe HaTshxeHue Lenu. Ytobbl ycunuts HaTs-
)KEeHue, NOBEPHUTE BUHT peryrnMpoBKy Lienu no 4acoBom
cTpernke, 4Tobbl ocnabuTbe — NPOTUB YaCOBOW CTPESKU.

Ons yenHbix ne3sun 90PX n 91PX:

HaTtarvBante nunbHyto Lienb 40 TeX Nop, NoKa HUXKHSAS
CTOpPOHa MUIIbHON Lienun He BOMAET B Na3 NubHOM
LUIMHBI, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe.
» Puc.17: 1.lMunbHas wuHa 2. NunbHas uensb

3. BUHT perynupoBsku uenwu

Ans yenHoro nes3susi 25AP:

Hatsrueavite nunbHyto Lenb 40 Tex Nnop, noka paccTo-
SIHWE MeXay LEHTPOM HUXKHEN YacTu NMUIbHOW LUWHBI 1
NUMNbHOW LieNbio HEe CTaHeT paBHbIM 1 MM 402 MM.

4.  3atsHWTe KPbILKY 3BE3404KW, NPUAEPXKUBas npu
3TOM MUITBHYIO LUNHY.

IOnsa uenHbix nessu 90PX n 91PX:

Y6eanTechb B TOM, YTO NUIIbHAS LieMNb He NPOBUCAET C
HWXHEN CTOPOHbI.

Ans yenHoro nesBusi 25AP:
Y6enumtecb B TOM, YTO PacCTOsIHUE MeXAY LIEHTPOM

HWXKHEW YacTu NUbHON LLINHBI U MUBHON Lienbio
cocTtaBnset! MM 402 MM.

5.  UYTto6bl 3aKpenuTb KPbILLKY 3BE3A0YKY, 3aTSHUTE
CTOMOPHY!IO ramky.
» Puc.18: 1. CtonopHas raika

SKCIJTYATALIN

NMPUMEYAHMUE: Npn nepsoit 3anueke macna
Wnu npu ero Ao6aBneHnn nocne NONHOro ono-
POXHEHUS EMKOCTU 3anvBanTe Macro A0 HUKHero
Kpasi 3anuBHOW roprnoBuHbl. B npoTMBHOM cny-
Yae, mogaya mMacra MoXeT GbITb HapyLleHa.

NMPUMEYAHMUE: CmasbiBanTe NUnbHbIE Lenu
TONbKO cneuunanbHbIM Macriom Ans LenHbIX nun
Makita unu aHanornyHbIM emy.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
3arpAsHeHHOoe NbIbI0 U MPOYMMM YacTMLaMn
Macrio N neTyuyr cMmasky.

TNMPUMEYAHME: Npu o6peske AepeBbeB
MCMoNb3ynTe Macno pacTUTENILHOrO MPOUCXOX-
Aexus. Mpu ucnonb30BaHMM MUHEPaNbLHOIO
Macna cywecTByeT BepOSITHOCTb NOBPeXAEeHUs
AepeBbeB.

MPUMEYAHUE: Npexpe 4em npucTynarsb K
peske, y6eauTech, YTO KpbILKa MacnsiHoro 6aka
3aBMHYEHa.

Cma3ska NunbHOM Lienu OCyLLECTBNSETCS aBTOMaTUYeCKn

BO Bpems pabothbl. [Meproaunyeckn nposepsiTe KONMYECTBO

macna B bake Yepe3 KOHTPONIbHOE OKHO YPOBHS Macna.

» Puc.19: 1. Kpebiwka macnobaka 2. KoHTponbHoe
OKHO YPOBHSi Macna

Y106kl fONWTL Macro B 6ak, NONOXUTE MHCTPYMEHT Ha
M0CKYH0 MOBEPXHOCTb, HAXMUTE KHOMKY Ha KPbILLKE Mac-
nisiHoro 6aka, 4ToBbl KHOMKa Ha APYroi CTOPOHE MOAHS-
nacb, U CHAMUTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka, NoBepHyB ee.
Heobxoanmoe konuyectso macna — 200 mn. MNMocne
[l0n1Ba Macna npoBepbTe HAAEKHOCTb 3aTSHKKN
KpbILKK MacnsHoro 6aka.
» Puc.20: 1. Kpbiwka macnobaka 2. 3aTaHyTb

3. Ocnabutb

NPUMEYAHMUE: Ecnu kpbiwky macnsiHoro baka
CHATb TPYAHO, BCTaBLTE HAKMAHOW KITloY B na3
KPbILLKW MacnsiHoro 6aka 1 CHUMWTE KPbILLKY Macns-
Horo 6aka, NoBepHyB ee NPOTUB YaCOBOW CTPESIKU.

» Puc.21: 1.[He3no 2. HakmaHom koY

Mocne gonvea yaoepxveanTte Ny Ha paccTosiHUM OT
fAepesa. BkntounTe nuny u nogoxauTe, noka nunbHas
Lernb He ByaeT cMa3aHa JoMmKHbIM 06pasom.

» Puc.22

kcnnyaTaums LienHou nunbl

ABHUMAHMUE: He npuénuxante NUNLHYO
Lenb K KaKUM-M6o YacTsAM Tena, ecfim anekTpo-
ABuratenb pa6oTaer.

ABHUMAHUE: Mpwu paGoTaloLiemM anekTpo-
ABuvrarterne Kpenko AepXuTe LenHyo Nuny AByMs
pykamu.

ABHUMAHUE: Mpu 3kcnnyaTaumm ycTponcTea
He TAHUTecb. Bcerpa coxpaHanTe yctonunsoe
NnoroxeHne u paBHoBecHe.
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TMPUMEYAHMUE: He knpaitte u He poHsinTe
MHCTPYMEHT.

MPUMEYAHUE: He 3akpbiBanTe BEHTUASILLMOH-
Hble OTBEpPCTUSI UHCTPYMEHTA.

O6pe3ka gepeBbEB

Mepen BKNoYeHEM LIEMHON NUMbl NOAHECUTE KOPyC
nuIbl K BETKE, KOTOPYIO Bbl COBMpaeTech pacnunuTb,
Takum o6pasom, 4ToGbl Nna 1 BETKa ConpuKkacanuchb.
B npoTvBHOM cry4yae cTepxeHb HanpaBnsoLLen Hay-
HeT ApoxaTb 1 MOXeT TpaBMUpoBaTb ornepatopa. Mpu
pacnunuBaHuu onyckanTe 4epeBo BHU3, UCTIONb3Ys BEC
LenHon Nunbl.

» Puc.23

Ecnuv BeTKy Henb3si pacnunuTb 3a OAWH 3axoA:
cnerka HagaenuBasi Ha pyyKy U NpPoaomKasi MMNUTb,
HeMHoro nogawTe nuny Hasag.

» Puc.24

Mpy OTpe3aHuM TONCTbIX BETOK CHaYana BbiNosHUTe
HernyGoKuii NoApe3 CHU3Y, NoCre Yero BbINoNHUTe
OKOHYaTErbHbIN Pa3pes CBepXxy.

» Puc.25

Ecnu Bbl nonbiTaeTeck oTpesaTb TONCTYIO BETKY CHU3Y,
MOXET NPOU3OWTH 3axaTne NUNbHON Lienun B paspese.
Ecnu Bbl nonbiTaeTecb 0TpesaTb TOMNCTY0 BETKY CBEPXY,
He BbINOMHMB Herny6oKunii paspes CHI3Y, BETKa MOXET
packonotbcs.

» Puc.26

lNepeHocka UHCTPyMeHTa

Mepen nepeHocKon HCTpyMeHTa HeobxoanmMo

BKJTIOUNTH TOPMO3 LIEMU U CHATb Brok akkymynatopa

C MHCTpyMeHTa. 3aTeM HafeHbTE KPbILLKY MUbHOW

WKWHBbI. Takke 3akponTe 6ok akkyMynaTopa KpbILLKOW

aKKyMynsiTOPHOro oTceka.

» Puc.27: 1. Kpbiwka nunbHOM WnHbl 2. Kpbilwka
aKkKyMynsiTopHoi 6aTtapeu

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHneM NpoBepKn
nnu paboT no Texo6CnyXXMBaHMIO Bceraa npose-
pANTe, 4TO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6MOK aKKy-
MyRSITOPOB CHAT.

ABHUMAHME: Mpu BbINONHEHWM ocMOTpa Unu
oBcnyXuBaHUs BCceraa HageBaiTe nepyaTku.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CIIMPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
unBaHuIo, AebopMaLMmM 1 TpeLUHaM.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UM CePBUC-LEHTPAX NPEAnpUATUSi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.
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3aTouka nunbHOM Lenu

BbInonHuTe 3aTouKy NUMbHON Lienu, ecnu:

. [Mpu nuneHun BnaxxHow apeBecuHbl obpasytoTcs
pbIXIble OMUITKH;

. Llenb ¢ Tpyaom BXoauT B ApeBeCUHy Jaxe npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOTO YCUMUSA Ha Nuny;

. Kpasi pacnvuna nmetoT siBHble NOBpeXAeHNS;

. Muny npn nuneHnn TSHeT BNeBO Unu BNpaso. (13-
3a HEpaBHOMEPHOWN 3aTOYKN MUMbHOW Lienu unu
NOBPEX/AEHUS TONbKO C OAHON CTOPOHbI)

BbINonHaANTe 3aTouKy NUIbHOM LENW 4OCTAaTOYHO YacTo,
HO MoHeMHory. [1ns 3aTO4KM NUIbl NPU NPOBeAEHNN
NoBCeAHEBHOTO yxoAa 06bI4HO LOCTAaTOYHO ABYX MIn
TPEX MPOXOA0B HAMMUITBLHMKOM. [1OCe HECKOMbKMX
3aTOYEK 3aTOUMTE MUSIbHYIO LEMb B aBTOPU30BAHHOM
CEepBVCHOM LieHTpe.

Tpe6oBaHuUA K 3aTOYKe:

A OCTOPOXHO: Cnuwkom GonbLuoe paccTo-
fIHWe MeXAY pexyLuei KPOMKON U rny6uHomepom
NoBbIlaeT PUCK OTOpacbiBaHMA UHCTPYMEHTa
n3-3a oTAAYM.

» Puc.28: 1. [QnuHa pexyluero anemeHTa
2. PaccTosiHne mexay pexyLien KpoMKon
1 my6uHomepom 3. MrHUManbHas AnuHa
3y6beB (3 MM)

—  [nvHa Bcex 3y6beB fomkHa BbiTb OANHAKOBOWA.
3y6bsi pa3Hon ANWHbLI ByayT 3aTpyAHSATH NaBHoe
[OBVDKEHWE NMUMbHOW Lienn U MOryT NpUBECTU K ee
pa3spbIBy.

—  Ecnu gnvHa 3y6beB nunbHOM uenun 3 Mm nnmn
MeHbLUe, 3aTaunBaTh LieMnb 3anpeLyeHo. B atom
cryvae NunbHyto Lienb HeobXoarMO 3aMeHUTb.

—  TonuwwHa onunok onpeaenseTcs paccTosHNEM
mexay rnybuHomepoM (Kpyrnblid BICTYN) U Kpaem
pexyLLen KpoOMKN.

—  Hawunyuwwue pesynsrathl gocTuratotcs npu cobnio-
[EHUN CreaytoLLero pacCcToSHUA MexXay pexyLuei
KPOMKOW U rny6GrHOMeEpOM.

. LlenHoe nessue 90PX : 0,65 mm

. LlenHoe nessue 91PX: 0,65 mm

. LlenHoe nessue 25AP : 0,65 mm
» Puc.29

—  Yron 3atouku B 30° gomkeH cobnioaaTbcs Ha BCex
3y6bsax. PasHuua B yrmax 3aTodku MOXET npuse-
CTU K PE3KOMY U HEPaBHOMEPHOMY [ABVKEHWIO
Lienu, yCKOpeHHOMY M3HOCY U K pa3pbIBy Lienu.

—  HeobGxoanmo ncnosb3oBaTb NOAXOASALLMIA KPYITIbIiA
HanunbHWUK, YTOGbI yron 3aToukn Gbin HanpaBneH
oT 3y6beB.

. LlenHoe nessue 90PX : 55°
. LlenHoe nessue 91PX : 55°
. LlenHoe nessue 25AP : 55°

HanunbHWK 1 3aTo4Ka HaNUNbLHUKOM

—  [Ans 3aTouky uenemn Nunbl MCnonb3ynTe cneunans-
HbIV KPYIMbIA HANWUNbHUK (JONONHUTENbHAs Npu-
HaanexHocTb). OBbIYHbIE KPYrble HaMUMbHUKK
He NoaxoasT AA 3aTOYKU Lenei.
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—  [unameTp Kpyrnoro HanunbHUKa Ans Kaxaon Nunb-
HOW uenu:
. LlenHoe nessue 90PX : 4,5 Mm
. LlenHoe nessue 91PX: 4,0 Mm
. LlenHoe nessue 25AP : 4,0 mm

—  HanunbHuk fomkeH cTaunBaTtb 3y6 TOMbKO Npu
OBWKeHUn Bnepe. Npu nepemeLleHnm Hanunb-
HVIKa Ha3ag NPUNoAHMMaNnTe ero Hag 3yobamMu.

—  CHayvana HaTouuTe camblii KOpoTKuMiA 3y6. AnmHa
aToro 3yba GyaeT CnyXuTb OPUEHTUPOM Ans
ocTasnbHbIX 3y6beB NMUIbLHONW Lienw.

— HanpaensiiiTe HanunbHUK, Kak Noka3aHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.30: 1. HanunbHuk 2. NMunbHas uenb

—  Tpu ncnonb3oBaHUM AepxaTens HanunbHUKa
(mononHuTenbHas NPUHAANEXHOCTb) HanpPaBnsATh
HanunbHWK ByaeT 3HauYnTenbHO nerye. [lepxarenb
HanunbHUKa UMeET METKU Ansi NpaBuibHOro yrna
3aTtoukm B 30° (COBMECTUTE METKM napannensHo
C NMUIBbHOW Lienbio) U orpaHMYnBaeT rny6uHy npo-
HUKHOBeHMS (80 4/5 anameTpa HanunbHUKa).

» Puc.31: 1. [depxartenb HanunbHUKa

—  Tlocne 3aTouku Lenv NpoBepsTe BbICOTY rIy-
GnHOMepa, UCMOSb3yst ANS 3TOr0 U3MEPUTENb-
HbIl UHCTPYMEHT ANs Lienu (BonosnHuTeNnbHas
NPUHAANEXHOCTD).

» Puc.32

—  Ypanwute nobble, aaxe Hebonblune, BbICTYMbI
mMaTepuarna npu noMoLLy CreLuansHOro NocKoro
HanumbHUKa (ONONHUTENBHAS NPUHAANEXHOCTb).

—  3akpyrnuTe elle pas nepegHio YacTb
rny6uHomepa.

OuuncTKa NUNbHOMN WNHbI

B nase numbHO WWHBI HAKaNMBAKOTCS LWENKU v
onuKk1. TO MOXET NPUBECTM K 3aCOPEHMI0 Nasa
1 yXyAWUTL TOK Macna. Moatomy npu 3aTouke unu
3ameHe NUMbHOM Lieny HeobXoAMMO BbINONHATL
OYUCTKY OT LLEMOK 1 OMUIOK.

» Puc.33

Ouuctka KPbILWKWX 3Be3404YKA

Bo BHyTpeHHeI;I YacCTu KpbILLKU 3BE€3404KN Hakannmea-
HOTCA LWENKN 1 ONUIIKK. I'IoaTomy HeobXxoanMo cHUMaTb
KPbILWKY 3BE€304YKN N OTCOEANHATL NMUINbHYIO Lenb OT
WHCTPYMEHTa, a 3aTeM BbIMOMHATb OYUCTKY OT LWEenoK
1 ONUIIoK.

» Puc.34

OuuncTka oTBepCTUA ANA noga4u

Macna

Bo Bpems paboTbl Menkasi nNbifib UK YacTuLbl MOTYT
ckannueaTbCsi B OTBEPCTMM Ans nogayn macna. OHu
MOTyT HEraTUBHO MOBNUSTL HA Nogavy mMacna v npu-
BECTM K HEOCTATOYHOW CMa3ke BCel NunbHoM uenu. B
crnyyae yxy[LleHus nogayv macna K Lenuv B BepxHen
4acTW NUMBbHOW LUKMHBI O4UCTUTE OTBEPCTME ANS nogayn
macna crnegyoLwum obpasom.

1. CHumute KPbILKY 3B€3404KU N MUIbHYO Lenb C
NHCTpYMEHTa.

2. YpganuTte Menkyto nbiflb UNN YacTULbl NIOCKON

OTBEPTKOM UNM aHaNoOrMYHbIM MHCTPYMEHTOM.

» Puc.35: 1. lnuuesas otBepTka 2. OTBEpcTME
HarHeTaHusi Mmacna

3. BcraBbTe 60K akkyMynsiTopa B MUHCTPYMEHT.
HaxmuTe Ha TpurrepHbIi nepekniovaTens ANs BbIMbl-
BaHWS NbINN U MENKUX YacTUL, Yepea oTBEpPCTUE NOAAYuN
macna.

4.  BbiHbTe GrOK akKyMynaTopa U3 MHCTPyMeHTa.
YCTaHOBUTE KPBILLKY 3B€3404KM U MUIIbHYIO Lienb
06paTHO Ha UHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3404KU

MABHUMAHME: W3nowennas 3B€3404Ka npu-
BeAeT K NoOBpexAeHWI0o HOBOMW NunbHou uenu. Bo
n3bexaHue 3TOro 3ameHuTe 3BE304KY.

[Mepen ycTaHOBKOW HOBOW MUIbHON LiENU NpoBepLTE

COCTOSIHWE 3BE304KM.

» Puc.36: 1. 3Be3gouka 2. [Moasepratomecs n3Hocy
y4acTku

Mpwn 3amMeHe 3Be3A04KM BCeraa ycTaHaBnMBanTe HoBoe
6GrnokupytoLLiee KonbLO.
» Puc.37: 1. Bnokvpytoliee konbLo 2. 3Be3goyka

NMPUMEYAHUE: Y6epnTech, 4To 3BE3A04Ka
6bina ycTaHOBNEHa, KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

XpaHeHune MHCTpPYMeHTa

1. lepea xpaHeHWeM noumcTuTe nusy. CHSB KPbILLKY
3BE3004KM, YAANNUTE LLEMNKW 1 ONUIKK.

2. [locne o4NCTKM MHCTPYMEHTA BKIOYUTE €ro Ha
XOMOCTOM X0Zy, 4ToBbl CMa3aTb NUIIbHYO LieMnb 1 NUMb-
HYIO LLVHY.

3.  3akponTte NUNbHYO LUMHY KPbILLKOWA.
4.  OnopoxHWUTe MacnsiHbIN Gak.
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Yka3aHus no nepunoanveckomy oocnyKuBaHuo

YT06bI 06eCneynTb NPOAOIMKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTauum, NPeAoTBPaTUTL NMOBPEXAEHUS 1 06ECNEUNTL NPaBUIb-
Hyt0 paboTy 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB, HEOGXOANMO PEryrsiPHO NPOBOAWTL 06CNyXMBaHUe. MapaHTUiHbIE NPeTeH3nn
NPYHUMAIOTCS TOMBKO NP YCIIOBUM HAaANEXaLLEro U perynsipHoro BbIMOMHEHUs 3TMX pa6oT. HeBbinonHeHue o6si-
3aTerIbHOro 06CNyXMBaHUS MOXET CTaTb MPUYUHON NpouncLuecTsuit! Monb3oBaTtenb LENHO NUIbl HE JOMKeH Npo-
BOAUTL OGCNYXMBaHWE, He ONMUCAHHOE B HACTOsILLEM pykoBoAcTBe. Bee nofo6Hble paboThbl AOMKHbI BbIMOMHATHCS
TONbKO B @aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3neMmeHT, noanexaiummn npo- Mepepn Hava- ExenHeBHo | ExxeHepenbHoO Kaxable 3 ExeronHo Mepen
Bepke / Bpemsi akcnnyataummn | nom paGotbi Mecsiua XpaHeHueMm
LlenHas nuna | Ocmotp. \/ - - - - -
OuncTka. - \/ - - - -
MposepbTe B - - - - \/ \/
aBTOPW30BaH-
HOM cepBUC-
HOM LieHTpe.
MunbHas uens | OcmoTp. \/ - - - - -
Mpu Heob- - - - - - \/
XoaMMocTy
3aTouuTe.
MuneHas Ocwmortp. - - - -
s v v
CHumuTe ¢ - - - - - \/
LienHON nunbl.
Topmos uenu | MNposepbTe \/ - - - - -
pabory.
Perynsipro - - - \/ - -
nepeaasaTtb
[nst ocMoTpa
B aBTOpU-
30BaHHbIN
CepBUCHbIN
LIeHTp.
Cmaska uenn | MposepsTe \/ - - - - -
CKOpOCTb
nogaiu
macna.
TpurrepHbiin OcwmorTp. \/ - - - - -
nepekrioya-
Tenb
Pbiyar pas- OcwmorTp. \/ - - - - -
BnokvpoBku
Kpbliwka MposepbTe \/ - - - - -
macro6aka repMeTuy-
HOCTb.
Ynosutens Ocmorp. - - \/ - - -
uenu
BuHTbI 1 raikn | OcmoTp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

Llel'lHaﬂ nuna He BKrto4aeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBUTE 3apshkeHHbIi Brok akkymynsTopa.

HanpsbxeHve).

HeucnpaseH akkymynstop (Huskoe

Mop3apsiauTe Gnok akkymynstopa. Ecnu noaa-
PAAKa He Nnomoraert, 3ameHuTe 6ok akkymynaropa.

BbIKITHOYEH.

OCHOBHOW NepeknioyaTens NUTaHnsa

LleﬂHaﬂ nuna aBTOMaTU4ecku OTKIHYaeTCa Npu
633,Clel7|CTBMM B Te4eHne OnpeaeneHHoro BpeMeHu.
CHoBa BKIIOYNTE OCHOBHON nepeknioYartenb NUTaHus.

MunbHas uenb He paGoTaer.

BknioveH Topmo3 Lenu.

OTnycTUTE TOPMO3 LIENN.

HUA OBUratenb OCTaHaBNMBaeTCA.

[Mocne HenNpoAoMKUTENBHOTO UCMONb30Ba- | HU3KWIA ypoBeHb 3apsaa akkymynatopa.

[Mop3apsiauTe Gnok akkymynstopa. Ecnu noaa-
PAAKa He nomoraert, 3ameHuTe 6ok akkymynaropa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbii 6ak nycT.

3anonHute MacnsaHblii 6ak.

3arpsisHeH Hanpaensiowuii xenob ans macna. | Oymctute xenob.

HeﬂOCTaTOHHaﬂ noga4a macna.

OTperynupyiTe noaady mMacna ¢ nomMoLLbio
BUHTa PEryINPOBKM.

LleI'IHaFl nuna He AoCTUraeT Makcumarnb-

HOTO YKcna 06OpPOTOB B MUHYTY. akkymynsitopa.

HenpasunbHo ycTaHoBreH 6ok

BcraBbTe 6rok akKymynsrTopa, Kak onu-
CaHO B HacCTosALLEM PYyKOBOLCTBE.

3apsg akkymynstopa nagaer.

BapsiuTe Gnok akkymynstopa. Ecnv nepesapsiaka
He nNomoraert, 3ameHuTe 6ok akkymyndaropa.

MpvBop paboTaeT HempaBuIbHO.

O6patuTech B aBTOPU30BAHHBI CEPBUCHDIV LIEHTP
B BaLLEM PErvioHe Ans BbINONHEHNS PEMOHTA.

OcHoBHoOMN NHOMKATOp NUTaHUs Muraet
3efieHbIM.
HEBO3MOXHa.

TpurrepHbIi NepeknioyaTens akTUBUPO-
BaH B YCIOBUSIX, KOrAa aKcnyataums

BKkrtounTe OCHOBHOII MepeknioyaTens nuta-
HIS M OTNYCTUTE TOpMO3 Lienu. Mocne aToro
NOTSHWTE TPUITEPHBIN NEPEKoYaTenb.

LJ,enb He OCTaHaBnMBaeTCA Aaxe nocne
BKMOYEHMA TOPpMO3a uenun:
HemeaneHHO ocTaHOBUTE UHCTPYMEHT!

TOpMO3Haﬂ JleHTa n3Hocunacb.

ObpaTtuTtech B aBTOPU30BaHHbIV CepBUC-
HbIlA LIEHTp B BalleM pervoHe Ans Bbinon-
HEHWsi PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
HemeaneHHo ocTaHoBUTE MHCTPYMEHT! | Lienb.

Ocna6bTe NUbHYIO LWMHY UK NUBHYIO

OTperynupyiiTe HaTshkeHue NubHON
LUMHbI Y MUNBHON uenu.

HeuncnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

OBpaTuTECh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIl LIEHTP B BaLLEM PETVUOHE ASIs BbINOS-
HeHWsi peMOoHTa.

1 3BE3[J04KM.

HeBo3mMOXHO YCTaHOBUTb NUIbHYIO Lerb. Hel'lpaBIAﬂbHOe coyeTaHue NUMbHoM uenu MCﬂOﬂbGyﬁTe npaBunbHYyO KOMﬁMHaLlIMO

NUMbLHO LIENW 1 3BE304KMN (CM. pasaen
TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUK).

AOMNOJNHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTU

3Be3goyka
HanunbHmk

OpurrHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiaHOe yCTPOii-
ctBo Makita

MABHUMAHME: [aHHbIe NPUHAANEeXHOCTU UNKn
npucnoco6neHnsi pPeKOMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UM NPUCMOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANeXHOCTb MW NpUCNocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

A OCTOPOXXHO: Mpy NoKynKe NUALHOW WHHbI,
KOTOpas OTNIMYaeTCs Mo AfMHe OT CTaHAAPTHOM
Mogaernu, BMecTe C Heil He0O6X0AMMO TaKXKe Mpu-
06pecTu KPbILLKY MUMbHON WNHBI NOAXOASILLEro
pa3mepa. YoeauTech, YTO 3Ta KpbiwKa NOoAXOAUT
Y MOSTHOCTBLI0 3aKpbIBAaeT NUNbHYIO LWMHY LIeNHON
nunbl.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofencTBume B NONyYeHnm

[OOMOSHUTENbHOM MHOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.
. MunbHasga uenb

. MunbHas wrHa

. KpblLuKa NMNbHOM LWWHbI

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
CTaHAapTHbIX NpucnocobneHunin. OHM MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.
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